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INLEDNING.

541'111'11101151911 e111>1' mag'ion — eller mem folkligt t1'o11110111o11Svartkonst i
a 111' människans 1111

 

k 1111 1110111131 1'e111 tekniska l1a111111'11r11111. ‘Ilhuiinllet
V111111 111111=t 1 1:11111 f1'11' sig 5111) V'c111'11111—1510s11.5111—111 l11'111/fl _111111111'1111mh '51“"‘1"1f
1111111 "1111111111-1'"1111 1111 1111 111c1'11'11k11 1'1'11' E111 Visst ändamål. 1'1'1111 S::;11"e'1"'11:'1 '
5111 1111s YutE'nSkzlthH. 111111111c=1=111113 S111 dv 111C111, * '

 

111 1111111'111nu'111'1111
(111k $111011} 5111 1111 asidnsiittaude 11\' 111111 naturlagar1101'111'11111'
f11k11.=1;11 1'131'111111 qslbshet. 111-Is _g'nnom det sa111111111d 1119111111 11111111-
1111111111 111111 1'1V1'11111111'11

F1311 1111 1'111' usa 1:11111111111111111111111111 511ina 119 51fr :1191'11111'1110110111
att 111' Vilja 11111911 g11111111111 1111 111011'1131111111.111oc1n11 de 1111'1'11
91111.1.=1 ‘

11111111011. som (111 söka giVa sig sken av.

 

 

  

111 i 01111st 1' 1111-91111111 111011 bönen _ påkalla 111111111-
n11.= 11I1|11115ir11=1111111et b1=111111 01-11 111111111131.

M. '

$17111 1'1'

en 511'11'11 111121 gammal $11111 människan 111-11 1101111111- 111(-

  

11111111111 1 1111111n1:='11'z111.= 11=111ndan 1111 51111111 sig Vä1 1111111 111—
11111'11 1111111'101' $11111 11111'511'11 1 11111111101 01-11 1151 jord. 111111 1'1'111'1111'111111z1
Vara 111111 11'11111111181'1111111 — gv-nnm :"151111. 0011 eld — .=o111 1111111:1
— gunmn s11] 01'11 111'Af1'111111111d1' regn. 1511111111911 1(1111111'5111111111'1111
k1111 11111: 0011811 1111'1

 

1 51'511'11111011-1' 1111 .=k11|:1 111» bf111111'131'etcelsr—11111
£11, 11111n 1111111 11151å11trsp11u11t 11'1'111 $111111<s1i‘111111111g11n _ n1ag111c1'11='
trotsiwa krm‘ 1111 11_|111p 111101-11111111,111111 1'1111' 10.=(—s 11111111111111 b11111
om 11i.=1.1111d 01-11 111111 — 1011111, 1111111 5111-11 ]11'11'11'11n1111111'1g11 en Viss
gränslinje. 0111 (11111 0011 1111 1113111111};

 

 

111111111111 maste bliva otydlig.
D11 det skulle 16111 för 1å11g1. 1111 11111' 111i1'111n1'1- ga 111 1111 111:1-

g11111s viisen 11ch m:”111g'111111'
11111311111 1 a11111än11e1' 1151111'1

 

1 yttringar. 111'1jP1' jag mig att rörande

 

11 1111 111—. för oss svenskar lämpligaste
(>1'11 lättast ti11gäng11g11 11111111111111. A1111. 11111111111113 0\'111'11'0 og
T1'11111110111. ‘2 Udgm‘o. Kuhnnhavn 193” 111-11 1'2111. Lindr-rholms
Nordisk Magi (S '. Landsmålen 1919. H. 1).

1 stället skall jag 1 största korthet b1 '1‘1m den senisliindska
magi, varm" föreliggundn 51'111'111'0115111011 111' 911 produk.

Som bekant gick (fiver 11111101111 1111 1.1011- 0011 11100-11111'11 (1n
stzu'L xå” av trolldoms- 0011 111m111=t10, 11111e11 tag =1tt 011vgg11-
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gaste uttryck i häxbränningcn, Denna strömning kom först t-l'tnr

reformationen över till Island. Den första häxprocessen på ,lx-

laud ägde rum är 13:31. Soul 611 egvndmnlighot kan uän11ms,z1tt

häxprocesserna på Island till skillnad Iråu dr-m i andra läwlvr

mestadels gällde män. Av 1'25 kända häxprocesser voro cman
9 riktade mot kvinnor. Jag kan här icke gå närmare in pix 110
isländska häxprocesserna, utan skall blott vidröra arten av lleu

trolldom, för vilken trollkurlurnn anklagades.

Det mest ]czu'akthristislm hos (h—uun. trolldom \‘ar använd—
11111an av tm/ltm'lmz och forming Vilka förekomma i lru/lbd'rl'rr
(strlrfkmlebäul'wr). s. 1;. L‘vrbal nulm'u] magi (Se Linderholm
&. 21., s 26, T11 fl.). an a11 magi utövades genom icr/xuu uv
slcihla slag (s. k. sfu/lr), oftast åtföljda av Vissa formler oller
besvärjelser, som skulle av vederbörande lramsiigas, för att tvek—
nen skulle göra zlsyitad verkan. Bland dessa magiska mwlel
kumm särskilt t '51 huvlulnrtPr urskiljas, sådana som användes till
skydd 11101 nagot ont. ibland 1. o. 111. till s _Vdd mot trolhlom,
s. l:. .v/lfriiw/lisfik eller ri! nmf/i, och sådana som anvéindus lör
att direkt skada någon eller får en oberättigaul önskan uppfylld,

  

5. l:. :lvmnm'sfisk eller svar! magi (Sc Linderholm &, 11.. s. 16
ff,). Av (lpt, lö 't ämnda slagut förekonuncr dels lnrken (”(I/dra-
mynrlir). dels ng/(Irls/b/m/wr P1101 -“biinrr“ (rum(n'gu/dmr).

Gahlrth/lztlir motsvara (len österländska nulgiens s. 1{.(’]Itl)'lll’—
ferns. hcmliglwtsfulla magiska tecken uv slcil'tando form, som ledde
sitt— ursprung från någon öslnrliiudsk vis 1,-11e1' något helgon. Av
dessa funnos två slag. insmrl ([11) "/U) och .CkyI/(Is/Cwla‘n (runmr—
.efrr/r'r). 131111111 ins _»;lon är det mest använda ”Nu/anms insegd“
("Insigli Snlumonis kungs, $011111 Dauidz hongs“), som förekom—
mer två gånger 1 Vår svartkonstbok, s. 311 och 42. Enligt den
isländska traditionen, Villu'u 1

  

 

  

ism hand {11e1'gz'11' pit judiska
källor. au'åinde kung" Salomo 11111151 1118115491 för att därmed för—
segln (let kärl, i vilket han före sin (löd 111011 Guds vilja hade
inlwslutit alla djävlar, Emellertid hommo “111111111151 människor
från Babylon“, som sömh'rhriito l'm'let. så att (ljävlm'mr som
mygg flögo ut över jorden. Därför är Salomos inscgnl nödvän-
digt för vario man, som vill skydda sig mot alla faror och (1c onda
andarnns försår. Bland mulm mem känrla iusegx-l märkas IM-
fith. Josua och t. 11. n1. Jv'xn Kris ' imry/wl, Av Tumm'x/ufir
funnos ett stort antal. En av de mest använda, “delparrirzgir

 

   



 

 

   

K1111“ Jlr1gn11stu" (“K1111 den stores hjiilpl'ingar“). finnes återgiven
i Jun 111115150115 Plöösögln' 1: 146.

lwuuuyulrha; 1'110151a1a 111111111151 scnanrikons &. 1;. qJM-sin
{/1'111111/111/11. **långa ramsor .11' hemliga. oftast mailinglösa magiska
01‘11. 111.1 konstmässigt gjorda ord 11011 ramsor, än frä111mande. 11101-
011115113 obegripna och ofta vanställda 112111111 på gudar. himmelska
1111111'11-1' och 1111131121111151 demuner“ (Linderholm 11. a. s. .39). $0111
exempel härpå 1:11111121 1111.1'1'11'115 111' 1, 8. 5.12. 31, 39, 42 i 1'111'
handskrift.

'lfill 1'111'11111'1/II1171'111' räknas också 1‘11 (lel Muu: vilka 11011111111
111-11 religiösa bönen mycket ni‘u'n. Som typiska exompel 1121

 

11mm kunna 1'i nämna Vår 1121n1lslzi'111's ngningxz'muw’r (111' :20. '23)
0111 Brg/n/ehiiucn (111' 21). Avon direkta cimt 111' Bibeln. 'slcilt
111‘ ]):11'1113 Psalmer kunna förvlcmunm i dessa 1'112'11111'1/111171'111'.C

 

    1
511' 1. 111. fallet med Daxids 119: 110 psalm (se 111' 37. 38 0.110191).
Annu oftare t01'11eDa11ds kraitiga förbannelse 1'51'er

 

1111 fiender1
]()!!:111-, psahnen 11:1 anlitats till 5111111 11101 ovänner. I Vi11'1121m1»
81(1'111 ingår 001151] denna 11>111111 1111 11011 11§111On (111' ‘24).

Vid utövandet av den 51'111‘111 11111911111 tillgrcli 1112111 11111191113
11111011131111, 112111 heden 0011 111'1101'1lisk 1111 stammande runornu
(niuuxhl/ir') eller (1C 111‘ dessa 1111'1—1111111113 lru/lhv'lrnmz, 1111 5,11:
1/(1/111'11.~'I11/1‘1‘. 11111113111213 bruk 1110111 111111111111 iir troligvn lilzu gain-
1112111 30111 1121213 rationella bruk sum sliriltteclwu, vare sig nu
(let mayisl'u ellm' mfinw/Iu beliovot ursprungligen frumknllal 111-111,
1'111'11111 111ening111'nn alltjämt 211'1111131111111. Enligt den norske forska—
1'1'n prof. Magnus Olson har hela den äldre 24-tz1lign 1'1111r11110r1
bildats i magiskt 311111, 131101 11111119101 .11' 11111 i klas

 

l1' magi (1113 11m-
Vändn 21-t11liga grekiska alfabetet, och 11111 skulle alltså 1'111'11 1'11
1li1'el1't avläggarr— av (11111 alfabetti'nlldoni. 511111 framträder i 1111 nyss—

 

nämnda ”ephcsia 1/1'1/11211111111“.111111.111 \‘111‘ främste s1'1nsl1'11 1'1111-
liåinnaro,p1'nf.0.1'o11 F 1‘11231-11 11:1 runorna 111'sp1'11111r11g1- 11 skapats
i praktiskt S1110 —£ö1'konnnei'sielltm'l1a11111i11ist1'111iv1'.b1'1111 _ 1111221
11:11'.1 V111 sidan av detta även 11111 magisk användning. Donna a111—
1'ändning botingades särskilt av 111111 1103 forntidens folk l1a1'slcan1le
primitiva tron, att; nmnnct 1151 e11 person eller Ott 111w 510111
oupplösliw förbindelse 111011 1111's1m011 (11111' tinget 1f1'.1g.'1 0111 m.m
alltså 11.1c1e namnet uppskrivot. 11111'11— 111.111 111.111'1', öwr- 11a1nn1ts
bfii1'a1'e,\'a1'e :'i1_r det 1'a1'on 311111. 1'111's 11111111 1111111 1ill1' 111n1'1t|:1.
eller en människa, som 111.111 ville skada.

  

  



   

  

Redan bland de äldsta urnordisl
400-talen påträffar mau ristningar av

{41 runskrifmrxm frän &(le
magisk innebörd. Run» rr;nus magiska betydelse framgår också -— utom av namnet rwwhmnh'ghet — av den isländska traditionen i He'n'umz'xl, suralåter själva ()deu — tyl'ollsfmgemas mästare _ finna (Iom url:ur deras humlighrltsfulla \‘isdoms- och tu»lldomsgönuneu hämtamodel mt härska mcd handling och 0rd. Även i undm limin-sånger omtalas runornus trnlldomskraft, såsom i

nedan 5. 57, 50 noter) nch i Sigrdrifumål, d
runor omnämnas, (.

Shirnisfqr (se
är ['I/wu nliku null—

ex. "öh-unoru mot gift i dryck — isl.Dar“, möjhgcn av det från urnordiska magiska inskrifterhnknnm
Ordet "'N/N'", Värn, beskydd _ £"h_jå'llpl'unor" \‘id förlossning, "ng('1'—rumor“ i strid. bland vilka näDHlUS t-runan, 2 gånger ristad, dvs.med dubbla histauu' ($) m. fl.

Sättet aut rista en och Samma runa flora gängor ökade (hn—skraft. h kilt verksam tyckes den :ltta—fthhgn ristningon fw n-ruuau ha varit (se nedan s. 72, not 3 uch di'u' Ltitm'ml liltvratur).Det är ingen tillhillighet. att de nyssnämnda runorna nl'tträda i magiska inskrifter. T-runan hade nämligen namnet '/'_I/'1'.samma 0rd mm ingår i gudanamnet 'I'u, och rI-runan hette _['.~:-,identiskt med order för gun]

"131-151—

 

  

 

a upp—

, (iw, sv. :1 , och med utgångspunktfråm don ovannämnda from p21 samhamh-t lnl-Hnn namnet vu'h&. % bärare förstå Vi dessa enstaka x'untcckens flitiganv. ndning.

 

a umgiskn

Avon vid ristning av olika runor spelade rmiu/vstm' 1‘01]. Framför allt gällde dn‘tta mIvt
48 etc. ‘24 var ama‘lrat på runorna i 111)
manska) runmdon med anor frim kla
talen 8 och 1/1, dot förrn tah-t på
äldre rnm'advns runor. det sen
runor,

‘l on myvkr-t
.?! 111ml (h-ss muhiph'l'.

n nyssnämnda iildm (gur-
s'k magi (sc (wan). ;"h'un

Val'jv gm”) (-IIv-x‘ "('i/f” m"
;m' talet pu den 3D?»voro nfla använda magiska ml, ]

tid (se m- Iii—lli. 18. ‘27 0le natur nedan och där (-itemd IMD-ramu'). 'l'ah-v 24 spelar m'kså v-n myr'lcet stox' mII |le dun F_Vhl—hum R1} \stcnon (sr: 0. v. Friem-n, Riikslmnn (1920). xhl. 129 H.och där (*itm—ud liltnmtnr). Mvn iclw Mott (hmlu/ utan äwn

 

  'A- rnm'nrh-ns
li j_:iwh'is mm i senan—

 

ählrl- rum'adv-l =
synns pu Rökstencn ha iVid tiden för slem'ns

hade d(wsn Eildrv runm'
rh" yngre Nimlig

floss flv'imil
"sm, magin

ristning, mitten uv S(M—mlvl,i drf allmänna hx'uket und
& svmsk—xmrska runorna,

användning,

 

unn'"ngts av
med Vilka Röksmnvns  



 

7

 nulpani iir rismt. De förrn vuro följaktligen kända blott av

gm fix visa rnnomästm'e och användas säväl pit grund av sin

  

*1'. som sin lu-mliga, för mängden okända innebörd i magiskt

aw‘o, Dfil'fi'n‘ förekomma (lo tillsmumzms med "lönnrunor" (Ollil-

' annor) av skilda slag. vilka av samma skäl hade liknande nn-

 

wndningV i sådana partier på llökstencu, som hava särskilt kraf-

' nzugislc syftning. (Se V. I“1-i(~sex1a.a., s. 7 I'll. 17 ff., 88 ff. Jfr

N;:gnus Ulsuns avvikande tolkning (i Ark. f. Nord. Filolngi 37: . .

"Jm n, ff.), VllliPH dock ej utesluter (lossa rumors magiska innebörd.)

  

Allt cftv—rsnm kunskapen om de vanliga runorna ovh LlUTZh

luv yall-lsv utbreddo sig. blev det för tl'olldomens utövare nöd—

\‘iindig't utt l'i'vr sitt iimlzunill allt oftare begagna sigr m‘ lönnru-

nm' och göra dessa nlhmcm invecklade.

”Art slag av lönm'lmor —— ellm' rättare en lönlig kombina—

flan uv runor — som ofta användes inom mngipn. var de s. l:,

“/rim/vrzmurna" (hmulminir). Dessa voro tecken eller figurer.

Som bildats anOlil smnnmnsiilming uv flew enkla runor, Vilka

tillsammans hcu-clnmde ett namn eller ett ord. Sådana lcumlc

:'ltvrgo x'unliga personnamn och behövde icke nödvändigtvis

lm magisk iunulyönL men ofta blev det fallet. enär man mi

('I! *"bindvrnna" humle dölja nmnm—t på. en gud r-ller ordun i en

trullformol. .Tön Arnason (Pjöösögur I: 450) omnämner {ma

bindvmnur, som skulle tvinga on tjuv att åtmlämna stulet gods:

(lossa imlclxöllo namnen 1151 Ema gudmnlighcter, nämligen Bahia;

Tyr, Tur. ():/m. [.a/cr. Iliium', I'Wj/lq, ["/*»;ju. Samma gudar utom

'l'ur ingzl i tlt'll lrolllm'mol för 1311 tjuvs npp‘riivkzmdc. sum finnes

ven m-(lan under m' 23:,

Ur binderuum'nu ha (lo r'gwfliyr/ h*n/Z/rw/cwn (guhh‘asmfir)

utvwkhts. Skillnaden mvllnn "'luiluln'mir" och ";:uldrasfal'ir"

ln-stau' däri. mt (lv förra hava ctt hestiimt, språkligt innehåll.

Villcvt kan cllcr hur kunnat tolkas, medan (lo snnam salma six-

(lunt. Dock knn (Int Ulm vnrn smrt nog mt m "ra, om 1mm

luu- un "bindvrunm‘~ c-llur en “gahlmstnv” framför sug, lmx-(muxlz-

M »: '

  

]JII att (le lönn iim slvuzu'rligen .x'vfu'mlkmlv. ju fi'vl‘ 1111 lm'undv

mi'mniskm‘ Ul'tn omöjliga an tolka. (lnldmsnwurnn hade ulllidnågnr

lwstiimb nanm. .lv'm Arnason (lijöösögm') niinmrgr fit’skilliga. s:"xsum

["ny/)", ])umlr, "l: QIIIjIUNHI/V'. ](l/H/m/ukf, [m)"N/HUIHU'..l)!!/1[7'_///I1)/_/r']u.

fluff, ly'ulmllr/ur m. fl. Hlnfm' Davi(\'<n)1 (Zoltsvlnz (los ereins

fiir Volk. (undo 1:51 154 o, '.'?(i 0, if.) utökar szunlingen mud

  

 

 

  



  

 

 
 

S

[':'1111, .Hagalliiz 11./1?. Auguuflzn‘s, 111111111111/1'1‘ 111. 11. 1\t1\‘1\'1111' 1
dessa äro kända 131011 til1uan1not. Genom \‘1'11'11311(1.\'11'1'11't 11
11ts1acn111-t 1121 e11 av 119, 11111111 mntalndn, (1'11}1(1]/1/u1', 1111\11 111-11111'
(111' 3-1, s. :38). 51101130111 11111111101 på 011 1111 111-1 11111111 1111011111.:
(1,ex.111'3-1. s. .37). Namnen återgiva siikm'ligon 101(1- 111131»:—
(101d 111111101'111121, ntan antyda b101t 011351 11'1111s1111'e11s1111\'£1111111
t. ex. .Egix/Iiu/mm' (s1<1'51(-1<11ji'11111), Kuzrpuluicf (för köpvnsknph
I'uhzahlf/ir (vattv11sky1k1). 311111 har 11"11' ('wrigl exwmpcI [111. .11'en och samma trollstnv återges 1111 vitt skilda sätt,. vilkc-1 1_\'111'1'på att icke någon ;1\' (10 invigda ]:5'11111 5111111111 '
(1111111 figuren ifråga. I V111 1121111'1511'1'1fti11' 1
säker'

  

botydo-lsc \‘111'1'1
1111111111 1111111191111

gen “galrlmstzn'ar”, 1, ex. 111' '29, :30, 31.313111, 11..1111111311 vanliga enkla 1'111101' endast upph 1111 ett 11:11 gimgvr, 111111131111' 18. 1.0 (sid, 371 nedan). Huruvida någon 11111116-1'1111
sig 111111111 g111d1'21s11n'a1'1111. är som sagt icke lätt
81:11119 111311 111isst51111m 1111.11101'111101‘ 1 de trollst

     

11 111111 dölja
("111315113111 S11a1z1s1

avm'. $0111 111ml 111'11'11111sig vanliga 11111111: nämligen de under
antal som (11311 yngre 1'11111'211191'1.

anrinlct

nr 27 11011111113411 111' 5111111112.

1‘” vilket t1'1:111s1:1\'a1'11a 1‘1.\ta(1c.\’ nu- w 1'1-5111s1-11runstenarna med umgiskt 111111211 {111 _ Oftasmmmw‘ (grått 11:1111111)91111 {1111111 kraftigare Z'rr/L'xk/mz oller ]N'I'gH/HFJ/f
sasom lm/r, r'k, [61111. rönn, fallgjär/u, 11111. olika slag av nwful/vr, \‘1.förumål, så>11111 !117/1'i/sur, rullenful 111. 111., någon
eller rlizlrbmz, t. (xx. 1‘11l/i.~'/.'/1{I1'17111'. ja t. o, 1
b11717. /1'.-]' wi 111. 111.

Sn 11311111116 11111161:

_ Vidare 11'1'1118111g.

  
gäng 1111711111311”—

11. 16110511111911. såsom

 

111110 51111111111 utförligare 11115 Ottoseu, 71’1111111'1111 [ N/v'l'iyw117111'111111111'11121,
Lundborg 1. . :11111111- 11111.. [1’1'11'5-1111011. Magnus Olspn. (I111Troldrzmw', 1 191111101111111111,

.
11, Jön Arnason, [gjdåxiif/m' 1.111111111- Davidsson, Nänrl/xclzr' Zaulmrgci/J/lr'u 11/er Zunlurlu'ir'lu'ri 71121 111'. des Veroins f1'11' ankskunde, 13: 17111 11.. 2117 ff.

1'. Friv—
Skriftsvl'iu 111g. :11' Oskzu'

 

  

Gn'eth fanns dot 011 stor mängd s '211'tkm1.xt11131-ko1', i Vilkatrollteclcnen och de (19111 {11113115111110 h*011101-1111115111111 x'nro inskrivnaFlere sadana äro nmtnladv. 1'1n m' (10 mest kända. 211" [!(/111)—sÄtimm (”Rödlädvr"), som ansrgs Yara Sillfllllllnskl‘i“!'I] 21V bi"shopen Gottskzillcur Niko] 1135011 1 Holm (14118—123220). 1111111111
aditinnen 1'111' buken myvkcf

V211 sin tids störste t1‘1111ka1-1. Enligt 11'  



 

‘J

praktfull och skriven med förgyllda runor. en uppgift, som Väl

aoz—dc vara något överdriven. Biskopen skall ha tagit den

und sig i graw-m varför eftervärlden svävar i oklmmghet om

dv» inuvhåll. Samma gäller dc två andra mera. kända svart-

kunstböckcnm, de s. k. (v'rds/fi/znur (**Gråliidcx'"). vilka låim

im funnits den ena på latiuslmlnn iHölar på 1670-talnt. den

andra p51 skolan i Sln'dholt år 1664. Av den sonm-o finnes en

Lustyrkt förteckning på huvudinnehållet, återgiven hos (lllafur

Davidsson ;1. a.. 26b.

Emellertid Eiro såväl dF-SSZI som flertalet andra svaljtkonst-

höeker försvnnnu, naturligt nog. då de antingen brändes Vid

  

nughga

 

för '

ställen. Enligt Olafur Daviösson a. a. finns (Let i

rit författaren bekant —

 

jelsorna 011w gihmh-s undan av ägarna på ntill
 

{nrutmn

  \‘ur handskrift. Vilkon icke tycks ha \

endast två böcker. \‘ilka kunna förtjäna namnet Verkliga svart-

knnstbövker. häda liksom föreliggande skrivna p21 pergament.

Den ena finnes £1 Lzmdsbibliotelwt i Reykjavik och den andra

i nrnanmguu-anska samlingen i Köpenhamn under litt. 434 d,

1210. Den annan:, som Jag "(dv han sett. är en liten hand—

skrift på S blad. men är SkriYPll mnd så starka förkortningar,

 

ntt den nästan är omöjligr att tolka.

'En del n'nllfm-mler kunna älven förpkt'nmna spridda här och
rtkonstbövkor i

 

där i andra böcker, men dessn äro dai icke

egentlig mening, man x'nnlign'n &. k. liikcbucker ("lu-kningn-

bOI-kor“), av vilka det finns i alla lslåindska handskrihsamlingm—

gt]. Se utförligam Hlnfur Dan  en stor m?

Den här utgivna sv::rtkonstbokvn tillhör Vittorhots-, Historie— Beskrivning

och Autikvhotsakadnn'liuns bibliotvk i Nntimmlmusenm, Stock- :Iv]_1and.

holm. Pil, omslagets första innorsitla står i övre Vänsrm hörnet Skurun"

med blyerts X ])i))/. ()(-11 mitt på samma sida _ likaledes med

blyerts V "Isländska Mvdoltidsbesvzujelsm‘“ (ditskrivet av I’rof‘,

E. Linderholm),

Handskriften är en lita-n ]wrgnmomhnndskrif: isodesformat.
’2 bind, som föx'dola sig

 

bostfmndn av H lägg med tillsammans

på du- olika ]iiggon sålunda: l:a och 22:1 liigg‘ot. 4 Mad vardera,

3:0. läggct, 3 blad (2:3 bladet, utskm'et), 410, ute och 7:e läggen,
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4 blad vardera, 15:0 lägger, G blad och 9:0 bigger. $1 1>1n11. 111.111111
äro paginm-ade l ')~1.) _ (pngincringon är med 1'1ksa111tikvurivns 1111A
stånd gjord av 131'61‘111111111181:3111le 1\1(SP1 Anders on).

Handskriftnu är [örsvdd med ett omslag: 11v mjukare skinn.
vars ena halva slumr i 1—n lång spetsig 111ml n11, linneband 1171-
svdd flik, nvs1'11d 3111 111111213 om boken.

Första 1)1z111ets försa $11121 och sista Maden 2111111'11 $11111 £1111
försedda mcd vn skrift av kursiv löllU-tals  , '1. 1111(1-11 (1111-1: fir

ig. Med tillhjälp ;n
Uuskäusliga folngl'afivr (utförda av fi]. lic. Ivar Nordlund 1111111'1'
professor T110 Hwedlwrgs ih'eriusonnde) 11a1'

nästan 111111£1L1a11 01:11 för Motta ögat 012151

dot lyckats att ir11-1
a Sidan, mcdnn 11111

11 tolkningsfihz DM
mt 111-11 förra innehållnr tvennc fragmöni

av "Fader V511“ på (lamskn, i bäggc- fa111>11 end
Stilen iir 11300-111101s kursivstil, trulib
återfinnes inuti boken (511 med

niirnmste 1011111 innehållet pa (11111 förstnämml
sistnämnda fo1't1'n1'11111111 undandrar sig 1111
har niilnhgrm Visat sig",

 

ast 1>i jan av bönvn.
e11 samma (1:111s1m 11111111, sum

an). F(iljz1111101;:1n urskiljas: ‘1}11111mr 1111 sum est ? i himmulon 1111111'g11V0r111» dit Naffn 6111111111110 ((111Rigo wwde?) 11111 Villie" (11111‘ 1' _]ex' 1'1‘0 r11: , 1331 0111), "1:111114' an'(111 $0111 most i he111_ '1 vnrdv dit Nuffn 11111011111113 dit Riga Vx'ordc'(1111 Villie 111:1' luna jurdon (swn som i hinnneleu?
(“B1‘011“ Slutar sidan. Slx'oclcnn 111319cknu tro 01E

DQ111121 version av "*Fndwr \fu‘“

  

  

) » _ _— 111'1)(1'

 

'g'-lt radar!
 

 

unmer 11-10.- 111011 nagon
11 111‘1{1111(1l'l‘11z‘1. Ky 1151111111111“!’1, Danska. Biblau‘na a ' 511' 15511, 171$!)v

närmaste överensstämnm. ej 111-1

vvrsinn i de 161‘ mig lilllv'änghg

  , vilka 1m i (1111
101‘ med 1&1111‘1n 11117.

Dock står Versionen 111'11'111
t. ox. |?u'1/1' 11111 V111“ i stället för 5/:1'1'

Första bladets 1111d1-z1. 1021- 1111111113 1'1'51'3121, E11111 bladets andraoch På'*'a b1zldcls första sil1o1' iiro oskrivna,
Bladon ], sid. 2, 255 $111. I ($11111. 24—

försmlda mod 1-11 rum. bvslåwndo
anbragta I 51 2

50111 51111111' mera 1'1'1111 1111 s1-11111'1‘,
111‘1z111111e1'11ns,

 

url) (11= 1111111)

din \‘1119.

 

 

1 tryckot) Sim
;1\‘ 1in‘ifl1‘ zu" 111111115111: 5111115110

(:11). £11111 111:1111‘ts kunlvr och
116111011. Inom 1111111111 111111 0111 pu dess
skriftvns iiId>tu pnni. —
Den första börjar 1111

1:111'sa varandra 1
11 51(1111' 111111111111- sig11211111~

',1‘\'11 011113 115111111-1‘ 1111111111 1
"l:a 1111111113 1111x111 511111, (Sid.furtsfiner t111 mittr-n 211' 111-t 711x 111

trycket). Stilen är 111*1s 1:11insk klu'xi
— 0c11 de-Is en :1\' 111-11 latinska 1

 

liir 111'.\

 

11‘iz1x.
‘21 i tryckwl) (11:11

ar1cts andra sida (5111. $10“ 1
V _— 1 11121.111'11s11a 11:11'111‘1'1111

:111'511‘1-11 starkt puvorkad fraktur
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- — i du isländska partierna. Den andra ]mudcn börjar omedel-

31111-1 där den [örstnänmda slutar och fortsätter till nah med det

i trycket). ,tilen är utpräglad
  
  "Sm 11111111115 första sida (sid. 6‘

. .indsk fraktur.

Åldern hos detta iildsta parti torde man kunna bestämma

åH slutet av 1500-talet. Från stiluns och språkets cvnpunkt

'11-1113 mt tidigare urs )mng — omkring: 1.300 _ Oj vara otänk—

1:111. trots sporadiska former som grim och leise (för grym

[(v/sr) Vilka eljest sh] igenom först omkr. 1600. För slutet av

löun-tulot talar duck 111211 omständigheten. att den 51 sid. 42 ff.

förekommande Davids 109:9 psalm ifråga 0111 innehållet fullstän—

, isländska övuuättning. Ifråga, om

  
 

   

 

d anslutor sig till 1:384 £

nrtngrafion är föreliggande version dock något :xldcrdomligare

ii11 bilu-lns, Vilket ju 1;;111 bero på skrivarens individuella orto—

grafiska cgenhetm: Don isländska bibvln nv 164+ avviker där-

(‘mot saväl 1 fråga 0111 innehåll sum ortografi starkt [rim de

 

nyssnämnda versionerna. Språket är isländska och ingenting

lyder pal att skrivaren (l. skrivarna) varit av annat ursprung,

Bladen 23. x111. 2431, 5111. 1 (sid. G'.’ —T—L i trycket) åiro

skrivna med kursivstil av 16()()-mlst,_vp :1\' suddig, 51111ng 01:11

svårläst beskaffenhet. Två händer kunna här urskilja . den um

  

 

troligen isländsk. 11011 andra dansk. Don förra gur till blad '. .

i trycket) och återknlnnlor pix sista Sirlnmu, 1111111

 

$111. ‘2 (sid. (11
30, Sid, ‘3. 3]. sid. 1 (5111. H* i trycket). Den senurn från b11111

27: ‘3. (Sid. 68*) 1111 blad 30: 1 (sid. 74"),

Språket i det förra pnl'tjt't är isländska med Pnstnkn $11511-

av dansk påverkan, vilken dock iir su puss ubetydlig. ;Ltt 111-11

mycket vill kan tänkas hns m1 isländsk uvskrivzu'e. Sprakvti

dm sennrv partiet utgår siikl-rligvu från någon isländsk handskrift.

mm) 11:11‘ av den dunx'ku m'skrivarm1 1111111: 16111311311315 ()(—11 för-

vanskuts. Dt-Ix'is lmr :n'skrivuren knappt förstutt Sin förlnga,

Tidcn för nedskrivningon av 11211111Llossakm'sivu partiur kan.

l-rligwn tin {11'-   

 

Sum ovan antytts. datorns, till HSOU-mlvt. ovh

hundradets förra hälft. under alla fi'u'hållzmdvn it1<<~ sumu‘v än

165”). då svm‘tknnsfl10111111 1mm i svensk mans ägo. (Su undan

under *I—hndskrihens 11151111111“).

I margerun 1111 (let äldsta partiet har 1311 seunn- hand, (1‘01.

him 170114511111, infört Pn 111:1 13\'1-1'x211t11inga1'av isländska ord,

(1013 till svenska. (1015 till latin. (Sc 11111911121.)

  

 



 

   
Aumill

ningar ro- redogörelse för (Lass ortografi nödviind' 'rande nrto-

grafleu i
handskriften lxgen rorande det aldsta partwt med xs mds]: fr
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Handskriftens relativt sen

 

& ursprung gör ickr' r-n inga
W Hill" skall (Hi1’fin't-11ai.x..

nste ortografiska egenhuternn, (Im-Ic

   

meddolns dc Vikiig
huvmlmlv

nkturstil. (Hav dmm
u Dm (H'wn/ och [Virl'm‘fl
do, omnämnda hiindurm

gx'afi behandlas hiir dvssu gw—
aktighet knappast kan märkm.

1. Accenter. A. Plum] ] (s 24—30'5'):
]. anmlléing‘d bewcknas

accent ", i trycket åtm'given

blir dot emellertid nödvändigt att ifråg
ningsfwclwz behandla var och en av
för sig. I fråga om övrig orto
mensamt, dit nngnn större skilj

 

;imligen konsekvent genom dnbw-
med enkelt acw-mteclcou: :'u. :idm'.
bögnum, hlrfnl, ]öl'm lidit; lulu m. H.(Endast en gång vid urspr. kort vokal: !"

få. bråka. hit» sizi, siäl'nr. Imi;

:istamli).

 

Alam». ]. Långt i utn'yckes
(däremot kort [: "ripe. adsvif).

Aum ”.). y 11:11- alltid två prickar
kort: f_"vlgiandv. 'H'Pl'.

h'vnnm /_j:1ij|c;unam1m, ln—ijs Mv.

 

, även om dwt är urspr.

.lum. "f. Digmfor och diftonger sakna irngel m'cPIlt: Inzml'.;xwgis, brun, su‘kiz', MC. (dock un gang: bzi—n (s. 24»;
niga. lmilsar. etc. (dock v_fk, (inn);
ungun, briost (dock hliötn).
'.3, u-umljutr kort ll {merges i regn] mml u mod (lvl enklasnedstreckm ' (Wm: I (Mm reckon icke uh-rgiw-l—

iura, knolldi, mötsmdn,
3. Dinkritislil t(‘(lkon över km't 1

användes LHIISEkVPIIt.

trycket iir
Så t. Px. hns hnl'lul. htimxlin. g odrum. OflILL't-

.. 4 (Ålut snmla accentim-knct)
År ickl- :ltux'givel, i trnzket.

B. Hum] ‘2 (s. flu“—

 

I. Volmlliingd bc—u-cknus i rugnl ivkn.
förekommer några gange!" digl'al'L-u u r-lI
och \w'bet HH; (l :;"). Ävvn förvkolnxnur några gånger dubln‘l-accenten " i 1. ex. 5 uni bä, fina,. Denna [[u' (look icke 110s Hum!'! tillmätas någon som helst betydl-lsc- silsrnn längdtcckr-n. cniix'samma teckvu " i de flesta fall föroknmmer vid korta vokaler, t. O. 111.Vid korta ändelswokalvr. Tr-cknol förekommer nästan utvslntaudf?Vill u (vid () blott ] gg. höll (hnlvl), \‘id 11-oxnl‘jutt n '.), ggr. böl—funinn, sök, Yid (lift. nu ] gg, :'l'ullu, och vid ci 1 gg. ].efm). 1. OX.hiinz, männa, frän) xtiifi; drottniilm kongnnnå, rikrå, uondskä, utånvtc. Dulm tecken kan icke hellm" hwtraklus som diakritiskt tecken,

lindas! Vid långt rl
er (m i lump. (| (5 gr)
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v11é'11' dot förekommer ytterst inkonsekvent utan nå r011 slcönjbar

ln'lnr'ip. Enn gången kan dot förelcmnnm, andra gånan saknas

1 samma ord 1 fullkomligt analoga ställningar, t. ex. Min. : hauz,

mil'i : smfi, 11111525111111, edå' : edn, 11111t§1211111111 111. fl. l de allra

 

(lpsm full saknas dot lör iivrigt b11110 vid kort och lång vokal.

lh—ttn tecken är 161m återgivet i trvwket.

.lnm. ]. Långt i skrives ibland ij:1'1jka11c11. rijm, men kan

fiven årm'gos med 1: pina, strida. (En gang 1'111‘91111111111111' ij för

(vt.

Anm. L). ]] och _1/ 1'111‘611011111111 omväxlande 101' bilde 151112-0011

  kort i: 1)1j12vti,) Vi lilL en iir {Itcrgiven 1 try

 kort vokal. t. ex. (lyl'lelgi. men dyrdurc Ijillgizmcli, myrkvum, ,fi‘ud,

1ngon är inorgiven 1 trycket.
  

men fyllgimuli. bylgum, styrkist. Vä.

Anm. 3. Digmfur och diftonger sakna accenttecken mud dv

tvål undantag. som äro nämnda ovan under R 1. samt 1 några

fall vid (lift. an, där diakritiskt tecken över u förekommert. ex.

111111311111, 21119511111.

‘3. U-o1111j111t kort (( återges med 0 med eller utan avcenb

(vnkolt snedstreck), ungefär 111m ofta på vardera >ättct. 1. ex.

ddggu, göldrum, 11111'1g, nhfn, 1113t11 1n. fl.: golldrum. 111iog. 50k.

Iuogn 111. ll. Är icke åturgivet i tryoknt.

3. Gammalt. kort u saknar gennmgäeude ac1:enttec1<on,l.ex.

lnx'clast. 110111, kuna. kongur m. fl. (Undantag hfjll, sc B 1 ovan.

11111 (1111111. [lot svnm'u mod enkelt sumlslreck).

Aum. Åv lå 1 ovan framgår. att 51111111111 regel gälller långt u.
Således genomgående: b10111. dom. drottiun, moti 111. fl.

&. Diakritiskt h—clwn över kort u (dot sneda accentteulcnet)

förvkommer ofta. Saknas dock iåtskilliga fall. Är icke {1101'-

givet 1 tryn-ket.

Anm.. Långt zz saknan— cliakritiskt tvckun, t. ex. snnist. t1'11n.

Jfr B l 0‘1111.

C. Hum] 5) (s. 62 ÄFF). Drnna hand 8211111111kingdstx'eck

utom vid prep. {1 11011 adv. jul. vid vilka ord dublwlzwcontcn

ganska konsokvcnt nnvåimlq-s. A1" icke återgiwn i trycket.

D, Hund J. Denna 11111111 saknar alla accenttecken 11111111 (th

diakritiska tecknet över 11. Villcr-t icke åtel'givos 1 h'yclwt. Över

y/ står 01m 1111 1111011111: ii uch ii bildas med en eller två prickar

övnr a, o. Åtcx'ges i u-yckot med svenska ii—ö-typcr.

Beträffande övriga ortngmfiskn egenheter nell säregna språk-

former hänvisas t111 noterna under texten och till sid. 1911cda11.
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11, Förkortningar. A. Hand ] (5. "!#—25041):

 

1. Vågri' t, någon gang" bfigig‘l smwk (" ») i'm'r " ' ’4‘"

now r-u hnks‘rav användes

som rocken för n: manna, renuur. omm» mc.:

som Imrkon [61' g i ordet ug/ (då alltid hngigl):

snm (orken för uteliimuad vokal a) frmnt'iir msn?: x 1» mm—

hung: h) framför andra konsonantnr: srg, Infill. Miro. Iv" *I

sum tevken för vokal+nnsalz 11mm [nzmanz

som allmänt förkortningstwclcnn: hmmm. ska]. lund. [vigt [',/cbr.

 

1m; 21.

a streckut mkr vnn-Hanåt ÖVN" nuSM- . (liir

 

A nm. Det våg

 

man vnligt klas iskL isländskt bruk ir—ka- skulle Viinm «M xvgcn-

JU.

 

skap av förkortningstecknn, t. ex‘ nll>kifi>x s. 24. j _;11 gu. .

sialfufi, e. 28; \‘filskiptti, s. 213, odrnm. & 2% Ptl'. Jfr ('rishsnn.

Oldnordisk Formlnrrc & 3‘3, ‘04. I siulnna f2!111|2\1‘.\11‘e\"w1 m-

smts i trycket.

!. Lndrän, korr i—liknnnvle struck ' ("war mdx-n anviinxim will

allmänt förkortningsteckrn Vid (mln !"yrir: fll/rh'skrifzula.

:3. ',Ifovknrt 7” (: litet m) upptill eftrr bokstaven användas

som mckc—n för mn: hnslqasemdzrm, lijkumanum, sialfr'm.
L '|'—dumt J upptill efter eller över bokstzu'vn anviin‘lvs

sum redan för er: r-ptrr.

.lnm. Vid 17 i t. vx. vcnhl. vera dmgcs nedre hnkr-n i ru

släng gonom hokStaVon och gm‘ wrknot fm-mvn uv t-tt hnk—

. 2.

5. 'l'ocknet 7' upptill efter huks—tzwen användes som tCk'len
för den del av stammen, som följnr Phnxr r i r-dur ovh mi

madlu': mlur, mullrar.

vänt

 

B. Hum! :! (5. Sn ~62“):

1. Migrän, någon gång bugigr, streck i'm'r Ollur (_u-nmn ""
bokstav användes

som tr-rkon för nasal (m. n,) _rnvrsl orm: hmmm, 110171an-
1llum, som, bruna, burn, hann, kngrn'. 111mm A-tc. (sn för ("n' ”'t
texten);

 

snm tecken för uteléimnad vokal a) framför nasal: sum
1») framför andra konsonmm-r: hl'fr, hflldr. [mu
llgn, ogudlz'ga etc.

som allmänt

n, elskuliga. (lng;-

  
kortnmgstecken: illum, sem. bessi, IWI-



 

12')

Aum, ], Nasulstreckr-t iir 111' mycket Växlande längd och

rcdnceras ibland till Pn punkt,.

Anm. 2. Del vagräta strecket 01101 punkten står ufta över

- nder, där man vnligt klassiskt isländskt 1111111 icke skulle Vänta

nirgnt förknrtningstocken. Fallen siämma dock 1 huvudsak med

Formlzvrc S 92. 94 skola

('n förlängning 1 nyisländsknn. Detta giiller särskilt m i Vissa

  

110111. som enligt Gislnson. Oldnorrlisk

slutljud. 1. ex. fram. 5. .30, 51111111151111 -1Im hos e11 mängd 01-11: angum.

:36. 50. 11111111111. 5. 36, 4U. 55‘ 111. 11., 111311111111. s. 38, 111111112111111‘11,

 

>. 40, 11111111111. 3 32. .311 m. fl.. 111111111, 38. \‘1n111T1, s. :")!» e112.

prvlsositionen nh. s. 4U. äli. K115111111) av (iislustm. S94.011111211111111

fallen förekommer 111 även hos crhbwtti. s. 42, geym, goim, s. 39,

411. 111111111, s. .30. 801117 5. $511, 38, 46. 58 m. fl, (111g1-)1>e1111,

s. 44.

Förpkomsten av 11 (1'1) 111-1111111111f1e1'611111111r1111g. [1111111119

(enligt Gislason S 92 och Xorel-n 1\1sl.(‘r1'.111.S—1(i'_’, a 2) I'egb1—

13111111113 0111111111112, 5, 40, illan, s, 411. ogmlhruddafx. &. 42. sunrldnfr,

s. 44, 11en(11)n1‘1. s. 34, $111; 911. s. 42 m. fl.. 111(11):1fi. 1111111111. ohh,

111313, 5. 3%, 111r-c1afi. s. 434211111111: 21121111111112. s. 311.1111111111'1,

s. 50 m. 11. 1111'1'11011111121 £11011 sådana formm- sum 111111‘1. s. 54, 02

  

111. f1., 111111, s. 36, 44, min, g. sg. nmsk.. #. 3!: 111111, pin, sg. 1,, s 22,

111111., s. 311. än. mf], s. 40, 4S. suran. [111111 ', 41:s111a1-1:;11‘1.p1;f111'1.

>", :58, Jordan, s. 31’». 11111111, s. 54. med fx i 81111111111 efter vokal.

110111. 3—1. £10011, 3, 42. v11. 1111\1'1’1. s. 3“. 1111111. s. 44, ofsnkfl,

8. 4-4, 11am, Ruf]. S. 44, .311. 34; augfm. s 31?. 11111111111133, 5.11%}.

  

  

uou'mm. s :$. 111e11 i i slut- eller inljud efu-r konsonant, 01:11
38 samt rn 110,1 nrd pix ding såsom

 

'i, s. 334, smmeiflgmn.

atr-kning. l'iolkiflga, ferfu-tifrga, ])ra-ning - gx: 111. f1. mod 111

  

111111111 framför konsonant. En liknnndr förlängning av )] liksom

ijvvrhuvrld ragor det vacklande 111'11111‘1 nv 72—1111 i senare isländska

handskriIh—r (jfr s. JS undan) är iakttagen avKr.1\'£11un11 i t. ox.

[1111111111 151311311 J: x111 2: 1'1'111, (‘1'XXIV ($111111. t'. Cdg. af gammel

nord. litteratur, nr 37. 41). Jfr även Hum] .") nPdan. I sådana mot

rngnl för äldre isländsk ortugrzrl'i stridande fall ha stmckun 111-

satts över respektive vokaler,

2. Punkt över nasal användes i111an11 $0111 16111011111115.53-

tecken: drottin, s. 313. kanin, s. 42, rer'li, s. 48. Se B 1, am11.1.

3. Lodrätt kort i-lilmande streck ' upptill efter e11 bokstav

användes som allmänt förkortningstL-ckon: fyrir, 1}!l [mim].
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-1. Tecknet '” (litnt m) upptill uker vn
som tecken för 111/1: ganpnmn, hmmm,

5. Tecknet ' (litet km'sliknnndo tv)
en bokstav användes som tecken för irl:

bokstav använd _»
51111111111.

upptill eft1-1' 11111 M, 1-
ulf], s 3“. 1111111

(i. Tecknet 7 upptill efter ellm' Over e11 lmkst
som tecken för Cl", r: 1161‘, 1111€/'. mijm'. rijkur. $1.11

 

11v :111\'i'

  

:1wijr,nr(u) riv.
Anm. Vid 1; bildas förkortningStevknet sum hos Ilum/ /(H. A. 4 amn.) med den skillnaden, an 1101 1111111111 11111 511.1111

vinkel: verdur, wrolld etc.
7. Tecknet * (111(111111111: 1i11:-1 c) upptill »!"th 1411:1'

bokstav användws som tack
(s. 11), eygi (s. 11, 112),

H. Tecknet z förekommer som tecken för ng (s. H. 1‘.111. fl.).

Tecknet 3 anviindvs $0111 tecken för
Hand 3. Liksom hos Hum? 1 ovh

i 1311 de] mot klassisk ortografi sn-i
isländskt uttal (">verensstämmande full. 1.
51111111, s. (35 (jfr sidann 5. nu!). medan, 5
del fall uppvisar 111111111211 även 1_\'1'11
11111150113111. såsom i Angmm. s

("wry 1~11
1‘11 för g i 0;: och 1111' [/1] i 1-1341: 111/

1/7 i mu],

 

,'2 föl'nkoxllnwr 151ng11—
(11111111: men mm] ny-

1-x, 11011111111. &. IHE, IN.
, ($&, L'ndafl, #. TJ; . ] vn

19; 1°0'1'li'111gr11111‘;r uv nasal eflwl'
. 1S4, sign:]. s1g11111111111u, s 114.1:11'11-111111 s. (34, .H'r Hund :.), Anm, ”3,

Övriga ortografiska egoudmnliglmter.
Här bohnndlas endast hämlvmu 1. 2. :$. B1-1ri'111'nn11n Hmu/J hänviws till noterna 11n111-1' texten n, sid. 19 111-11311. Vidzu'n 11e-röres icke 111111121111 kända vftm—khssiska ]judövcrgångnr, salvixia(11> fått ett konsukvvnt grafiskt uttryck 1 handskriftz-n.1.1K.övergången 11>E: 1111-111a. llwgra 1-10. (Gällm- drwk 111(1), Hum] "i):urxpr. 1->11,-: fie, sier, nielzn' ohm. ä>ö efter \~ (11):1111111. 11. mask,. imorki, uoladn. Yopnu; uu>unzsvagton: fnul. skufid plc.; 11 >3 i

111101“. 11111111

11111111111, 1>11 i
sx'ug'mn: miog, 1.1:, pg, og (-11-.

Å . Vokaler.
]. U-omljmlct av H, skrivr-s av Uum/ ] knusokvenb mcd 0mm] enkelt accefntstnwk Eivor (1}), [fam] :.) 01-11 3 skriva i rogvl

över (1]) [x11 $.13 (Ivan). I
_ 11 bilda 11111111114111: 111111;;

0, Hand ;) ofta 1111311 11000111311110]:
följandv fall förekomnu-r hos 111   uumgul,
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1‘10. 2111111111511, >, 43. 111111, -11111 s. 311, 351, 58,1'111111111'. _ (14.
11.1115 5. 1'3, .1e1si11g111111, s. 44, i guuugn, s. 3%. g1:1111~(11111,1m'at.

   

_.) 114. grind". S. 56. hcylmlg, S. 31$. 1:111ng11111, 5. «1‘3. 

 Aum, 1. 1 ord med 111.1 1111' 11y 111912131 51:1'11'111ng1‘11 52111011.
1111111 1111311 1111, Jfr Norcon &. a. ; 101.
.111111. f.). Även urspr. 1) tecknas mod 11/! 11115 0111111; “1119111":

111111-411. s. 3‘3. 42. -au, 5, 44, -11111. s. 311,

'3. 1‘11y111010g1s1it kort 0 diftongisnrras a.) 1111 ri framför 11g:

“1111111501111. 5. 330‘. geingz', s. 7113. samt 1 former :IV 01'11e1 11055:

  

[][-ig. CM. 111111111; 5 \11111. S. SU. myddeigiz. s4 38 (se Noreen.

'h. der Nm-d. Spmvh. JH. § 921 1.1 uchGislnson.01dn,

Fund.. #. '27); b) 1111 if n-ftm- y och k 1 111111111 5:101". s. :31). gicfl.

. 4'2. kjcmur, s. 30. humst, s. 213.

  

. 36. giogfi. s. 42.1;1'01111',

>kiulfing'u. s. :Zh sann 11i1g1'11 gånger i 01'11et 10g, s. %, (dock

 

i I'Ugl'l og). (Se Noreen 21. st,).

3. Gammalt kort i bibrxhålles 1 regvl 1 hdskr. E11 del 0111

xa1111111111f1111e1 av i ouh g/ i nyisl. 1'111111111111- fall förekomma dock.

cixxmn fyski. d. sq.. s. fm, lyd. px'vs. sg. s. 44, lyder, n. pl.. s.

JW. ]j/Å'H. adv.. &. 44, (Him samma sida!), lyka(m)mn_ s. 38 (2 gr).

myddnigiz, >, 738. mysknnv, pr, k011j.. >. 44, -kunar1ans, s. 44.

-1n1nsumd, ~su1111. s. 44, m_x'lli, -11111. s. (11, 113111111“. 5. 44, 5111311-

1<1111(111(121, s, :38. symmu), ]wss. pr., s. (54, 'x'dur. sbst. s. 44.

 

]uydni, s. 49,

4. Gammalt kort 11c11 långt; _7/ bilwhzlllos 1 regvl. Några 0111

sammunfallut zu" 1 och 17 vittnanth- 11111 föroknnnna 1101-11: nllskhfis.

s. 24, biggia, Mgr. s. 1313, GH, 111'1111n. s. 2111, 11111111111, 5.311. 111'1ck.

subst.. s. 311, 3‘3, 1'11g111', pres, s, 112, 111}; ‘1‘, s‘._N,I'1011(11N

gil'dist, s. ~14, 11111, pros. (llly't), s. ~14, 111;, pres. (73/1) s. 54) (mon

/1/1' 1 samma 111111) sin (&_/ju), s. &. Sini. d. sgr (.<1/111),s.01,

$111151. vb” s. 13-}. $111.13, s I10.sti;:gm‘.111'es., s. 52,1111511111'. 3.211, 511,

 

  

1'1 Diftongm'nn tri null r'1/ hållas i regel 1 sär, Om .xzunman-

fall 1 uttalet vittna (lock former som :1) [*]/, neg., nyrn, s. 311'.

vytur, s. :H. eyturl’gn. s. 42, feyginn, s. 36, 11»)'1,.~x 50,11ey111na.

s. ~18. 11(3V1CI‘. s. IW, 11ey1:111g(11111), s. 36, 111'11sqVk, s 3311, 11115121111.

s. (1‘0, 1111:1113. s. (1'11: 11) forglr-imi, >. 44. geim, s, 55%, ~10. 1511111111-

191s1ng111111, s, 44, lnisu, pr. km1j.. 101511, impf,Y s. ~18, miner triv.

S. 50, reiuvrz spmtanum, s. 50, treisti, s. 315, f11'1jstr‘1pm. s. 541.

G. Svamb]mktivnkalcn 1/ saknas 1111211111 framför 1', i,. ex.

fm'adr, f'ata—kr, s. 44, fordu‘mdr, s. ~12; fnudrlaus. s. 42, gcingr,
i? ' 23914. En 1'.~/111111,\1.‘ M't11‘1lr111mI/10k  
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s, :36, hefr, s. 44. helldr, 8, 4-1, kienn', s. 42, 0mm: & :H 4. vn
ormur, s. 323), sundr. uiln7 s. 44,

P». Konsonanter.

1. Förbindelsen l:! bibohålles i 1wg<-I,t. ':x. svkt. >:

  

Nyis]. övergången kt>gt hetygas dork av formen mag .. 3
(dock (I. äldre formen mat!, 5. 48), Jfr Gixlzlson, a. n. 1:; 73

2. Assimilering‘en av rx>ss, r7>Zl ba-tygns ;n' ful'mn'lnil
vess, 36, "28 (dock i regel L'e/w, t. ex. S. :30) bust, s. Fr.”, W11

 kall, s 32, Olcurknllinn, s. 413.
3. De: nyisl. bortfallet av fl'ikativt g efter b1. a. wy. u. flum—

träder i formerna athlaer) (athlmgi), s. 44, mir (äe
mur (:ugishiahnr) s. 40, 50 samt i dn omvända skrivningarna (hg,
((lc)-ja), 5. 3'2, (ley n, s. 5‘2. (Jfr ('rislason a. n. s. 343 ff.).

J:, Formen fallstgnm (till adj. falskur) iir viii vn omvänd
skrivning, beroende pu nyisl. bortfall av fil
delson sil". (Sc Gislason a. a., § 114, ‘20).

5. F/irlz'ingniny fllm' förkortning; av Äzmzswmut:
n) För äldre [ står // ofta framför (] t. (*

s. 3H, halldid, s. 40, szrlldar, s. 40. vcrolh!
ofta frfr andra konsonanter, t. ex. l'rfr y: epptcrfyllgiamli, s. :30, :i-L
(i regel: fylgja). frfr frcllsa, s. 38, 44 (men frolsi. s. M).

b) För äldre p stål' ji]; i uppror, s. 30. 2H, r-ppuo-r. s. 44.
C) För äldre 1 står if i burti", s. «H, (*pttm‘. s. "lli, qupth'r.s. «H, him‘tta, sh 44, Vlnskiptti, s. 26 och lang'tt. s, "lli.d) Rörande förlängning av nasalor se, uvan s. H ff.0) För äldrt- am står 'i? i följandn full: anar, x. 42. —a(l, & 4?»~ari, s. {4 (mon "armad” samma sida), hreuanda. s. 4“. fis. 445, inan, s. 38. mysknue, -kumu'lans

s. 48), remu', s. && Denali, s. 50.

gins. 4*,1msihmi-

   "111  

 

(ousonnnl förbin—

x. alldro, s. rån, plldi.

, s. 443. m. fl,, mindn‘

v: 

nndmama.
, S. 44, rom', s. 4H (rcnui,

Förut oj belagda isländska ('ller i isländskan inlånad?
0rd och ordformer.

blad. trollstnv, s. 51$, 11. 1?.
(I(tgitLII]/, “(lagbad“, s. 41;. n. l,
elli, ulcträ, s. 54, 11. 1.
frvh'mzcr, p].t1'ollstavar. Sum kunnu framkalla diun'é hos ngn, s. 72.lzzuloig/issfml (*hadvgisskviö”, I"rit,:uer). & 50.    
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,. ,,, M1111» (“hulihs- l. "hnlins-hiahm'“. ]*"rz'fzwr, Zui'qu). s. 7—4.

mim". m'm'f. =. 50. n. 4.
lömn'mm. s. fn, n. ».

 

Uul'H/l!_ (All <18} '

sk mör. tmllstzn'. s. ,'uj.

" , ,u'uuir. IVL. n'ollstavm' sum hava mak: övm' kvinnan: mod Vilka

  mam \‘innvr un kvinnas kärlek,

lm. mjölka. >. 48. 11. 1.

”'N/(linux. trullstuv. s. 511, 11. l».

,E.f./—/i,>,-;,,u (”'nmuastm'ium”). tumpr-l. s. 36. 48‘.

mv/‘I/rluluiug‘ nvdbi'vjnndv, nvdlutaude, >". 38.

my”. ruva lign'n 1m ägg. se s. 74. 11. IS.

wzmhuz. smak. HH.

—Hi/ui.w[/'/'ur, (nu kaf'md kniv. >", I35. 11. 13.

>_//m/zr,<zu/r, syndzlsmnts. <yn110ns orenlighet. s. 48.

((Ni/why ("tillit". .Frftuu'r). ögonkast, blick. s. i’m‘.

Mmlu'nmr/m: knekt i km'tspl'l. s. 40.

   

”[Utrh'ff/ug. llmu'esundu. upprätanthg, >:

 

[mixar ("pry Var“).

]»j/ruvrlwdc. hugtorns- ullm' sluubuskv, >. m;.

 

]”q/rnigrux. tisicl. &.

Nya hotytlvlsm' hns eljest kiinda isliimlskzl ord.

Inij/r (bolngt i formen Iurg), se s. .32, n, '

lmrsl (i förl), “(1/1er (nu?), >» :x".   
r/rv/u. s0 s. 3H. 11. 1.

 

{/I‘mul, i iivm‘fm'd nuv.: sinm-y ]

n']. pron. (utan Nd"). >, 4U.

 

hum". nm", _

,ilI/3/1c(i((/'li//a, jämt och ständigt. m: s. 3-}.

mmm'nf/i/zg. förhixllandw. sn >". %.

WN. Ln'ättfärdiglwt, orättfärdig utkrilvandu av straff. s. 40.

Åmniirkningsviirda farmor :n' danskt-islämlskt hlandspråk.

(Former nl" don (In]. .H. 13 omnämnda) danske

:1 vskrinu'cm~ ord förråd).

Witter a bur/u’ (“aptr å bnkv"), s. 7U. n. 10.

n. 3.

 

(russe (isl.. ":'xszl"). 



 

  

Sammanfatt-

ning :n' d(-

viktignsh'

principerna

för utgivan-

dct.

   

"30

MM (is “hl\30“).

«JI'I‘f/m (isl. *"]vrettlxu). s

[];/:'1114: (is]. "duvrl' '”). s. 70, 11. 12.

jiswu'? (isl. "fisk). s. 72. IL *.

  

 

 

 

hum" (isl. imp. I'm"? till "VPI'H"). s.

umlfilj/mw (isl. "f_vlgjnri"). s. T4. 11. ln.

mwf (“111M“). 3. (H.

zl'lf/ ("[-g" , >. 72. n. "1.

m).;iem/wle. ,— GH. n. ll.

., [WJZUS‘N (is]. "sinnulzms ). s. T

.>'/.'IH»3 (isl. “ski

x(urz'l'cml. s, 7+. n. N.

Nflltl (isl. "*sthöh). s. n. 11.

my (isl. "volc" mm. 1. “\‘vkja“), s. %. n. H.
“S.

verka». pres). göra \‘vrkan. s. 'N.

 

  

 

s. f.), 5. 72. 11. 1.

 

u-prw (isl. ** Vera")

 

».H*CJ'F/IB (isl.

lrr'i'clrz'h'w) (fda. “\’iv1'l<\,-L'e“). skulJ—aw, * H», n. 5.
ju'nm-wuml'.) (isl. "benustnnmör"). &, 7t>_ n. 17.

[ms,v (isl. "]

 

  _ s. ..), n. 3 och L

'l'uxteu i'n' avtryck! diplmmnnriSkl mod följandl- undantag:
1) ACWnttm-ken å'u'u ickp utsatta utom léingdtcvkm-I hos HHM/

I (s. 1— . vilket i moturs nu undra :xccenttevkcn l'in'x-kummvr
lmnsokvom. ;1' åh—rgivnt 111ml 'zmligt cnkI-h liing'dh-cken. Jfr

  

Hum s. 1‘_’.

'_') Förkortningar ha uppl."— ts (med kursiv stil) ntnm i dv full.
tl'id nmrl klassisk isländsk ortn-
—— 511—001; ollr'r punkt _ — iclu'

upplösts, utan utsalls i trvckot. ])ennn komprmniss hur ansenS
nödvändig .14315 f.”.r nndl-x' mnnde uv liisningun dels av 11t1"'11111|l‘>’
s] '11. Dessufom kan 011 viss h*x—kan råda, huruvida ink:- II/IW/
'_'. smn m inkonsvkveut ovh till s_vm-s nmnix

där nasahvckeu föx'ckonuner x

grafi. i vilka fall h-cknvt Hr“

  

  

 

'löst bolmmllur
förlu>l'mingstvclml-n I'ör

summa _ man kunde, s. m'a , , dekorativa ändamål

 

zu-centtockncn, E'wf-n kunnat använda

. Xasnlstx'w-
ävensom (];-n omständiglwr—IL

alt tv 'kuen i yngel föruknnnnn i Sudan”. fa“, (liir 1mm] ‘
Iiindsknn förlängts samt nu undantagsfallpn

andra handskrifter (se 5 1.3

lwns i iin'i—v't x'ilctiwn anvämlninw,— r. w

(-11 i n‘vis-
även iakttagits i

ovam) gör dock sannolikt, nn \‘i j  



hiir ha air göm 111ml Verklig? förkortninl 5tf'l'li011. (Jfr även

*»kl'n'ningz11'ua hns Ham] .7, Sid. IF» (WML)

Olåhliga eller otydliga urd nller dnlar av ord hu satts inom

 

lHnPl'.

Översättningun följer

unlnlag. Yad iivm'siitmingeu pix grund härav förlorar i ledighet,

torde orsiitms uv den större lätthetcn fm- den i isländska spruket

mindrr- bevandrade liisaw—n att följa mud dun parallella isländska

den isländska textens
 
Su långt möjligt

 

[PKI (‘11.

I’luudskrifiens äldsta parti är säkerligen nedskrivet pix [s—

]:md. 'l'mligvn giiller detsamum 0111 (101 sonaru partiuis isländska

ham], Danni kan nämligen Vara tidigax'n än duu damka handen,

trots att den förra mot, slutot ilrm'kommcr uftor den senare.

Lngonting hindrar. att isländarcn övcx'hoppal ;>. 27 13—30 a i band-

skriften uch att dessa (3 sidor senare ifyllts zn' dansken. Från

Island har boken i slutet av 1.300- ellor början av löuumlleg

förts till Danmark. där dun tydligen använts zu" nagon troll-

];unnig person. sum komplmtcrut den mud tillhjälp av nagon

:mnun isländsk trollbok. I slutet m‘ l‘i(iH)—m]«t _ nämnare bc-

stämt 1682 _— ]mr handskriften förvärvats av (1011 svenske språk-

 

och f0mmi11n4~sforskmen J. (&, Hpnrfvenfult. sum Vid nämnda

lid befann sig i Köpl-nhmnn. Drfnnv har nämligen mulm- den

nedre inviknn kanton zl\' omslagets sista halva skrivit: ”1. G,

Sparuonfclt 3 apr. (*mpvnhagen ]HR ' Handskz‘ifh‘n 11:11' Väl

sedan uv (lmmo överlämnats till Antikvitvtsarkix'et i Stockholm.

 

för vars räkning hun svnzm' undvr sin stum res;) 10%9—514 iu-

samladn en hel del "mulm, ";;—"Misha" 1ninnosmih'lum nth manu-
 

skript. Efter Antiln'itetsarkivols inordnandu under Vitlm'h(!tS—,

historin- och antikvitonsakmlvmivn 17M} medföljdu lmudskrifron

tydligon den (M 21V det förmx' snmlingar, >om tillföll Vittv-rhr-ts-

akademien (Statens historielm musmun).

Första gången var sx'm'tlmnsthok omniinmos i den vv-ton.

skapliga littismnn'n-n {w i J. G, Liljegrcns lx‘unliim 15:32. Pil

cr, smu gått förlorade,

 

ta] om gamla iSIämlsku svzu‘tkmbtbiir

säger författm'on undvr kapitel 'I'ru/l/W/rmz, sixl. 13 not:

“I K. Åntiqvimts .h'clxiwt i Stockholm förwaras en dylik

lland-

s l'iftcus

historia.

 



  

     

 

lsländsk konsnlwok frun 1400-talet, på pergament af 32 blad iii?

storleken wart 12:0-1'111‘11111t, innehållande hvaljvhanda botemmlnl

och konster, mvd dertill hörande 1-1111111-4111', 116511910011 sångm'.

Deruhn' Vi11 jag anföra. mt dot dm' nfritadv Salomos insvgwi

tillskrcfs sm-dvles stor verkan; den som hur (let på sig". knnrlw

icke drunkna, (1' skadas nf vapen 911131 116 svin— död ellm' ungen

honom till skada lända: äfvwlsnm medle‘r utt injaqu fruktan 11m

sin ovän, att, rism * * r pu en risqvist. S0111 bares p51 bx‘iMnt.

hvarjämte man hör laga att man fur se hmmm förr än 111:111 u"

honom blifver märkt. samt läsa tre gånger rätt 1'1'11111 111-11 11w

gånger baklänges m‘dvn: Nprwngd mans hur flj/dz' hwi lm.” m i1

hakfx'am: boll lmzi jlj/r/i hoc mam- spnwgfl. fUrtjenar art anföra.».

emedan detta icke Ei1~ annat i'm minnesordwn. som infann Dnnslm
runmdcu.“ Som synes kan ing-t tvivel råda. att det var 1011—11;-
gande “kunst1mk“ Liljogren avsug. Sonam omnämnas (lonsunnnn
i Finn Magnusons Runamo (1811), si(11 600, där en iK. Vita,
Hist. 0011 Ants Akzuh-xuiens i Stovkhnlm hibliotvk. befintlig
islandsk pergamentshundsk1-1[t "som iudoholdcr mango nordisk.-
'l'm]11ldoms-Fm'mn1211M“ omtalaS.

Även L. F. llääf hm kiint ti11 vår svm'iknnsthok (wh bw
gagnat sig zu‘ den för sitt stora iVittcrhetsakzu1c-1niens biblinn-k
hofintligu arbete i manuskript: “vanskn sk i101: 0011 Signoria”.
di'u— årskilh'gn av nedanståvndo 11-0111'01'111111111, som t.

 

ox. 111- 1,
:3_ 4, 11. 12, IS 111. [l. finnzw återgivna med angivnndv 3V
källan: “Eftn-x' en isländsk hundsknft i Vitterh01521191110111ivns
Sanfliugar“,

»

Handskril'tm hm- 1'1'11' nndm gångvn framd 'algits ur glömska”
111'01'1—s501' 1‘1. Lindm‘hulm, som redan år 1912

intrvsse för ”1.—

:n‘ zlckh- miLt
'vandel av densauunn. Svdan jag 1151b? '

 

  11 m'lletvt
mod 11tgivamlut, fick jag arv profvssor L, 11'1'. Ilälflcr. som
349an Finn Mngnnsens Runamu 15111,
riktad pil huudskrifton, {Mfr

partier ur llz-dan iltvrginul

sin 11)>pl11ii1'ksz11ulwf
gun 1'4'31'1111110 lyddsun av några
lvagnhmsvers", \‘ilka zu" lmnmu

tänktes vara gamla 1143—1111[:'Ltteruft-x'.
Pficr min avskrifl tryvkln i I

 

   

 

mh Dvssa part ivr finnns
.Z'LfHOrs avhandling: “0111 112114121..1. ."..'A-"'* '.-". " "- Ånndmanzx ax ljnadhdhl 1 btudllx 1 Ätnd. l‘1lolng1 X: .1, Anm.

s. IV (11114).



  

:23

Genom andra mcJlunkommnudo arheh-n jämte svårighuten

man allt för 5mm ekonomiska uppoffringar få arbetet tryckt

t sätt!, 11:11' utgivandet länge, fördröjtx. Doha hm“ emol-

att generöst anslag från Län:;

 

:* lfimpl"

':ix'l 1m mfiiliggjorts tack vare

.EHSkil kulturfonden, varför jag hiirmvd lwmbäx' mitt Vurd—

 

qmna tack. 5:1111tidigt som jug tackar min Vänpl'0r0SS01'E. Lin-

skilt rörande nrbotets uppställning  iurlmlm för goda råd. så

wh typografiska dräkt.
Flgu'arwu.

 



  

',9'n|A.1u\x,j.<

ydp.107

 

,4.q,,__. “.\!»LlllU-‘l_.I}{!..ugupuxgunzMusu.»)puuolnrq”;+qu
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I. Bön till skydd mot allehanda furor.

[Mum Mm bör mzm bi'u'a pix sig j allsköns i'zu‘lighetelu som

strax innan man .? från then. sjö ovh Vapen. iix'vmsum h'tsu.

=p mm firlnder.

 

Il‘lrfll‘fl'nllllkil‘ Dim {{‘rrvlummmndv ch'yrk. l'å Vitelhladui

'nl'TkUllSVlAOk: "Im, )[mlm-in nln~ I’uun'ux“ slår: "Christus

t—"vhr. ll. Vc—rvin. f.

F. PI'm/w] 1105 A.

74. not (1907).

' I hosx

Ill] en [musk
Frankl. Chllstlh imlwrnr, Christus Vim'wl'". 7

Volksk. :21: ]:H'). Förekomnwr Ohu ln"! mnulmtvr ,
lh'r'ferir/l u. N, U'iiuxc/L ]h-Iigin 'em'hichtl. Yer—m-ho :

Sv även Ohrl. Dnlnnzn'kc Trylleformlvr I nr 1087. ll

5' Ramsan "('ful/ur-M'lu/r'" iil' on I mu til] o'

Vzmsluul form uv \lnn s |:. "n'nkmmmwlu—sx wlscn".

tiden amviiunlvs särskilt mat vpilnwi (“murbus mxduu-ui“) Dun if >41

ki'mtlu avfattningvn upplräder rmian på llml—mln i T. lnml. {nsf i
frnuml‘ntm'iskt skick. I Siu Imlllvr före" _w'r dI-n furst hun 12130- ovh

IIMU-tulcn ovh bulor >å1uudn: “Caspar l‘vrt myrrum. thus Mulrhim‘.

Balthasar mu'um: Hu-C Irin qui 50mm ]mrmveril nmniua Ngum Hul-
Villlr :| nmrlm Christi pirtntc vmhu‘o“. (I'r Arch. |", Kallt. (?csvh. 5;: TN).

Jfr Fr. [Ir'i/sl'f/ Der Zzulbcxxprurh. .. %'(lflll!) nvh I". fllu'l, :1. :1. nr
"1259 oc

  

  

 

    

mnkännliglmh förr

"m under modd-   
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qvi mc Defcnulit a (”:mibusl, iu manus (‘omenmum $in

menm, Ruzlcmisti mPum Vcrim tmx Amn—n ’-’.

[ressa fg/rirskrifada Barn uni ogso lwsa vf mann» |>i/.'/.'ir 'x. 7

adm" ef m1 hmmm sufkir (>_r/ mun stillast.

Les ord hessi briu vptrw f_illgizmdo [rl'isnm‘ j ('_\'1'21 :i i"
kmm er Di kiPmsr frå l'östri sijnu ny Pu/m' Naxfwr ju'isum' :'1 ': ‘
oy mnnu win 'ipxti :l \‘erda GALATH, MÅLGÅLA'I'H, SA [.fr ,

TH1M. Him" emmy f_i'lgvr Pu/m' anlwr i latiuu.

Pater Koster (|vi es in Cnlis. Santificmm' numon mum. :xfiv
veniat Regnum mum, fint voluntas um, Siv ut in celn, or. in mu.

 

panmn nush'um qvmidinnum, dn nobis hmlie. vt Dimjnn nnlvix

debits. nnstm, Sic ul 0t nos, Dimittimus. Dubimribus nustrls. vt
no nos indums. in tentminnmu. 5H1 lilwm nns 2'1 malm. Am H
qvjn. tuum (lst Rogfnnn, Ina |mivntj3 vt Glnrin. in (\‘ocnlu Swu-

m'llm Amen“. — _ 4—

Ad stilla Bll'ud huur sm) nf ]ijkmuunum rum/m'. lvs [Mm wlutrux'
fylgiandu \mss iij ng Pm‘m' an/vz‘ :1 mill“. ma vf [In slilim' {I
hnfdinn, (nl hallll [unnalfingnrnm | gagn augun. oy siug

!
SU.

 Sang is mnncat in tr, Sic ut fotit, (Shrislus in sv, Sangxi'
mnneat in ma vena, Simu fUCil Christus in Nu

 

a ln-na, Snngvix
umnsm fixus. Sieur qnmdn Christus ("nit (,‘mssii'ixus. IW” !"
Xoxfwr. (
 

L'I'rol. fragmnnt m' vh hesvilnjelsn'i'onnulär mnt
Sc [[v'ilx/"f/g :L H., x. iii}.

=) . . . . »_ Å llhgu uv I ramsan lngzmnrh nzlmn mjh uttn'rk ;"nm'finnzh
.ujelsw mm nhlwfniu >011] finnes

galna hnmlm‘.

  

cu he i knpuuinm-nns ['.mu-dikri-nmiv
Och Iynh-r x:"zlunllu (i'm—rs. från In'lwwnu 2L n.. s. 170): Ilvli. “WW“
Solhflr. Emnmuuul. Sohnuth. .Xgla. Tetmgrmummun. Hngiw, (”111thIschyrm. Athannlns. .Jehm'. .Mhmui. Smhli. Mmsin‘ Dru t
Fader å". dl‘n <n<kupzule mu T. den osknpndu mule ., Jesus Kmnh.
konungen. härligheten lwmme' i frid. ()nlut lir Niwt km *?" ”lhGud människa. Kristus *? Ijvcn'inm'r. Kristus '? här>lmr. K !!!—' '?befaller. ](rislm boskx'ddc och hvvm‘o dorm hm mot fmku (WII old,3 Jfr ”mm. 5, 47:2. nzr 1070 (1200-mlut),

 

qvmlw

  

  



  

w _1

2. Bön till skydd mot leda och lidande.

 

Dnnna ovanskrivna bön bör man oc LL läsa. 0m nagon har

'x iwdxzunt. ellcr 0m han plågas (av något lidande): dit skull

1m mildras.

3. Mot lnu'nsniid.

11515 dessa tre eftm'följande ord m- gånger i örat på den

”Vinna, som Dj kan bliva förli'vst him sitt foster uch PatorNOsU-r

1w gånger dess emellan och skifta sedan 0m (med liisningen)“:

GALATH, )IALGALATH. SARATHIM, Härefter följer P(atur)

N(nstur) på latin.

4. Att stilla blod.

För nu, stilla blmll'lödr, från x'ilkcu (1le uv kroppvu (lut än
 

rinner. hör man läsa duuna eflurfuljnmlc \‘Ol's m= gängor nah

[*(znnr) X(ostnr) 011111112111 varje gang, men om du stillar blodflöde

på huvudet, så håll tummarna mot ögonun nch säg six:

 

x 11111111131111.- nlnnnn fm'nmls ursprungligt» lyalulm ovh ffirckmnst

ovh (1945 variationer se Oskar ['I/wl'wnu i lelaonrm XX[V: 7.3 (1903),

~11? Elven en variant från Falkentlml, Gmfsclmft Ruppin. I’rouswn.

wen i “Zeitsohl'. 4105 Ver, l". Volkskunde" 7: 291 (ISM): “\Vunn

thu R151) 1101119; Mum, 3011 man dmimnl folgewlc; spruclml Sungnis.

mum) in te. sicut Christus fuit in $n: Suugnis man» in sun ( ,, “tun“f)

Yuma sirut Chrisms in sun [mmm, Smlquis mim "mime“l) fixus

siaut Christus quandu rrusifi

'.' Dvs. h'ol, så utt man . 11 111% orden i mahn" ordning. huk-

lå'mzcs. En unmm. dock mindre sannolik. möjlighet är att ÖVlH'ai'LthZ

“m‘h då skull förbättring (cgentl. fl'irz'hn/riny) inträda",
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   A11 $11119. 11215211111111. 51111111 1 011111'111111111111111'118111115111111»

1111-111: 1101121 1'11'11 COXSL‘MMATI‘)1 IIST.

\111 110111111'1-11( :'11111' 5110111 111'15111111111 sk1'11';1 V155 11/‘1111 11—

1 111111 11a11s 1111111 111(111 11011111 11411111111 >11 11./1111 V111 1-1 :1 1; '. -

113g: 11_(/ 1111111 13312311151. 1111. \N‘l‘' “A V1'1'.\11 (1'1' 11. J1‘”13'- Å

171'31'ÅO'1'11.

'11

 
1-'.1 1111 V1111 51:1 11111'11111 14111111 111111 Gn11111'111' .1 $11111 1111 1115 11.. 11

1111111 3191 11:11211111, 01/ 1.11 11111111 51.111111'1 11'.»;111'1'1111 51'111 11111'1' 111.1'

\111111'11'11 >1111r11'i11is.11' 5111111'31. (1111»111R11111»'.111111c1x1111111111'

D11, S1111t 111ec1is1ua 11113.

11'11 111 1111 11.-11111 11:11:11 51.111;1111 111511 11.1 1.11 111:,1n1:s:1 x1111 :11'111'

1"1'1n'11.' S11 skull 111 og 1:-s:1 1‘! 1111 11'.» 1'101'Siz11111111 1111—1'

\‘C1.\11.\ [511% H\1\‘1.\‘. "111. 51' 111'1:.11' C111:1>'1'1'1

NIS. V‘1‘11.\‘1‘.1.’.\ QYLXQVL DEL SUN'I‘T Ml‘.DISINA 111131] 
1103311 '.:fgi.» 11111111151 1‘1 1111111111' .111 k111111a 1'11111' 1'1s111 :1 311-1111- 1-1‘

11(151‘11' 1'11111' 1111'1111(1111' 111 ng skul .»:1 1‘1/1'1'1' 5121111111 :1 vinsn'n 111111111111.

>11 5111mm» 2'1 111'1'111 11: 11.

 

11:1111 g1111' 1111"11 111';11(:1 11111111111 111511111111 111'11111111 Sun'mm _| 111111

1111-1' 11:1 111'. 111-11<:\1' 111'1'1'1' 5111111111 1'1' 1111 \‘1111 1'15)“ 111111 1'1 {111 V1111

11:1-g1'1 11111111111.

 

1 Jfr 01:11. :1. :1, s. 11:5. .11‘1' "11»11.11111» 1:11, 1..1._r1111.1._r"_ :HSE: “\\'111

<\'91'11-1e)'~'1 1151 11131111 an 11'..- 0: 107‘

1. 111.0111111“
1 11.1-11111111111.111'11111'111111.1114: 111'>-

  

1 1 1911115. 111'1'11-11».

& Tru 11 11'11911'11'11 111:11»'n 111111 111111.» 11311111 i 1)» 1\':'1 »i»111

r111111 11111 111—11111 11"11'\1111.~1(11i11§r:11'.1\./1/1111'1/..\c11a11ll1. ()1'111111 )[111111/.

I‘itu/u/ 11.1 121311 1 1'11 .»11'11.»k 11'1111101'1111'1 111111 111111111

111(1!(1°]1{Il{'1/1."“§11) .111}. m [’.ll1"1111/11'11,1511

3 Vuiantvr .11' 11cn1111 119 o1<111011111~1 1111'1110m11m 01111 11101 511111

(10111111' (n' (1111111 51.111. D1111 1'11 1:11 106111141111 11'11',~k1'1\'13r sig 1r1111 1:11”

  
11 1 “Nuln11141111‘xfl11

        
 



   

2:1

 

Om du vill S1111z1 11" 111011 på någon. 'Icall 1111 .xkrim på hans

‘ 111111111116111151115 egot “1111sl110d” detta ord: COXSUMMA'J'UM EST

  

?>. )lot huvudvärk och sömnlöshet.

U111 någon 1111131' av 1111\‘1111\'Ei1'1{ ("ller SÖ!HIIIÖ>110|.SÅSkl'iV

rlvmm vers Och lägg den 1 hans mössa eller undvr 1121115 huvud

gu! kvällen. 1111110111 1111-111111111. ()(-h dr-t Sk.111 hjälpa (11111111111): NI-

LA NT VA VITALOTH. JEMBUA ]"EBAO'I'H.

  
(i. Behandling mot ont. då "u'nhlr: :‘11'0 i vägen.

   
Om L111 vill bvhandln n' "011 för någut 11111. nuts 1111 galdx'ar

:"11'1'1 hindrande i 11s 11111121 om'brutPt övor 1111110111, 11111

  

311-11 11111 1111 låter 1101111111 11' " ”ih", så 1111 1101111111 läsa eftter-

l'i'vljande; ord. 1)E-111 s1;1111111111c1{s11  . 1. 0111 (111 1513111 fiver d1: själv.

7. Mot svindel nell pest 1111s kreatur.

Dessa Skräckhjälmur bi'n' 1111111 klippa vllcr 51121111111 11-21 ett

krmtur, 0111 1111t får svinllvhmfnll vllcr pest, 11c11 bör don forra

slcräickhjähuen sm på (11-11 Vänstra. bogen, 111311 #9113111 på den högraä

H. Att vinna en flickas kärlek.

Likaledos 11131 1111 med 11111 saliv pu fastande mage' "öra (1911

senm'e skräckhjiilnlen i din hunrllovu. när (111 hälsar på (1011 flickn,

_ 110t hör 1 s11 full varu högra handen,

 

som (111 Vill :1

 

51-11310 01-11 utförligare» finnas från Englund. S11

Fr. Hälsz'j/ n. 11.1 _. 5111 0. F. Ulm, :1. a., s. mu. .Th' ' '1111 i"" min

passus i ctt fsv. roccpt, FM" I11112111 ”'n'/']; i "L/ 1- url» Ö:'le»[ir'l.':'l'" Su

Fornskr, Sällslc. Saml. '21’1. ': “1’11 & snuvtifivcf 11111x1111i1111m 1111x-

1erzu11 . . LliPCDS \‘11111Cm 1111111111113 1101 smt 111c11icix111 r111“.

** .111‘ härmed hrulmt nv /.'111wl11r‘/.'Iu’/ för liknande ändamål 1 I'm!—

1111111: Um 11H kreatur monistulot, så :111 111-1 varken \'111 $1111 (‘1101’

dricka, så klippas 1,1‘1; k— <1 0111 i huvudet. I'll [ bnymr och 1-11 på kors-

länden. Sn Grip Svenskt Allmoqvliv. s. 17111 (15117).

 

mh—t från Srhwei'

   

     



  

 
 

Ef pu villt ad ovinm' pinn hal'i hru-dsln uf Iaic-r wr 'lzr. inr
My, 1m rist IWs-a stafi {I 111'ijsoj‘k‘ 0y ln—r millw ln'iuxtn w 01/

5m sn til ]le Iijtir lmun firr enn han,; bif. * *e

Les vr-rs perm iij. riett ny iij. rufngt oy/ muntm Mint.) W11
hlut vr bu \‘ilh sinli'luz

1'iett3. Sprawl manus Hm; flijdo tnui‘ boll.
ufugt“. Boll Hmi1 l'lijd» Hrw manus Sprond'”.

1i her nn sijr /' ]:nnmh
 

Hum" sum ])uttn c—pptm Vllgiandi .lnuvig
grundar alldru Finmlnfix fr smi Uf; v-i grim, hunz ouinur lcjwnmr
sinuj hvil't [mm Yid hann Og "_V nerdur ]
drick af aungmil i'allstgmi) hlutm‘n \‘u‘dm'

     

1mm suikinu imnr N:o

hann suikinu".

 

‘ Jfr s, m).
'-’ Jfr “Isl. Inflw“,

In'urtliz ]:ic ])tut burr juu
3 I märgen.

 

:::;1
fl ,s‘lu/Y [   

. "Ef ],” ri/H alla 01'1'11 juu!!;!sh'i Iwuli Inf)“.

 

“ (mint ~L-1‘ snumxi m som INIH. mrn (lvl >knll mm lui: su not 54

 

  



*.). Att injngn fruktan hos en ovän.

Hm du vill, att din ovän skall hysa fruktan för dig. när han

_,z' xc dig. så rista dessa stavar på en okkvistT, och här den

»H: 112x bröstet och laga så. utt du får syn på honom. förr iin

_m 1311' se dig.

104 Att få sin önskan uppfylld.

Läs dc-nua vers n'c ginger rätt och tre gånger bakfram,och

  i du skall få den low, som du sj; v önskar:

‘ Jfr'if/i Sprend manus hoc. flijde mui boll.

L’al'fmm : Bull mui flijde Hoe manus sprend.

11. )lnt djävulens och oviinnors ]mt och töl'såt.

Var och en som bär detta eftwl'ståEndC insogol på Sig. han

tager aldrig någon skada av Djävulens frestelsv, och ingen hans

ovän kan göra sitt hat Verksamt mot honom. Ej heller blir han

utsatt för försåt guumn mm och dryck och aldrig faller han offer

för några svn'kliga handlingar.

 

'" Denna ramsa innefattar minnesorden fill dot danska mlmlfahotot;

%& :1. 1(1). 4. ss. li', not. och 4U.

 

jfr Liljrgrrn, Run]

a l hdskr. suikil‘].

" )Iöjl. . fast mindre tradigt. okhuske, ektclniug,

  



 
 

Huwr sem [usd nufu bur- a siim‘ Inu mu 1mm v5" i cin xi ___
ng; 0V mwl unpnnm illum :rfastl ng uy mun 11mm iHu/w ; 2*.A..1
Lleygin ng ey tf/ skada Vu'dn:

leun Hvloui Hclmn

Suu bonaij lux twn'um (Gmnmtuxg.

Hner<e1n31n3i<susmfi bu' nn. sija" Ivunndnqmn110mm. vin '

 

skada qim'n ng lmnz oninu' muuu nunga magt _x't'w, honnw :m‘h "

< n :1: r:o:o:o;+:Ts
I): 0):?j7:b:b10: ])»"bföS

0:670X4'foiåfäiö-"Ö
brö”: 1113—.-

Hum" mann kall Cdzl kona $0111 hes»! smt‘i
nmu ma cinginu pina grunda,
Oumm' Og C‘ngllll’, ormur

lw' na >ijw' 1w-
Og ('X' sum'd nic- Nockm' lum—

1 drikk ni.; mm”:

437x:b:c:0: Z: fel;?

(»PIOTOIÖ:61H: H+

I-tta Skalltu rijm 0g haf mpd pijm' og mmm mvnu mil"!vlska big":

 

 

17.1): @0522: o'

  

1 Du! sti‘lr “if: u-[m-x“: “ill“
nästfö

 

>Iutz rna rmicn, “a)fnst“ hörim'l \u41-:. Liisningnn “:M'nst" ker. Mm] en Html ;u'vikP'lSCfrån «Inn urspr. hut. "practise, oxercisv. train“ (Zw'fg/u) tonlp man kunnalivursätlu det här med ]lrm'as Hl‘. lfr'mxflkas m' (jfr vn liknundn Imi.-utvntkl, 1 Ha,. nlär “Lave“ kan betyda ]!lflf/l'. (1)'[llw(l(ul/.'ur); “11’1" km:då näppeligen föras fill \‘M'hA-t. utan får Vii] :lnsws höra till Jef fi'm“gående "unpnum". :llllså ctt :uhuktiv i föl'km'lud form. N rmnst Ti”hands ligger då "illum". \illiL-t fiir I"»Vrim kom) Immlprnr mod ”illumdauda" i ljundw rad.
? 'I'yAllign-u förvanskmh' formur :n' (rn (Icl nv lmlvlualistemm mum!på Gud såsom: Elouh, EIUhim. Adonm'. Tulmyrummu(ou.iir kahhzllietvrnas namn på du” lx'

de hade så stor fruktan fiir art (10

   ii r 

  

Dot scnm'z‘
n2 ljuden Ju/u-w, .IHVH, \‘ilkvt,

ado uttala det. utan kal-

 

 
lcku Våg

   

  
 



 
m

12. Mot

Vau" 11(111 en. som bär dessa namn på sig. kam ei drunkna 1

 

nöd. farliga valpon och und död.

. » wc'h vj råka ut för onda vapen. och rj skall han (16 en 011d

( 1 .111) (1641 ovh v] till skada knmnm:

13. )[0t skada från ovännel's sida.

0111 någon bär d -€sa >mvax' på sig". kan ingen den dagvn skada

';mnum. och hans nvåinnPr kunna icke hava någon makt över hmmm.

14. )[01 allsköns lidande ncll fara.

Dm pm‘snn, man 911w kvinna, sum biir dessa stavar på sig.

kan ingen plåga drabba. Och intet svärd kan skada 1111110111,

4; hellvr någon hans oviiu. och 111341111 mask \‘arv- sig i 111a1 eller

alryt'k.

15. Att vi111111 människors kärlek.

Detta skall du rita 11v och Mim på (11g, Och människorna

skula älska dig m_x'clct-L

 

1111111 det: “Namnct 1111311 [ln fyra hulwtävcrna" : Tl'fl'rrf/rammu/ml. Sc

lw/ununn. a. a.. "211.

3 Bis n'vn 11:1 1' iir utplånad. så att (lut liknar ett f mau pril-k

' Antaxlut thsIm'm‘ 1111461 32, muhiyul :n' ller nuwiska talet lli.

(len yngre mnrmlvns lnl. Stavarna i'm) [(är—Idade pix rmler om resp.

& 10. 10 och 4 i \':1r_11‘ r1111, 5111111111111 mag 21 ml. 5 JIuynz/s ()].ven

k'Om Troldmxmr" i Fm-zlumn'nzu. mg. av Oskar Lundberg. 1]. s. 11. 21

m'h «1511' citorml lihl-miur.

5 Antalet [rullshu'm' ($c1111111111).

'5 11111111111 t1'011stm'ur :11' “111111; 1111121191

runor i varje “2111“ 0114‘1‘ grupp 11v den äldre. 21~11111er1 1‘11111'11111-11. Se

,Vugulm' UM‘M 41. st .111' "1S1. l. b, '

 

   

   

 

” ' 111-1111151113 grn!
«1H nmgixkb ml. inxm.  

.». 367 1'.  

~ll I511 f~lunll.~/. unrllunnllml.‘ 



  

 

 

      
Ef 1111 111111 01111191 1111191 011151 big 1131 ]1111121111'1' x1111" '1 1'

1111'1511'1 11c11111 Iuijwr 111611 J11fnadi 2.

1’1tta 511311111 lxiita o—r 11111 ;1 111er 1:11na11a1'1i—v'11
1'1'111'1— mmm elska {>10 miogz

1132113111199
112965

E1 mann 11111 1'111'1111st 111111 sem 1111 ur
11a maa 111111 r-i11g'i1111 gmudL (-\' 3118111 01101111111111 1111111 e\ 011111
nip 911111'11110111'1 i 111111 nie 111'ick3:

'FHP ?PW&
K&ffflo'%'-

5:171:
H111 jwssa eppuer fyllgiandi smfi 1111 ]»ijw' og 111111111 ()ninw'

11111131 111'11'11ast big.

NHOKFthb QC
611131

(lg 11111111'1

11111 111 ssu $11111 2111 111111”

 

] I 1111—111, 111-115111,

:Bistax'nnuu :11111111,11111551 11111151411 1111 <1} >111 321, Hot |;_
81111'111'1111x 11111111 24. 4111 111'1111111 11111—r1>k1 1111.innefattande1111111111111v1'1l111'1> 1'11n11111c11,» 1'1111111'.S1= 1luf/nux Ol'" 11. 11. $111. H ff. 11112111111 liksom i 161jm1111 111111i11vr 11'111141111111 1111r1'1 1111- _ än.]ska 1‘111101‘.såsmn 11 (Ö) fr. 11 *.111' 111 Y (\[111 '1141) rk__;(1>_ 1 D.)"HåMcundrr

   

  



 

11;. Art injnga fruktan hos ovänner.

Um du Vil]. att dina ovänner skola hysa fruktan för dig. så.

lm. «‘mum Sta" under din Vänstra arm jämt och ständigt.

17. Att vinna mäktiga. mäns kärlek.

Delta skull du rim av och biim pit dig jämt och ständigt,

mvh mäktiga män >koh1 älska dig myrket.

18. Till skydd mot :lllt unt.

 

(hn du vill undo?) (let. som unt '. så här dwssa stavar på

adu dig, intet svärd och ingen plåga, icke

 

dig: (lå kam ingun ,

någon mask. ej heller gift varken i mat eller dr) k.

lil. Att injagn fruktan.

och dina ovänner skola

 

Här dvsszl efrel'slåuntln stuvar pil ( _

radas dig.

 ___/_)

vara stiliscx'nde mmlerrunor. Futtn nwt varandra).

runoxnzl Kr. [(d/und i Anrhögo-r 1882, s. 9.5 ffA

trmlju: rmh'n hm" på't kliPh-H'n r xt Mi något,

ovh nmlrr- vänstra hismVPn äro niimhgen sam-

smnl linjm mm korgar lxm'ndstavon på mitten.

nr 1!) kunna

$0 om de
' Sista (vcknnt i

fulnhtigl. Övr” hi'vg_'
mmllumduu gennm 0n

     



   

 
 
 

PUAIC HU MIHR .1 1)11<‘1111 o'r 1111111111’ 1 111'1111.1 1’ 11111i”bm
111'111111111 Minn Snr eg 11111 1111" .

[111219 icq fra 111101 111111 11:1m1m1-1111 11111121 111" pmm 11111: ‘1'- |111:1'_.

 

':111 1111111-11 11111111111 (112‘; ”HJ” 

1ch [1'11 1111111' 1'311 111-' 1'01111 1'1111'1'1 11111111111 111111 sw 11111‘1' &» 1‘111 NH

nina 0g 11c1g101'11ing11 110111 sie 111111‘1' 11011" 1111 1111 1114' 11:1!131‘1’“
'>' 11111

pg 1119; drottinn. dyrda1'11'011g'11111 1111 11111-1' >11 1111111111 sew m.: 111”"
. sun

 

allt $19 111101' 110111 50111 eg 111111 1111 14111111 mln 1114 111114“ ;;

  11.11 ]1css11111 11121g1 1'011111 til! 111111 1151111 11111411111 11: \‘1‘1'111 1‘ 1_

feyginu sem 1111—>su11 MEY MANIA 1111111 511111111 |111~s>1111'1~1 1-1<1{11-

liga   11 [Ia 11111'1 fann 1131111 1111/ 211111 J111‘111111 og ]1:1 11111] 1'11'111 11111111

1 Mustim'iuu og 11af11i 11a1'111n11111 1111 11111111111 11‘1m11. 1-11-11111 11111 11L"
111g drottinu {11111111111111 014' 1101115111' 11011931111111 1111 I'm mi.. 111111111

1114' [1'11 11111‘1' 51111151 111111 01411111115 11g111111‘1fi1 110111131111 1114' 1111111“ 1111111

beivra 1‘1‘ 111154 511111111 1111111 1 1111111111 01111 1111\(1111'1111111 1 1411111111111 191111

111011 (511111111111 1 1401111111111 1-11111'1111‘d 1401111111111 1‘1111 1111‘‘11 111111111 1111111“
[1911' 1111151 1111101' 1_"11('1' 11011111 111‘1'1'1111 1.;1—.. 111111.1 (111-'11-11r‘. 111111111111
11111111 [uier 11'11e e14 ng 1111311 10:4 1111 11111;: 41111111 11111111 Amen.

111111311 111 .
111-1111' 1>1 MIG “111.1111 1’11’12X1\Hl‘111101>11n11111‘411m‘

1a11111' 311111 1‘11'11 (11111111111 511.1111-111 ;1111'.1 1111111 11111111111111 1111111111111
)1111 11111111111 11111111111 11811111114111“ \1‘1'1111 1 51(1111111111' 111111.11'l1'111151 ('

  

 

1

 

”Dogan" &_1'11111' 1
e11 tx'ngninngu

1115. 11111” 1101 51

1111 1\1s11 1111111: 1111-11 11111111111111 11111'}'1‘1'
110$ 11'1111.~1111 r1. 11111113111111,I~1(-11z1<1\1‘ HN””
“\11 8114111 1‘14111111'1111‘0 11‘11111111111 1111314 111'1111i11—' 1111

"Dmlum" _ 1111'1_11_41:n ockxå"11:1'111111 ,, iir 1'511 11:11.11111111‘1 ”'”!)autingnn '.n' (71.»/ 1. 111111”. 1. 111011 11'11'11111111111 '. 1-11111' uv 1111111. :1111111"'1'1111111. .111' 111111. 111111. 11111/11. 1111111 :1\11\]111s1.11111 1 1‘11 11111-1: 111-111 1131"1"I vilketdera 12111131 511111 111-11 1111-111 11111110 xtå 11211‘ 1 (‘11'111'15‘11'11 :1111'111111'
1111154 1111‘11 1111>y111111m 1111 1\1'i\11~{11',
Mnko 1111 ' {111-1 .1m1111 e11 1131111111 11111114 (111 ty 1/‘111'. ”'”"— 1111'1111131 1111111111114.11111 s:11,11111 $11111 1111111011111111 141110111 .'.11')_ 1>1-11:11*1' 1311”1111111 tankt: 1151s5111-111 såsom 111111111111» 111'1111111 11:11'11111111-1 ("1111u£")- 1"1111193 11111'11111111111S114 bot. 1911111; 11, _1—_ .m; ‘ Jm:. ,... i .1111'111111"3 13111101'11'111101ax's15111111311n1111r11'1 1 _ *3 (111101 :11' 111111111'511'1111'1'1 av 51‘11
11111‘.\i\' $111: Zm'rcz.

 

  

 

  

1 11'111'n 1:11101 viii 1Ei1'11111>1 1111111   
  

 

   
' 1111411'41'111111'1111111'511 11:11111'IW'17
111'1‘ 11111111 r1111 1 111:11‘14nn 5151' 1111‘11
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211. ’l'vagningsvors.

JAG TVAR MIG I din "dagg” och dina sår. 1 din ehls

gum. 111111 Harm. Jag sätter din välsignade hild mellan mina

Li:,wn. Jag avtx'ar mig alla 111111a fiender och deras förtal. Jag

:1‘:£V;"11' 1111;?r mäktiga mäns \‘1'1111 och vrede. Huld vare mig värl-

dma Vänner och väl;:ämingar. Huld vare mig jorden på gods

111'11 fun'ärv. Allt vare mig lyckosmnt, som jag måste göra, ta1a

1‘11 1- tänka. Därom bedm‘ jag (hg, herre. håirhghetens komma.

av var m-h nn som får se mig donna dat mätt» kasta 1 leks—

15114‘1\i11' pa mig" 01-11 1111\‘11 så 5.112111 i mig, som den välsignade

Maria 1111-1' 1 $111 'iilsignadv. älskade sun. då hon fann

hnnom Vid i111 Jurdan. och 1151 hun l'a1111 110110111 i tmnplet nch

801311111119 hade sökt hmmm. Liknsa heder jag (111T, herrars herre

konung. att du hortvänder och avlägsnar ['x-ån

1
 

 
 

 

  

41 1111g11'11

111111 konungars

mig.: nh ofiird och olycka. all ondska och allt svo-k från deras

$1111]. $0111 \‘11‘121 hwh'nga mig 1 01-11 och genom ord. i g"min;_>;ar

ovh genom trullsfmg 1- eller

 

mvh genom gärningar, i n'ollsångww

pu vad sätt de än vilja fördärva mig. Hör 1111 111m him, 111111

dyra Herre. pix (hg litar och förtröstzu' jag 1111 311 111111 välfärd.

21. Brynjebi'm.

HÖR .DL' MIG. HICLIGA 'J'REICXIUHICT. ]*adm'. Son och

ht-lige ande. ensam Herre, all tings Skapare. hi" kande i härlig-

heten mod 511111 dina heliga. Var (111 cu brynja ovh e11 sköld för

"___/11,4

 

* “1)\‘1'<1111'»" nudvrstrnket :1\' senare hanrl Och 1 nmrgcn med

A glm'iW. “1{o111_111r-“ 1111(101‘511‘111101 av senare hund ochi

Jie. .
står i marg'm 111011 1(111‘.\1\' >111: [11/111‘111711111111

"' l'ndcrsh'nket och i margcn med knrciv . 11: f'l'umlrx.

7 1111111 1111(1)? ovh 1 1111111111111 med 1:111'<1\' 11: :no:/o.

** .111‘ härmed en Bl'iuiu linan 1 “A111. $1151)“ U". 1.3. \‘m‘s' böljan

“HIER $1{1111";\S'1‘ B111N11' {DEX 110§‘1‘ [vu mig

hvylagasm brenufng fader Smmr ng hnylngnr A11111 bu eyrn gud o:

Skapnri 1111111 11111111 vcrm skiwlC) skinlhlur 0;: 111111121 u Verndnri liifs

"alm" 11111111111~ 1'1” 1111(5111111 {1111' 1111111 0}; 11tzmn 11111 hejzrn og sijn

wu Smut'kun og lucktan 1'11'11‘ 11011d1 og hlmh mdmn

klll'hh' >111:

nmrgen mcd kursiv sti

*" Mirt- för "0:41:91

 

  
lynhu' sålunda:

  

mijns

_\'l111:111 ngr 11111111

Og simun. heijnnm o'; hrmsll".
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Salzu- lijfz Og lijkzuna fyran" innafi og utan f_n'rJr sin 111,; 11 1—1111
Smackafi befafi l og ateknifig fg/rr'r 11(111d og 1110111" 11111111115 1115 111111:
brioski og bein11111 inyflum og a111111111 hrmringum 111; 42111111-11 , '1111 '
minz lykafua Sanliga fyrix'3 tig drottimz vpplijfgist, 1111x —: 1114
stvrkist 0;: 11111-115: og heyler wrdi ;111e1' minm' 11'111'1' 11;, 11111111'
goy1i1 [111 mig Drottinu minn 11'1/ 1111‘g1‘9'1 0541111151111 1121.:1‘111‘1
fyrvr og 11 bak f_n'er 011111 og nedan f_Vn—r 1n111'1 111; 1111111 1 '11-1111'
lutninguT og 11pp1'113tt11'1g11 minui 1 191111 1111111111 1 1101111.“: , 1'11-
111111 og 1111u111 i $10 1 bylg'um i 1111111 1115”— 1"k1'11111 1 14211111111 : —1111111
iswti 1 suefui i 1101111 1 110gr1 i ta11 og 1 11111-1 111'w1-1n411 111117
11111111111 Gaim 1111 mig dmttinlz minn 113311 1114 111141111' 111'11 11.111111
1111 11111111 gud a11211113lzt11g111' 1 11ey111g1'1 111-911ng AD! 1N.11.1* .\H1-
JUS UTHEOS AGIJO YSKYROS ÅGIJOS A'I'HÅNA'I'HUS
ELEXSON YMAS ZEBAOTH EMAXL'M
(inn Minn af haska (111111111113 1111111211'11111211'
og siosk1'i111sla f11n'111 og 113112911111“

“11111121 1111 1111 '

 

1 frel1>11 1111 111; 111111—
11a1x 0-4 >111111' 1111111 1111111

'1 0,9; 1111121 31(13‘11 1111111111111
111111111111 11111111 111' 11111111 11111 111 11111111131'11111111

11111111111111" af 11513411 snioar af (lng
11g 11111111111111 iardarin/zar og af 11111111111 11111111 111111111111 111' 1-1111- 11111-kifiga af 11111'1 0111111111 angna 11/1111'1111ua 11111111111 111'1111111 nu 111-11-1111111 og 1111skasa111lig11111 stodum 111 11111111111111” 111111111111 1111'11c1r31g1z (110fl11111 ng fliugnndi

  

 

gu 0;; 11111111 ng ;11' 11]]1-1- 43111111111

 

*11111111 (1; ;1111-
#1101111111 111‘11'1'11 51-111 1’1/1'1'1'

x,

' 1'1111crst1'u1iet 111' senare imnd 01-11 i 111111121111 111011

 

11111511 511111:ulfarlus.

5 )11111 3 u11c 11111111 l1aI/1Ii ng M111“; ,1» b’1'1111'u Bm'n. __. 1.1.11».3 11111101 1111101 av 561131011   111111 och 1 1111111141111 1111111 11111-41 ml: 1‘111”Senate kursiv hand har insatt -/'uj/ i'11111- 1,1111; (Nål.(/11111) $111111 skrivit i 111arg1:11: 1'0/11*1'1'11/[/'.
' F_I/l'fr 1 hdskr. ändrar
'.' 1111" härmed grekiska 0

återgivna 111' F. P11111111 1
lrrz'ch o. I:. 11'1'1'11311/1 ”- 2112 (151117).

7 11nd(-1'str111(ct 211‘ .e11am 11a1111 111-1
* .Tfr 11111151111 å Sid. 2—1 11. 11. 01411 >111 It 111111 1 11111 21111‘1I1-3'1återgivna kapucinsku 11esvä1'jelsen. 111111311110111119! ovanstående 11:111111.
" 1'111101'311111191' a\' «mare

l'cpfiliu,

.x'll111/l'1111/"H'

  115111 [1/17 _
ch latinska 115'111111'

“Religiunrzesch11-1111.

 

11111 ~111‘1111 [151111111 "I'-
Yo1u111'110" 111 .1. Div

  

11111 1110111111-1111111'_—11'>ti1:/11"1"1

1151>11111 11:*11111_1r11111 111111>11f1111-1'

11511111 111-11 1 11131'11-11 111011 11111’x11' >111:
fl .

l 1nr1cl‘strukcr 111' >e11111'1x 11:11111 111-11 1hmilru. 111111'g'1-11 111011 111111—11 “I113       

 

 



  

111'11 själ, mitt 11\' 0011 min lekamen, såväl innan som utan. för

.x 11 11011 hörsel, smak, lukt och känsel. för kött och hlnd, ådror

1-1 1'1 senm', 1111151: och ben, 1nä11'01' och alla 111111 kropps rörelser

_ '11 förhållanden. Sannerligen. för ditt namns skull, Herre, mätte

.11:1 mina. leder och lemmar få 111' och anda. röra sig, stärkas och

"1111'11gda 1'a1'(111. Skydda (111 mig. min Harm. 1121 höger och Vän-

xiwr sida framtill och 1,)111:1111 ovan och nedan innan och utan.

1:1 11111 bö|e1 1111;r 111'11 och 11:1hj21g 1'äta1 upp 1111_, i hård V111(1.

N11111 och smä vatten, 1 sjö.1'111’11101'. 1 villandc 1111’11'11'91'Y när jag

'_'":"11'. står och sitter. 1 sömn och \‘aka under tystnnd och ta1. och

1 :111 min kropps verksamhvr. .fhylhla (111 mig. 111111 Herre. dagm'

111'11 nätter. hjälp (111 mig. G1111 a1lsméiktig i helig treenighv't,

.\ DONAI 1‘tc1

Frälsa (111 mig. Min Herrn. från dödsfam som hotar från

111111 vatten och sjö. fråm alla djur och havets vidunder, £åglar

HC11 fyrfotingar 111'11 alla krälande djur.

Värna du mig. 111111 H9110, från 21111 ont, 115111 pld och åska,

1'1-1'111 snö och hagel. fran dagg och vind, fråm jordhiivning och

1111 slags rörolsr— ijm'den 111111 från r1113 111111.11111é1nst'2111ninga1'.

från trolldmncm gift från 111111 avuudens ögonkast. 11-51111-1111111

& åillningar, från maskar, him mörk-

1'1211' och flygamh' 1111111' från 110111,

 

  

 
11rd och gä1'11111g111- och 13111

rets och alla 11111111ageus 111

  En (31‘111' "min;: 111' 1CXIv'n i 11155 11111'111'1111119 <kick 111- ju 1111‘

11111 man fattar "1111—3111 (illitningnh ss. e11 gen. 111.1111 “211111 111111111M

111111 $511. ö1'111'—.1H('1': “1111 17/0111'113 11/16/17/1‘5‘ Il'1'11111/“. 1111111 11121 hela 11111'

tumjt 01'11 0111111111311 T101 rn 111 1111 11115 111131111

han ju mifa 1111 1101111111 av m1 f11r11111t111111'stc1111111 fur -(11 11d'”1vl'111111'

“('11 en fcllzisning '11' a i 31 1. 11 1. 11 1 11111111i11_r*1\' O(hs5111'111'~ 21117

111111 r1011 111511111111-1111'11 1a~111t111 “1111 111111 0111111117)' 11111__rna 1111111111111'11“

Meningen är ju i varje 1a11 11.11"1711(11'.11711/w1111nm ilf/H/A 11]?'1""Å/11

.111' Vad Jfagmm Olsm/ 1118111111511 0111 "'01111111>z111g:1" 111'111111111'31'2111111 11111;

Valby-Am111cnc11s 1111110111ds1cr11'1". 1\'r:11 Yidnnsk. 3111511.
£11111“

 

   

i sin uppsats
Forhaudl. 1907. Jfr även motsva ’11nr111stiille i **791'1/1u'rl15111'11" i “A M.

4'". 15: “1m 011111 og galhh'i 01'111111 0,1: 51'11111111 firir )‘1111111 01'(111111(1_1_V 111_1'1'-1111

111111'1 mlgnanna“, Se för 51111 Selimnmm “Der 110411 I’vlick“ (1513111 lf'lll).

‘2 U11(101‘511'111<e( uv >1-11111'e 11111111 och 1 111111'15011 1111111 11111311 5111:

iiLSt‘Ele. 1 \. M. SIGO“. 4‘” —'1:'11' 1 011 11k11nn11e 111111: “1m 11111111111111 11,11

mirkrannn 111131111111 02 1111 1111111111 111111111111“ Wnflum är 5511911135 här

med 5111101111111 1111111101. 1'1111n11 över ithlingcu hi

maskar. (['1'11'11) )HÖ'I'IH'E/S' 0111 111/11 middngrns 11,1'1'1'14111;

   ijwi
     

 

1:11:11'ast1'11'31 hli [Mu

  



  

 

   .;n

dagliga sysln em fyror gangandi i myrkmm [lessrar ur-mih? »",

Goif” [nl mig drottimz minn. nf allri sekt‘ nuix'nu'ifiz hum mig,: *:1'

ht-lldm' aullmh gndum hlumfix hijm'fg/rcr daudanu og i dumiulvwn

ng annarz heimz efftcr «landan Inu drnttinu gm! hum ml litnx m,"

rijkr'r i hvylagri :Ilgiordre jn'enix‘lgu eyl'n gunl mil allan" 117 3 I‘

nlldn Åmun.

Pomm— vn) lwir Dagar sem Iveix' gomlu 11:1le hulldid uluwkx.
>amn siu'doilis Ireir Aegipskui:

  

  

l Jannario szxa 1 0g 7

I I’va'nario sa 5 n: 4

I Maw?) sa 1 ng 4

l Åprilis Ra K og ]U

I Mayo $21 lå nff T

1 Junio sa 17)

I Julin 5:1 [Ii

1 Augnsm Sal _ 2

I .\'e])Im/zl)01'3 sa % (ag ln

I ()ffaber sa :; c;: 14»

I Noz‘rmbg' >3 :i og .")

I U(‘cvmbns »a 7 ng w

Ad telån fram Spi] an Gl'ufn,

] : 735) Kongm' : Ii : f)
J, : !mde—x' madm' : N

Drumming ln _ "”

 KM

' [_ndorstruket 3v snnm'c hand mh i
mulriu.

? Redan iråu nmkr. 1:50!) f.

margo!) mm] kursiv stil:

Kristus lmr man on x-gvptiwk 11‘
gixk filrtevkning över lydi-
mm, \n-l man hör göm vller

  
pyrushandskrlft. som innehålla" en mrmlu
liga och olyckliga Jagar jämtv fnrcskriffer
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.\2\ tha lill (laglig syssla utt A+ , _

* hns mörker, Skydda du mim min Herre, från a1] djävulens

* .,lnfänlighol. vilken vill undanhålla mig alla goda ting,]1ä1'fm—n:

Jun mh i döden och i den andra Världen efter döden. du

iiv‘rrw (ind. sum lover nch härskar i helig, fullkomlig treenig,

h ende (?nd i alla titers tidI-r. Amen.

 

12. (Hycksbringmule dagar.

Down i'mr du dagar. som d» gamle, sin kllt egypterna. halva

h.!lli' tm- ulyaksbriugzunh":

 

I Januari «Ion J och 7

| Fehrnari den :’. och 4

! Mars den 1 och 4

1 April den S och 11)

I Mai den 3 och T

l Juni den 10 och l.")

1 Juli den 10 och 13

1 Augusti den 1 och 2

[ Septembvr den 3 och 10

l Uktnher den 3 och 10

.1 November den 3 och 7)

1 December den 7 och 10

"23.

Att kunna räkna upp spelkort, som ligga mod framsidan nmlåt.

1 : 739 Kung : 6 : a

4 : Knokt : S :

Drottning" 1‘! . l.

_ '# ,, __, , _

irhe göra på «1055.1 dagar. Se Luhmmm n. n.. s. 1107. .Ih- Buuy.

Nordic Hexefnrmulm'or. s, 519.

3 September. ()vtnher. NOV) fiver, Deccmhris am) i lulskr. förkor—

tade sålunda: ThTr Sl {Ihur 1011 .

* Härefter följer en sida i handskriftem blad 171x. som omlnst
 

  

npptur mmtfinmin Nulnmus’ inmyd.  



   
San 109 I’salmur Dauidz 1.

41?be )IINN LOFSTIR PEIGH 1m w_I/gi pni ml [wir lmfn M11Hngmlliga munua i giugn mijcz' upplnkid 0g; tal;! 21 mote min mw/
falskligrn tunga.

 

()g Iwir tala eytuz'h' "& u mori mim" alla m-gana w; uri‘m i‘I mijl'r fyl'm' aunga Sok,

 

Af [uni rg" 915]ch [Ja em beir a mmi mijw- on vg bmlst fj/w'r'.[n-i'iz' audsyfia xllijw' illl, f‘x‘m' gott 0g harm' {WM ki:l~r|(*iku.Setm ()gndhnrfldafi _va-r hmm ng;
hmmm till hu'gri hantlar.

 

[mfl zuulskmim/ smnli

peggar hams sok kirgmx' fyrar dom [mu gnngi 1mm IunIu-mrh'ut 03; wnli lmnz hum ad synd,
Dagar 1mm, um’di faw)‘ ng harm mixlm-ni
hanz horn undo fundrlaus

hnnz burn mfr uiIl uegax' og 11'
sun heir er fm'diarfadt‘r wu.

0km I(allimz ut sugin allt lm
grim hanz nudwfi.

mvdmki vinn &nu!"
(»I: han?, husfru cin vwkiu

nulnmsu n!; [ari [mrfumli likn

 

ml lumu 1I"f|'1"_" llinwrzn1m'1vgll

 

1 Ansluter xi; luetr. innehåller i allt till “WEI I’salumr" i BiIII/‘u,Huolum 1554. Ortaquien :lmzk annorlunda & /ulg:f'u_, __ l].Um I’wlmernns ml] i m; * k litteratur .w Fr. ['n/tll]. GrivchiwhcHelvete i I'Iz'w/wrfc/a um! 117m, Rn-I 'L’A‘St‘h. Vul'surln- ::; "H! (1907) 001!F. Ohl'f. a. ;1, >". MT H. vn llnmllinu från llwl. ngm', av :::,le

  

  
 

  
  

 

  

   

 

  
  

  

  

   

 

  

  

   
   

     
     

     



 

24. Davids 109:de Psalm.

Gud mitt lov. tig icky. '1'1' (111 hava upplåtit sin ngudaktiga

mun Hunt 1111: 01-11 tala e111o1 111133; med 1'111511' tunga. Och (111111111

giftigt 1-111nt 11115; allostfidm UCh xtx'ida emot mi: 1mm sak.

Därför mt jug; älskar 111—111. äro de emot mig: 111er1jz1g 1min;-

fiir dem. Du bevisa mi}; nut {fir gott 0011 hat för kärluk.

Sätt 1111 11011 ogudaktigv fiver 1101mm 111-11 djävulen 51:111111»

pa hans högra 11:11151.

snart 11:1115 sak 1:111111111-1' 111111'11- (101111'11. gimme han 1'1'1'1'111'311111

 

  

111 och 11:1115 111111 varde sv1111,

Värde Imus dagar fit. 111-11 115111» 21111111'11- 11153 011 1111111111.

Hans 1mm \‘ill'd!" fmh‘rlliszl och hans hustru änka.

Hans 1mm Vandl'c \‘illsligm' Och tiggv :xlmnsa m-h fare bv-

hfivaudw umkrinu liksum dv sum 1'1','11'(1111'V:1111= 51111.

011 awn utsuge 51111 det 111111 1111V1-1'. 01'11 främlingar 11111'11'151'14

hans 1'111'91111111.
Och ingwn vare. sr>111 111-1'15111' 11111111111 111111111 vä1gä1-n1nu_ orb

ingen vara, som 161'11211'111111' S'” (3171 hans f11111'1"1i1S£1_
 

 

1625 churns ffiljnndo: )Im'inv I’nmmcmnrzi< (>1-111 1'1111- 11111'1111 >ig [mu

Slotsherrou [mu Krmxlmm. (11111401101' 1311410. w.: ~11 mull‘n Maml, Inwn»)

(lagligen 1111'111'1' 111-111111111 111-11 1(va !(011111111: 1):11'i—1— P:;11111c 11111111 In.”

lmrdc ()111'1511111111' 15:1551- 111111" Hoffman =111g. A. ;1. 4111. 451»:  



    

 

 

011‘ 111111411111 $111 >11 ad 1101111111 andsyni N01-11111'12 1101151111111 1_ _
 

111; 15141 sie sa 11131171 811 111} kune 113112 faur111111w1s111u11111.

 

H1111z 11y111111‘ 111:1'111 111111121-1191‘ 11911111 118111 \'111-1111’1f 1111: 3

11112111 :1-11111114. )1' :01‘1191' 1121111 101191112 111111 171111 1 111111111 1.131 .

 

11/1'1'1' angliti 111'0111nz og 51'111111111 113117. 1111111111' afnmist 171111.

D1'0111111z 11111111 101‘g1u11111 111/111 1111111'1 n'(] ]1911'111 11111111111;r 111

1,1111'tt skaf1mz 111 101'1111.

11111— 111111 11211111 11211' 5.110 1111'511111131-111115 1111-1101111 111111111-111'S111u1

uvitti be1111 11:1111'1111 1111‘ 1111111113. og 1111111111 11111'111111'1111g1111 1111 11111

1.1111111 1101111111 1 11el111'11111d.

Og 11111111 11111111 1:1111111n11111 11111'11 111111 1111111 (11/ _1'1'1r 112111 11111111

11111ss1111111a 11111111 1111n 1—1/g1 fa )1111' fyrar 1111111 111111 11111111111 1111111111

11110}; 1111111111.: 11011111. 0;; hann i k1$Pdist 11011111111111 5:111 x1111

11:1'1' 111111111 511111 (15.1 111111 er inn, 111111111111 1 110115 111111 >rx111 1111'11

111; 11112 i hanz 110111 1.11:11 sem 1111111111 11111 s1111111',

V131-111 111111 1101111111 111111 >11-1n anml 1111 1111 1111 11111111 1 1112111114  

1111/ S1111 sem 1.11111 b~1ti 1111311 1111111111 11111112 111151111111 1111111 [1111.1

11111 51111111. 11111 \‘1‘1'111 1191111 nf (11'011111 511111 1111111 1111115111111111' 1'1'11 11-1

 

tala 1101111slign 1 gicgn 1111111 511111 on 1111 111111111111 1111111111111

   \‘1111111 mer] mijer 11/1'141' 111112 1111111x 511110," 111111111 11111 1111.1;1111<r.-1111
111' 11111'1 huggun 11'1311511 1111 1111

 

111111111‘ ng 11111 121111-111~ 111/ 1'31'11111'
111111 111a1‘1111 er Suwdr 11111111111 1 1111101"

Pp; 1_1'11 1 1111111 1119111111 511112 ~1<11gg1 sa (11 1 1111111 111111' 111/1-.5
1'1'1'11 11111'11 1'111111111, $1111 $1711 21111111 11111141 S111'1‘11Hl‘.

31111 111110 11-1'11 ueik 11f fvstn 1111 111111 110111 er 1111154111—1 (11/ 111111

11111153111, 10111131111 Og 11;; 11111 111311111 1111112111 1111 111111 117m- 1111

 

11.7111 sia mig 11a & kn 111-11' h111'1111s11111. V1311 1111,11‘1' 11111>1011
111'0tt111u gud 11111111 1111111121 1111jvr 1111111111 1111'

 

11119111111 1.11111.
S1111 11d [1911' fm'murki 1111 111/11 sie 11111 11111111 1111 [111 111'111111111

g1111'11er snodd—afu B01111 111-11‘ 1111 Nessa 1111 512119 [1911' sig 1111111111
mon 1111111. 1111 1111111 1111 111/ s1<z1111ar wmla 1-1‘1 1111111 11i111111 551111111-s1g,

Miner motstodu 111011 1101'111 111111 s111a1"1 111111111111 111 1111 skum

  

1 klzedist 119111 sun Siw ;111111'111'11 111'1'111. )I1'1c111' 1111 e11 111111-u _ _.
t111 packa med minum 1111111111 ng 111- '

 

11211111 11 1111-11z11 1111111.;1'11.
a sle1111111' 11111111 11/, 1111111111 11111111111' S110

1111 hann f1'91s-1 hann 1 1121 11111111 sem 1|An$ lif 111]

 

11111 ad 1111111111 fann

 

I)11—11111.

Efter 1111 91511 1151 punkter. £11111 avsluta 1'11111111.
(1r11ct Skrivet 11—11 541111 r 1 11115111'.

.1   

 



 

171

1111115 91101-11111111112111119 varde 11110111111». 111-1'115 namn 1111110 1

.1311) 1111 1111111111111. ,

.. .. 4 .. ~ - ». - '

Hans 10 111(11-1'5 11115 211111111141 skola 1'111'113 111agk011111z1 lnföl' "

..1'1'1'1'11s ;1n11äte 0011 1111115 mudwrs 511111 varde 101111 utplånad. 111'1'- '
   

11111 förglömmr) 11cm 111111'1g. 01:11 å111111nelsr-11 av 1111111111110 1111011111

111111 jorden.

111111611- 1111 111111 1 '1111t \"111' 11t1111 1);11'11111£11'11g111:1 0011 11 'l'öljde

111'11 111111341) 11011 1-15'111111A 0011 11111113111119. för att dräpa 111111111111.

  

()1'11 119111 \‘1111- 11111'11 f(j11'111111111315911: (1911 3111111 ock k011111111 över

1111110111\'1'115111111-151~11 ville 11.111 icke 11am: därför 5111111 11131111111111

111111 11.11'11111 111111 1111110111.

01-11 111111 1111111119 sig i 11111121 11111-15911511>n111 1 xin 51:1111121. och

11e11 1'11' 1111111111n i 113115 111111101'51'150111 11111911 001111111115111311

.å>'11111 11113.

D011 \‘111111- 1101111111 111(50111 111 k11'1(1111111.s11111 111111 111151-131 1151 sig

0111 $150111 1191 bälte. 1211111911 han ständigt 11111gj01'da1' sig, De1t11

>k1111 H1—1'1'P11 151111 Ved1?1'f?.1'11> (11-111. som 1'11'11 111111 111igfi1r-11111g1111c11

111111 out 911101 111111 '11. )11-n (111. .111-1'1'e Herre, 1'111' (111 111911

11111r för (1111, 11:111111s' $111111. ty 11111 nåd är 111111 t1'1'1>t, 1'1'511511111111g.

111111 11ji'11'tz1 £11- fbrkrmmt i mig.

 

  
'1 \' _111-1' är 111111111 01-11 1112111111

"J'aw går 11011 111'11'1f1'1'111 $0111 1-11 skug-v'n 40111 1'111111'115'1111111, 11011

\111111-1'1111111111111 511111 (-11 >1 11'111 11\'o'121>'11111111111'

)111111 lmiin :'iro Huga 111 11151110011 mitt kört ä1 1111114'1-1t01311

 

1111\‘1-1' ingen 1'1—111111. 01—11 4' ' 11111510 Yam 1111 51112111-11'1'1‘31'1'16111:

11111' 111- $13 111111. skaka 111‘ 511111 11111'1111e11 ('111'1111g 111511'11111

Herrn 111111 (11111: 11151111 11111:; 1-1'11-1' 11111 115111

$11 att 110 11111 16111111111111. 1111 det är 11111 111111dz11111111. 111-1‘1'0.

11111 sådant.

1<1"11111111n-1 1111 >21 1ä1>1gna 1111: 5111111111: sig 111111.;1110111110111‘.

1111 1111 11e111 11011111111 111'1 311.1111: 111011 (1111 tjänare gliidjr- >114,

Mina 1110151111111111'8 1'111'111- 1 s111äl1-11' 11151111111. 0011 i 5111 skam

 

hölje de sig .150111 1 1311 1111111111.

1111-11-11 11111111: 11111111 11111111 med 111111 1111111 01-11 1111'11110110111

1111111111 många.

Ty 111111 $1111 1111

115111 111'111. M1111 /1u11s 711' ['i/ju, /711'1Z(i711a.

[,,—__,

(1011 1'11111gws 111'1g1'11 11111111. för 1111 h*älsu 110110111

 

 
 

:. Skrivet 11' (: 111117).  



  

 
  

Punttar vers.

1’11-33 ey miw' i dagg 0g i daglaugl og" i bruna him"
drottinn minn huse eg fm mijer allra fiandnmna mmm :_ . "f/
midi rikm rijkra manna og allra lucina sem 111311 hu); 1111 mir. 1 a'la
Reidinu reni en strid stemmi? sno heir gladliga gangi nnj . 'i
mot og hlaandi h'ti mijer i a11g113 og hånar mesm godgim-d: r m ~11
mijm' a tungu.

Gud liti mig og goder menn liti hum~ 1112111111 n mig s1e111iz1r
(Tum wi hiahnm' er Pg ber a milli 111'111221 1111111'4 11011 xiv 1111:11‘

\‘01'01111 og from wrdi miner ouiner mijer

E1 11

  

un fegnur $1111 bud 111W!
X  

 

1 “Ihrylnul” möjligen ett bildligt uttryck ("kcuning'") för WW,eller sår. Jfr “i doggu og dzelnm" s. 31;, not. 1, Stället, kan uclz>ft
\‘am f" "Vanskaf.

'3 Jfr s. 64.
” Hr 3. 48. no: 5.
* Vid jämförelsen mellan detta ställe 0C11111otsva1'1111r1e

å Sid. RG förekommande **Tvagniugsversen" bör man 5121 märke till.att besvärjaren i ena fallet sätter Kristi “rfllsiynwb’ beläten, dvs. krwi-
fizrf, mrllun sina ögon och i andra fallet vädjar till kraften hos den"skräckhliälmu (:reishiahnur). Soul hall 'N'/fr mellan ögonlny/wn. Hetta fljämte Jen ., 11, -9, not 4 omnäumda parallella nm'
tecknet i Uppland och "aegishialnmr'L på Island ,
Vist samband mellan 1101 kristna korset 0(‘11
mzwimls vanli—f'aste trolldomsteckun. den s. k. ":le
l'In-ekmmnn såväl enklare Som mera. kom
av vilka två., nr '2 Och .3
=O ut på följande sätt:

  

ställe i =].an

 

 

 

lindningen 11v 1111137

* tycks tyda på UH
mt 11v den i. Elndskn
5 hjnlmr". Av (10111111

pliccmde typer. hc (nuklnstv.
nedan, äro tillfimmndus i handskriften (s. ')

 

  

L_l

3——£
(__|

(:x—ligen användningen av lu'nvifixnt, fiir xnmmn 11114111-
mål som ";Dgish_p'ul|11r" varn sekundär, 111011 åtskilligt tulm" fi” mt R*hållandet är omvänt och aft bruket av nämnda tmllstav i isländsk
magi är en direkt återspegling av on krix'tvn rit.
allmänt kända 1'01‘115111an11ct. aft on Shu" 1101111; 111111iislcrli‘md,~kn11111;:11‘11går igen i den 1111111 a (50 Lfmh'rlwlm. Nordisk )1“qu s. 5,9 ”_ 5;)
ff.). och dels. att vi just blund krimm ritnull
:11 1'11 (111 sin verkan som 1111 >111 mace
bruket av “m_qielgftilnu'“. D01. är
liksom nämnda (ml

 

 

N11 kan v

 

Hiix'ff'rr 1111:11' dels det

 

11 bruk 11mm 011.. sum
11110 och plzu'oring stämmor mml

knrstcvkm-l. Dunn användes ill:tav mur 21115116113 fam: JM £11111th rodan 1 111115121

  

  



  

. ngningswrs.

, UML: wår mig 1 din dagg och i ditt ”(lagba/l"! och i glansen

Inv. 11111 eld, 111m Herre. Jag m'tvår 11119; 511121 mina fivnders Våld

wi 1 11-11011 {rim mäktiga män och från alla dem. som hava om'

:, så att

 

i <1 111111 9111111 mig. Yreden 1151'1'111111- och striden upphö

(11 -;111111<1ige11 gå mig till mötes (1011 leende se mig iögonen 01-11

1111-. lunga kan tala 0111 de största välgämingar. Gud 11011 gode

1113111 skåde mig. 1'111' man betrakta mig med lyckobådaude ögon.

Ckhjähnen som jag bär 91110111111 mina ögonbryn! i Huhl

x.:w— mig Värhhfn och jorden. Matte mina ovänner älska 11115;:

 

 

111111 på pannan. så att knrsstammen tänktes placerad emellan ögonen.

w-h 1-1111 likheten i utseende beträffar mellan de 111'11111 tecknen. så se

\i. 2111 “:egii11j1'11111r“ just liknar ett grekiskt ko endast med den

, 'ilhizulen. mt korsarmarnas ändar äro uthihlade till 111111101'1‘uno1—7 en

hwinL—kl inslag. som var ägnat £111 ytterligare öka tccknets verkning»

]me. De must utvvckiade 'u'khjiihnama" hava flera tvärarmm'

11:1 111111e1stan1111e11 1111110105 50111 1<nr11111nl- och påvekorsvn. Det före-

1W111111er även “511111011111 mar“ med on människan! I(tr‘ 1 mitten. Eu

rikt utvecklad sådan finnes i A. M. 247. S“ och kallas Jär “’1'11-s

1111111115 An utt tcvken me11 551112111 verkan — V1111) sig; man tänhcr

11:“1 det klistnn korset eller Jess hminiska av 'igg‘m‘c # fick 111111111111

011111111111. behöver ju ingen närmare 101‘k1a1‘1n0'. 1111111

Art gå den omvända vägen 01:11 förklara denim

komst och utseende ur ett förövrig! mycket sem

"lm iaugum"

   

  

 
 

 

"11-1151111'111111“ s
hugnr i sakens natur.

_ 1 1101151111: 1111

1101- “1 111111111: mening” använt uttryck: “hem zt-gis

(]"l'fIU/Ur). 1131,111111‘1‘ däremot mindrv tilltalande. Så gör cmellprtid

Iu'i/Ilm' i “0111 några underarter :11- 11110111111111“ (8/111/1 1' Non]. F1101.

IV: I. s. ,'1-1 not), där han mm] utgångspunkt från 1111111111151 uttryck

att 11111. 511' fråga 0111 011 “111.111 med x'km'p. skräckinjngnmh-

blirk": i analogi härmed hnr 1111111, Pn]. Liif/im'. också sagt “11. w. 1

11111111111 111111111“ nm 11611 som hotfullt rynkar 112111111111. Detta uttryck

11:11 seu missförxtåtts 01-11 uppfattats i'vnt nmterh:1lt. Och ur märket i

pnnnnn 110s 1111 sådan person skulle >å (i'ri ' lningvn 0111 troilslzu'vn

"unishjålmi" 1111 11p11x‘tz'1tr. 1111111 dona reSonemnng är 11o}: litet {1'11-

111)Sh'211<1;. M011 111-11 kännedom vi numera hn 111111101‘11isk11121g1(.<1-

b1. a. Lindm'hu/w. a. u.). *" 1111.11 vi, att, det i regi:] just Var (10110111-

 

  
mzwi

 

Iiinnodar.

 

 

  

 

 

liga. b11111 flår några få invigda kända tecknen. som Q5110 den övu

:kv1111et 111. 01.1 person. och mt således (101.111 fin-
naturliga makten och . _

undra ocynlign. 111011 1 '21 fullt av dun trollkunniga glonin TPPkPH var

1101 primära 111-11 därför 111: 1111 grund för uttrycket. Granskar man

till det ställe. diir nämnda uttryvk "11am 10111411111111 1 augum“ "

kmmuer. nämligen Flv/h'lz/urh/M' I: '. så skall man finna. att utt"

11111111111 menat, 511111 L(i/Wm' nntnr. Det gäller en strid

 

    

 

   

icke är så  



 

 

AIS

mmhu‘ simli P)" bl'iust mjlluv" og >110 Wm snnti maril? ‘1
l'n-iginu s‘i‘ni sinum pa hun saknadi hanx i 3 Daga ng ' 51an .2
i mnstierinu a mille lwri l'edm Renui reidi beim en strid .~n-:- M
briost kolne cI-l grund bydni

 

_1' matt ng kx'apt bn-ss mykh ? ——
para .stu Christi anui sno [n)irm ruidi af mije'r smp '» ' .7
i minn rumu' lcise gud suo Iyeimx midi nf mier (>;- heii'z >'*1Y1:*

 

ll‘isti

 

sonu af Iaungum lesti og Danid af grof grimmm w} m.
w; b'uuina' af ofui breuauda Dauitl af gynda Saur Mme» M
ualldi hofi‘dina pioda les 1mm :1 medan [m Imugr ]»iju n; m
i} i ganpnir bier.

Yid Rikis manna roidi'.
P1110 eg af mijer fiandmenn mina rafi og midi rilcm [nanm

sno pair gladliga nu gaugi mijwr ]" lnnti 05; 111995an mig, liti Hf:
 

mellan Hedin och Hague, vilka lvfxdn stå under Odins troanxmlmxm
och måste kämpa med varandra utan ntt kunna (löda varandra. [h*n
emla möjligheten för (10m att få 1'0 är, att e11 kristmu man ulihlm' Alcm.
Hedin beder då en av Olav Trygvasons män. Ivar. Mr döda Ilenl på
Så vis. att han först nedgör Höguc ovh sedan Hedi”, Men (lil mé'h‘tt‘
lmn gå bakifrån eclx hugga mal Högne, under (h-t Hedin ,— 11v _Lzzn'
mnot denne framifrån. emedan såsom Hedin «Mn: "hmm hL-fir ihfhs-
hiulm j qum og hlifir tgngu nama”. Här är tydliwcn .lirelat {Mun
om en magisk kraft som ingen levzmrln humle mmm. mwn som 14-111»,
vm" farlig för dom under samma trollxhunshunu st:"umrln lImlin. [?l-
tr_V<-1<Dt “hem 91. i augum“ linn 1mm på en sunnn- L'u- dun i (m”
rlomskonst ninvig—lc lätt förklarlig mi>3111111fatr11iug nv "h. ;n, i miHIIm
angna“, _ Jfr A/fi‘. BHC/rma/w umwnts, Fnlkfro på ISInxnl ] Yuw" 31
(1911), s. 347. vilken kommit fm- minn (Egon
uppsatts.

1 Möjl. fel för mju/l;
2 Jfr G4.
5‘ “Szlknarli . . _ , mg“

av samma han:].

4 Jfr A. M. 697 4‘” SIM! .ky/171; rm Gu/h/ru I(um-{rr (IT:(1|'ål'h.)I
“Huar milldelvza fx'clsndc‘ (MM {)3 [win Suvinn Sndrnch. Misncx‘ 0,1:
Almdnegn sem Kongur Nabogodonusn-r hm 1 .(

 

 

 

x't st::lnn nvnnståon—lu

 

iivenmm isl. slut. millii.

 

llteulömr först. men Mulan tillszm imnx’gt‘u

  ‘ i Ilnnu hrcnnmnhnin”.
Jämför härmed följande, lu—xviirjx-lso. hihnhul ur N. Lubg. &,

36$; 1“; IW" [lic i \‘immi III sinuum ok lus pnlrr nmtor i millum ok
kved [Jetta 1H timu: Finn [mkr ov nf miwr fimulun minnu. ‘ml Uk

   

   



 

  

4 9 '

' .1 mycket som bax'net, som diar. älskar sin 11101101, och som

'wtu Maria älskade sin son, (1'21 hon fann 110110111 i templet

1‘1 ud himfiidurnn. 1

Deras vrede försvinne, och striden upphört), deras bröst ij

Jhw. och deras hjärtans grund upptine för den store Skaparens

>11 Kristi makt och kraft,

Gänga su 11111115 vrede från mig som solen går ned i havet,

11w six gud doms vrode och har från mig, som 112111 löste Susanna

1.1111 lång vanära och Daniel från de grymma djurens grop, yng-

hngnrue fråm dun brinnande ugnen. David [rån syndens smuts,

Åinsvs från hednafolkens Våld. —— Läs detta. medan du tvär dig

m'h sp 3 (gängor) nPd 1 din hand.
 

'26. Yid mäktiga mäns (hövdingnrs) vrede.

Jag 3111111 mig mina fiender, mäktiga mäns 1‘1"le och vrede,

81 mt de glatt 1111 git mig till mötvs och leende so mig i ögonen. _

rui-h ricm 11111111111. sval at [1911' gladliga 1111511 {1311111 5111 111011 ok 11120-

1111111 mic 11111111111 1111. Ast 1111111 cc 11911111. lyk ev fo smkir. lyk ec

1101‘ 9111' Ifk 013 (mu 11103111 11121111111 sakir. Gud 1111 mic ok godh-

111111111. sia) hvcrr 11a mic saelldnr naugum. mgi -111a1111 cr cc horri

milhuu 111111111. bo \‘n tiguar hmmm 111111 Fe 1111” 1‘91'11111111 11101.1 at 111111111.

11111 11111111 11111111111 gaupnna pier.

.111' vidare följande utdrag 111' (vugningsvcrscn 1 Amman och ZMZ'I'ÖS-

NW. 151, gnmr etc, IV. s. 104: 11120 cg af mör 1 (111g1‘cit‘ial11‘1111111111121

1'1111'11 (1;;- m—ikm, sm p011 1112u_i1111111 11111311111 mig 1111 og glaölega mår i

möh ;Jångi. Lit (*ij fjörsnkil' 111 o'; fjärmkir 111 ("q hinar minustu

lnannaysnkir. .1l'1' f1‘11g111c111 av 81111111111 11es1' jielscfm‘nwl f1 sid. 315 och  

4G o 'zm.

Som $111115 :11' 15111161015911 11111111111 dessa besvåh'jnlseformlcr lir 111111

i haudskrifh—n föreliggande Vorsinnuu åtskilligt 161 11115111111. I satsen

“11129."111111 mig 1111 (så min nuuu“ står (w i 51. f. i. troligen genom :111

1' i förlagan ‘111' skrivaren fvlnkt' uppfann! 111 förkortning tockcu

föl" 11/]. I 11101111113011 "ast vh'npur og 111311111“ Står U_I/ felaktigt {1"11~ :'(/;

“:Is1 drop ck 11e11111“ iir tro]. 1:11 kontamination nv: “\‘id 5131 1111511 1-k

11en111“ och “:13! drop ck“: sc In'ff/fv'r a, n.. N/ml. i Nani. Fil. 1.

Det första lil; står för 13/11": /iu1' är trol. fnl:1hf'_ fim‘: svider

iir tro]. m1 111' skrivaren gjord uppsnyggning m' 1111 11 * 11'. mun; _il'r

[KL L::Jgehng, Se Jock LEiHICr :1. s1. 4: 5:? ff. 5: 11mm ningar IX'.

L:?f/Im' snku— :1. s1. göm Troligt. a11- satsen “us! isalm‘r“ är 1111

rof. som icke har någor Smnhaml

 

   

 

   
   
  

 

fragment. m' en gammal 1_j('1111111:'111r«,

mod do, [öre och efter dcnsmnnm stående meningarna. vilka ursprungl.

I f 93%! En i.»!muixl; .k'l'uy'iL'mme/v  



    

   

   

  
   

   

   
   
     

  
        

 

DU

:nin nugu ast drepm‘ og hpndi lik eg ("inr St'kh'l' I)]x » u-qu

manna saker gud liti mig 5in hucr madx' :x mig swllwlw * ”‘th
 

:u-ishiahh er vg bm" a milli bruna nlijcr holl Sin mi'iI-r \w

froflI ml vinmh.

 

[Aes bl'tm 3 nidlu' i ganpmzm hijm' u!; lml' mm] i * dnm
Myr a medan uy Pater antel' i huel'tt sinn,

Rist [te. ':1 stufi & osti edn f_iiski w; 1111 [mm vm swm W Milli
lvikiun1 g m Ogg; mun hunum bm] exhi gul urnkun: umh spm

hann Otur bmm dag”:

Hifi? M?
51%? 7E

BntniÅ hunum r—lv sialfmix [\a gief hmmm heitn minn: ”SJ
ni<l og burit Album grvkum skufixl nfm') ]: jwl 3 mg um uid

h_jf >yki o_ shvr vy/g/i Ivy]:

   

Hf Im uillt ml mmlur mti x-ij & lm, W11“ mist lwnafi MM A

minor trim fm sul er i hadcigis smd ng; quuk !n'iszu— rieH szl'lis

og Irrisum' Rungsu-lk i kringmn 113- [linn n-__ hall! :L I't-inorx spru-

 

 

aim gamla fornyröixlugstrufm'. Sum åtskill
jag mi}: i huvudsak ti” LE‘LHh-rs mulling, m-h nmlmm-r Imus \"ursiifi'nin;r :1\' “mt — x(lkv'r“ hiir. I så fall får man rmvllurt‘iul utoslum m: “L"heten. aH .eu/mv kan mm .lvn ränta lii—"nrmn, en mo iix'het som 11'7'1/7”u. a. V, 5 S "[V nppuhfillcr. fastän mun orm mitt. ;)rmonumlv mml
lll—u sum utgungslyllnkt icke kun kmnum {mm lil] un rimlir' (olkninuD ,
uv satsen.

igu skill mln hi'u'fö 'mshnvl'
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Å—zötcr bort kärlek . . jag avgör livsfrågor, jag avgör de

' "enheter. i Gud sk      

 

Iste mänskliga ange "d0 mig. var man

   :0 mi}: mod 1y< obudanda bhckm'. _ Skum 'hjiilmnn som

1 w ?m' mnvllnn mina ogonbryn! ** Huld vare mig 1211-111 och jord

y» .mner. w Läs dwtta 3 gånger (ur'h se för varje gång) med

MÄN händer och hav vatten i dina händer under tiden och (läs)

1'1171-1' Nustex' för Vill'jv gång".

01 med 115120". <51 att lulu icke kan

behålla intagen föda.

 

27. Att driva &_!)

Histn du smmr på ost eller fisk och låt don, som du vill

«mm _g'w-kel 111—111. iim det: dz} skall 111111 icke hava någwn nytm

 

.11' 11131. som ham iitm' don dagen.

"25”. Model mot föregående förtrollning.

Blivm' 111111 iclcv frisk av Sig själv. så giv honnm varnnnjiilk

<1va blekz nvh 1111-11 Album grekum. skrapat utanpå. Det kan

1111111 också använda vid diarré Och slår leP fw].

"351. Att hindra on person från att komma till ens gård.

Om du ivkc vill, att Hagan skull komma lill din gård. sa

1-is1a denna slav på röuntr”

r riittsols m-h 11'0 gånger motsols omkring 11i11
när solon står högst på hinunelvn  

 

mvh gå 1m "m
J

  
 

 

1 Undnrsh'ukct och i margon 111011 senare klu's' hand: illzu/m'l'.

vilket 111011 ljusare bläck ändrats till “notlmfi”.
3 Trspr. "nockufl".

'105 lh'. på 2 rader med 8 1 vamp
" Antalet trollstnv ' iir mm .<_

1. bu '11 [H mm 8 äro nmg'i—"kn m1. det förrn talet på yngre run-

16115 rumor, «lat senare talet 1151 varje grupp 011111" ham" uv den äldre

11. 21.

:enal'u kursiv hand: TfäI/l'ux.

 

   

   

    

runmdens 24 runor. Se .lf. Ulwn, n. a..

' Under ruln't och i 111111'34011 mod    



   

 
   

")")

 

hmum sem stafurinn er a ristur Og h11a39111'01111111111 11}, _4 ms!

= ' ' ' ' V * 3 - ' , ' _ 1-112.
og lugg suo huomtueggla uppa mldm 11mg .1 d_n - ) 1

Pessa stafi skal madur skrifa :1 11111111 ng kasta ‘ ‘1 mr”

hanz bn mun einn huer g ipur 1111112 D ef 1151111: >1 0" 1’11:r

010111191“ og byrg stafinn i hest farinu-n

IH
 

  
x) ,
NN? 3

Ei Elygur ad Ivije'r nokud 1111a les um's Iwhn 1111-11 111111.1111

BUMEX SIT'I'IN.US CALEUJ‘IMLIS MH 'l'ASlfS l-ZH HMI

SLEBAHOT ELEM VE A O NAJ“.

 

 

) "bymi grass“ V111 här : tistvl: jh- S/{hVIimrlriL 1, 1H: [riv/Nl

[;rungin i ufunruröa (mn: 137111 kan m j], mm : (Lwhlyri, “111|.\'g:111111 [111111-

för huvuddörrcu på deti udslm boniugxlnlsvt“. .111‘ 1111111 _lllmm/lx "I-*" "
tolkningar av denna vers i Jim] 05/ Jlinm‘ 111119. 5. 2| H. 11111- uttr.

()x'crsättes med "i böljan (17: 3161111111“. 1(1111.~111‘1i
i 97171"! Detta ställe sty crm (1u1*1{11g1‘n111‘n
41131-11 användes [1519111 i'm

 

  

111*1'1111 (thhnhuwnin!

 

   :inningun, Enl.

 

("|w-

1111 11511111 på avs "md kornstjulmhl.» 11111111111113

Trohgeu har nstelus magmka \‘erkni11q<111111~§11111 <11 småningom 1111'111::\i>‘~
>f1 att den slutligen kommit att ln'ukns >"an >kw1d 11111111111111111111.111110-
11agliga påhulsningar. '

_. a_n," ._ , .
-’ iBaa; ata! \211 11:11 1111 hmgz ( lung” >11ltar nn r011, \‘111'11'1r \kl‘lull‘N‘

\‘11’1 börja]? av 1 m lätt ktm 1m glömt f—nt). alltså 11.11. *:
plur. av bugr m. ldr ank. plur. talar 11015 11112111 "nypa” sum 11 1‘ 11111"1\""“
ack, 1191: “71111111!“ som xcku kan vara mum! i'm :1c1<. 1111112. ul" vi 111w "mm".
maste [' ' ,tn stark Hex'mn. "Bomu 11111- =;.,,,,,m,,>,1l;|. inn] 111*! i
(_ h“ . . _ __ , ..
braurladyx mgaondc 0111131 ‘1»1'1111111' ; *”ln-uml:ulvrr" 1w11v11111:11~ 1111111-

11gc11 e11 gavelddrr försmhl mml "Jyrihmndnr". m slug»— vindskmlmu “‘01-

 

 

 

1~111‘z' Mk.
 

  

    



 

  

{>3

 

mvh håll i rönnsprötet, varpå staven * x‘istad, och i skarp-

't "törnegräs" (tistel) och lägg sedan bådadera mitt på vind-

. "mn I'll dörrhuvcn.

30. Att döda en annans kreatur.

Dessa stavar skall man skriva på blad och kasta ifotspéu'et

('n annans häst: då skall varje hans kreatur dö, om han

fil.miinnzu' dig utan anledning. Dölj staven i hästens fotspår.

 

31. Mot trollskott.

Um något (skott) kommer flygande emot dig. så läs (lemna

va nupphörligt:

lil'MEX SlTTIMUS CALICC'I‘IMUS MIC TASUS ELI ELO]

SHCHAHOT ELEM YL A O XAJ.
 

sfirhum på valmtnk av bågig typ (so (ludnlzmt/xnn, Privatboligcn pil Is-

lnnvl. 104 ff.). Elnvnnrtid äro "bögr" och “brand!” ismppsterminolngien

i (lut, närmaste svnnnyma, i det aft “1) * betecknar försliimz och

“|n~:~.ndr“ ett li-ollektivt uttry k för de oto'slu buktiga sidaplunkm'ml

1w rf! skq/ps Lag (50 a. a. s. 156 ff. 0. ‘ I'ndcr sådana förhål-

hunlon är det ju icke otänkbart. Mt “bug“ kan ha ersatt “lummlr‘~

ämm i detta ords användning i byggnadstcrminnlogien. Då "dyra bus!“

hair inks kan vam något annat än dör)';/(rv:>l.v1u>/se:1 kan man sfxlwlcs

mm] “mirlia bow" här svårligen förstå något annat "än korsuiugspunk-

tun fiir Vindskellm’nn på en dörrhuv (av Valmtnksknnstruktinu)”,

""' Understruket Och i marge“ med senare 1m iv hand: rz'x/fgfum.

' Fnderstmket och i mnrgon med senare kuniv hand: o/l'mulm'c.

'7' Denna stav kallas Dl'eprlin “\h'épruna“.ocll finnas med någon varia—

tinn avbildad Ilos [)(/riåsxml &. n. 'l'zu'vl VII, fig, ~43. se även Dem. &. 278.

" Denna vm. som även förokonnnnr & sid. G2 är ett fragment av

kahhnlistisk magi. innvhållamlc 0n dc] af kabbalistcrnas namn pf: Gud.

såSUll) Elnah. lz'l. I'lluhim. Nrubanfh. Adawi. Sådana namn förekomma

      



  

 
 

 

Ef i111 Villt suzL-[a man ba rijst [vessn Staf? _

vndw hofud honum Og mufi ham: Vist sofa Imr Iw’v , , ;.nr 1

bul'tt.

 m
u _.€__.€

w

Vid stund! 1‘: ( stsa stnfi u ask 1mm og Int i x'ntfl ng mvl

Mellifulim‘u i VntninV Less ruski wu; fj/rwr gmssins n:ntln'u Hg slal-

sins 111fki1eika ad skugga bexs smh whirl lu-fur sinist i Vnmmn

og x'ist stsi nofn :1 mlkniI med intim vilhnhf' w; lmf“ :1 WW

 

 

även i fören kbönen” mm: fn sill

mmm a. a. 2 ud _ x. 21?} ff. (l
1 Möjl. nnunningsfvl för

ha inverkat på avskrivnrcn

3 Jfr ett liknande Åörfaringe—xln i Ix]. Iln‘fll‘lmq __ IHET: "Hl' Imuh‘
vill vitnn. hver ot mce fra )mnum ris! xml [n:nuéx 1m lmlnm-mnn inl
aski 0k haf i vniun hmm 0k mull .wm suntan! mollifnlillln i \‘ntnnn
ok mash bctm: bat mqki UK: f_x'rir gmains numn'u ok stafsins mann]:-

24 M.. & ml, :;2. ::,x'_ nu, Su, 1me
»),

Dll'iu- "'(”: jfr [luck 4111. ('N/'. sum kn”

 

 

  

 

  



 

m

32. Att söm någon.

 

0m du vill söva någon. six rista de & stavar på ulctrii och

...—vi under hams huvud. och han skall sakert sova, till dess du

vr bort dem.

33. Alt upptäcka en tjuv,

Viwl stöld skall du rista dessa Stavar på lmllr—n av on ask

mvh hälla vatten däri <>le Strö Millcfolium i \‘amwt (null säga):

“Jug önskar pu grund 21V (Ellens natur Och Hlavmxs stm-a kraft.

utt skuggan av dx-n, som har stulit. må synas i \‘uttm-t“. {ism

ll'ik. m ec sinc Skugga buss. som tecid hefir fm micr 0k andrum”.

.lll' ann sid. HN ff. lu-Juu (nr 13).

Här mfhtc mun xupplm'n: "031 71104": sc nal ').

\ F1". ”film z-ul/is/d/rn‘vl. Användes 0an mm Irullmodol. Van}. [61'-

>wlxl med runor; sv lz'g/f/x Sum! kap. 7 Wu , "Tallin?" uuderstrulmr

och i mm'gcn mcd srnzn't- kursn' hand: ')1 H/' /r'.v/.'r'n".

'.' Trial. 0H Slugs \iHm'unm'. mfijl. : "'])ursrunir jfr Dllrfåssun

i Zoitschr. des Vm'. 1. ankskuudo 131163 ff. o. sial. nwhm.

” II utplånat i lulsklx, sulyplurns hur.

 

  
    



   

 

 

 

'5‘}

Odinl loki [rei baldur Mardur’l tyr bijrgw hn-m-y fn-iju

alloy [wir 0g bier sem \"alholl biggin ng Mgr 1m :, ,
n'usm 0H
Irv r3

. .. _ . .

jyud ad muu' chst -* l* -; .
heimssifi vpphafi pa giväi'i mipr

hlutur .

Ef 1m 11th nilla konu sm,- 1111/2 wti huergi 110nm Y;IZ])i11 ';?w'

grauf i ;:ulfinu Iml- hun goingx' yfcr 0g lat i iomn gwira‘ Mod

ng rijst hriug \‘tafi vm 0g haf» hennar ng stafi Iu-ssa 1145—1111!»sz

ng Man?) Iu-ijsteipm“ blad nand Kumln 0g gupullrh‘7 “LC

hessa smriuga los [>u.

 

 

1 Amman, 151 pm ur 1: »]?)U. omtalar 'ornmli till 1—0»: HÖ

121m bjöf n aptur smlnu fö. I hmmm vm'u {ma bnmh-uuir, SN“

mm'ktu {\(‘ssl nöfn Asanua: Bnldur Tyr Pär Oöiun. l.gkn. Hnoni. ('

(og Frug'u'f)".

3 Trnl'gcn felskrivningr för ij'tlur l. Xjarr/m': jfr fc *krivnina-

urna “)Inrdar. Mnrdurlauu‘“ föl" ”Niunhr:L h0> Lind. Xursk-I. . dopnamn.

” fmlcrstrukm och i mm‘gvn med senare hand: [(in/]”?

‘ L(Intun _ éirx'“ fro]. en S. k, kennin: för omm Spjut k Hmh“

någon gång: fi'u orm (se Suorw ['.'/Nu. deszmx Ed. 1H: rH). Olmilmln

förhållandet är således G] otänkbart. Ormvn spelmh' siar mll som

(rollmwlcl för \‘iunnudut av en kvinnas knrlek, Se Hun”. chvfurlmfl.

. ur 4H7y 468. ;. 232. nr 47?) m, [1.

Väl ackusativform av “umber“ _ munmnn.

'? ],rL/s—[wiptm Ordets ändelse f judcr (ILS [ unde till “Mud“.

Återstår då två mi'njligheh‘r: att antingen hctmk .\ 0rdx-t sum vtt fill"

skilt. mmm på en tmllstnv. vilket är mindre tilltalande på grund av

det senare ledets omisskänncliga pm'ticipialu Tunn. vller ocksånpyfnifn

det, såsom ;uljukbiv—attrilmt, till föregående turd, (_ ox. pl. nck. fill

“)[Ondlflh's 0}; Man“, (h'alfi'uljwlvn km) ju förklaras :\\' alen ciilierlim-n

ursprungliga versformvn, — i*lu *" kun 1n; "la "tn- qånger" (jfr **]ur

I'mu“. tre gånger polerad) ellm också vmu en fön'mwkml furm uv p1.

     

  

 

.).
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~sa namn på en valbm'd med “iotunn Villumk och bär den på.

, ; (mah Lig): Oden, Loke,, Frö, Balder, ij‘d. 'I'yr. Birger. Höner,

v'idju. Gvfiun, Gusta och allzL de gudar och gudinnor, som bebo

, n bebott Valhall fråm världens begynnelse; de må hjälpa mig,

 

_,1 jag [{u' framgång i Llcmm sak,

34. Att förnäm en kvinna och vinna hennes kärlek.

Om du vill fl" 'häxa en kvinna, så att hon icke går till någon

:mna‘n än (lig, så gör en A "op i det golv”, varöver hon plågar gä

och gjut däri blod. från

diir omkring samt hennes namn och dessa stavar: tre (gånger)

Jlul/(ilwrs- (Ach JIuDr—runm', B/m). Nana. Knulla

arjelse:

  

ättespjut" (ormar?) och rita e11 ring

 

"stupade".

m'h Gupu/lrlr. och läs (10mm besx 

nvk. “brin” tro. ('fh'ersättniugen skulle så], bliva: “tro (gånger) stu-

pade L omvända Molldimrs- och MaÖr—runnr". .H'r härmed Skirmis-

Hulls \‘0 : 36: “burs rist ck ]mx' 0k Drill. stafi“. mm] vilken [rollformcl

V 3 ökcr Viuun (901115 kärlek. _ För den nämnda Ilvul'sättningvn talar

ww & dc m'hilrlmle trollstm‘nrna, Såväl den här. sid, 5S hingst mud till

som två för samma ändamål m'smlaln trollstuvar åter-

x'mnt nu från A. J]. '.'—17 S" av mig:

bredvid ax'lviHn—l halva alla mur

n-Hw-x' mindre sti mdc stupmmlersx'unor (11011 sistnämnda

1m]. även humor). alltid förekommnn-lv i grupper på (rv

sryvkon. T'drhiimln lmvn ")[olidpllrs“ ut'h “MAM“ till-

mmmnna bildat on trollstav. I så full kanske \‘i runtax' i don sist-

E'mdignsm typen med ~‘T'umn-I' på 3 nuulcr- och

  

.fer avbildade.

 

\i

givna i Islwu‘lnn' Gaim", 4: 104,

i.I\' uppterknml |
   

 

   

 

nnda hava dm! fullst

   
   

25 "huserade [mm ul. jmrs-runor ställda mitt emm varann. Som 'ynes

humlskrift återgivna endast en del av den L nämnda.
liv den i vår

7 Betrilffnmlv den till sift nfsonnde förut ohvknnm. här, :=. fm

avbildade “gapnlldr‘” sc Amman. I’lynbs'r *. 1: "11.

1‘ sreriug iir umlcrstrukuf uch i mnrgeu > dl' mud senare kursiv

 

  

stil: oxorcismm.

” Golvet i «let i.

stampad lem.

  xdska lmniuphuscts )mvmh‘nm bestod av till-  



  

 

  
Egl 111 11 111;; en 1111 leg :1 1111;: ast 051 e1s11111 111' a111111111 111 ,

sit 1111: 11uc1'gi 1101 1111 1111111 1191118. 1111 111m 111111: {1111111111 vg; 011111

og" 111111 1121 511111 1:111:1111 11111119 1(11111111 a11 rada: £111 1111 1 111311111 11111111

  

 

', 10 81(1111
11111'1' 1 111'11111111 30111 1111 111'131101' a1111 en 1 11011111 11511111 verm. 1111111
[111 0g11'1111 11011121. [111 vner 11111111: 3. fzetm' s1:.~11]111 1110.311 111101111

 

1111-1 1111- 111-11'1st 1119111a 1111 (:1Skm' 111111; af 11111111111 hug.

 

Som synes redan vid första 115589111101, är 110111111 kraftiga 111-51'1'11'v
se (111 yttermera x' 1- 31111111311 1 113141111111 e11 11111 111111 11-110 11:11'

~~11111 \111115’13'11111111g.V(11W13L'111 är 1 huvudsak I"ur'u_z/lt)fsl//g. (101114
0k1z111d1=r11gt s:"1d11nt.1111011:111§11 110d: avbrutet :1\ 111.110 101'~'.F1'11'1)'11111’--
Ö1"c1>1(å1111;_111ets Skull 1111115121111== bus ' 13011 11211'1 \'e1sf111m, s51 131111
Sig göra 111te1'1ned 1111101111115111111‘ {1V ma11stue111111 a1fz1tn1111g:

   

   

Eg 111 a 1110' A111111 1 11911111 n 1‘331111'
cu 1111 11,-ng a min 11111-1'g1 110101 >xa1lt11 f1'i1'.:1
ast 11g e1s1111 11111 171'11151' 111101111 a11111'1 511-11111
211 11111111111 11111Y 11111113 1111 elsker 11111; nie 511-111
sit 1111 11111-1321 a1 11111111111 1111;: sit 1111 brunandi
1101 p11 Imorgi S1111 31111111111111111511111111 Rntnn bu 11:11'1
namn 1111 1'11e1' mijcr 513111 1111 |11'en1,-|' 211111 111111 11111 11111—111
111111 bid 0;: ()11111 1:11 1 11011111 111111111 1111111311111134111
og 1111a 1111 11:11111 \‘1-1'm v111e1' 011511 mig.
$0111 1111011111'111111' 1111111 1111 0g11'1111
k11111111 311 1111111 111111111 1111 1'11111' mijcr

Några 211‘ 111151111111 51111111111125 1 111‘ 0121111111111111111 1 [%*/Fu. 1' livilm'
4: 101 återgivna 111-51111j131se1'1111 1n1111 Samma x_x'f10111511. I 111111 {1'11 121.
“A11 511111111 1111111 1111111111“. >111 “V011“ 11131 1 111111111111 $11111 1111 11111111111 1111.
111111111 11u' 1111n11' 1111'-1' >0111 ' 111'1 11133 1 11e11 111111111, "1‘11 1111111111 \'111
1151 5111111111 111“. 111mm 111-1'1' 111111 1111311111. Nålvdos 1101131' 11131: “V0131 111'-1'
S11- 1 11u: ng 111-1n11111. m1 1111 111'1-111111' 1‘11] :11 1111111111111.1-111111)1111111111{11111

 

 

  

 

  



 

55)

Jag Ser på dig, och du skåinke mig lust och kärlek av hela

din h; Må du inanStädes kunna sitta. må du ingnnstädex

kunna trivas, mu du icke älskar mig, Detta lwder jag Odin och

ulla dom. )m kvinuorunor kunna tyda: Att du ingenstädcsi

Viirldvn må hum r0 eller trivas, såvida du icke ä skar mig av

all din håg. Så skall du känna det i dina ben, som 0m du brunne

  

vw . . Hati Ivig nllir og: hljörtu ögiptu, namn Iu'l elskir mig n}: uuuix-

mér nf Lilium hug og h_im'tn ln'uu“. Som synes. finns det några versm-

i alen senare. Vilkn icke återfinnas i handskr tens lvcsvärjclso, Någon

enstaka av dem. (. ex, "Hilti big nllir" kan ju urspr. 11a tillhört don—

och bör således kunna kmnplettom den, men de Hetta göm

Lu" att vara utbildade senare på här föreliggande avfattning.
nämnda nah tycks

  

summa

intryck

”runa l'u- ju också betydligt utfl’ ligare i'm de 11

tsfmiir fullständig VCI ion av bCSVMJBIFCI]. då Jo övnga

 

uppvisn on någo

   «liiremnt äro i h' Y grad fragmentariska.
.ujelsv såväl ifråga om syhemfil

Som vi se

90m mmla] ou avspegling; Av .101] i Eddmlikfmx “Skirmsmal“ omnämnda

 

  
 

 

\‘Cl‘1<mmn:\ metod. som Skirner använde sig,: av för att \‘imm itu-

ximtem (;(—rd ål guden 19m. Summa syl'n-mål aM \‘inna vn k 11mm

konccntrm'nd \‘m'sform I'mmslungzulo fmktnnsuudn

 

l Ilek. Mummy i

]wtclsor. mu {I‘vrmnfilct ickn gz‘r sug. 0ch summa yttersta medel. troll-

tharnn. inför \‘ilkn fullt Vitlnrn motstånd me—tu uppgivas mn-rlinnn Vi

i häda tlikfm'nn. “Skirnimlfxl " hmulighetsfulla runs‘rzu'm' '

“Inn: rist ng WT

ok [win >(:\l'i“

s, Blå nut G :mtylts. igen i \‘flr lmsvi'u'jclscs

  

;:å säkerligen som ovan,

“Molldims og Man In‘ijstoipm“
.

‘-’ Bnlri'xffamle "kuennrunir" ooh *"kuonnngnldmr", Jfr sid. 72.110?

 

.5 nedan.  



  

 

 
 

<50

alldri Swmd nie Särla, sit Im bronandi Roma 1m hm-i. nfni iuin

klaedi nema alldganmgnl1 Vilier sign mig.

Rijst a mans logg og mun sn komma ad Ixijur og spija Svm

tokz.

 

9..—

a———(
9—

C

 DT
(]

\
\
\

(i
++

\

Rij'st am hx‘iseyk“ og lugg vndcr leydis torfunu og lut ||er

fix]:

li .—

 

 

i Tro]. felskrivning: för (Im/guun/(HI. [ så fall skull!! boh‘delst‘n
vara “on som lim. villigt, går till en sak". *  



 

Gl

] ovh hållnn, och i ditt kött hälften värre. Drabbe dig ofard.

m1 du icke älskar mig. Om fötterna skall du frysa. Aldrig vinne

nl ära eller siillhm. Sitte du som i eld; ruttne ditt hår; remne

I—zn kli'ulm', um dn icke frivilligt vill giva dig till mig.

Att upptäcka en tjuv.

Rim (lotta pal en mans hen; och då. skall den komma till

 

Jig: ovh spy, som sm] från dig.

3U.

Rista dvlm. 1m en eklu'ist ovh lägg dm undvr gmvtorvan

ovh låt den ligga Jin".

 

'-' Jfr .Jön Amman n. a. 1: &»;3.

5 Jfr s. :31], nr €).  



  

  

'V11111'1' [>11 hufa 1111111311 1'1' malum 11:5 vers [mm iij 1'11-1' -

11.1 0131-111

XIl.\I-\T 111C111 )IXSI'IRAC 10\1.\‘ '1\'11\1\.111111 .,1

1.1.XTL'A MEDI T.\\IO )IEA Fb*T1

Ofugt 1131 MBA TASK) )11.DI 1.1'1X '1'17.»1 QITIA \'1\'1\Ti

TUE JUSERACIONH )IICHI VIENIAT.

Les Wrs penn _1'11'1' 119311 1111111m 11.11 1.111111-111111'1 (011111.11

stadi?) 1111 1111111 11111111111 0]/_(/1 111-111 grunda.

COGNOVI 1)O)11.\'1‘1 CYIA2 I'ZCUI'l'AS .JVIHJSLX TVA

ET L\' VIRJ TATES TV1”. HUMIIIAS'I'I'IQ)” )111'1'.

Ef 1'110111 £111 111101) n111'k1111 les w's 1111121 111011 1af11.1111

B)ME) SI'FTIMUS ('ALEUTIMUS )11‘1'1'ASI'SE111 11 11111

SIICBAHAT ELEM \11 A U KAI.

V111“ >t111111 tak friggim' gras? og L211 1 Uatni >1101m11n101g1'

Iiggia ]11'1a1' Nvmr 1 samt gang sno 211.1 og 11111111111 sia 113.1111
sem smhd 111,111“-

 

1 Dwttn iir \‘1‘1‘< 77 111' Davids 11f1z111.‘ 119111111. 1'1111111 0111111 V11'410
V111gz1t51 11'11111': "\1‘11111111 1111111 11115 :1110111' tua' et 1"113111 1|1111111X
111m mt‘dimtio 1111' '1 CS1“, (1\S.“D1n 1111'1111111'11'11g111'1 11111111111 131'11' 111111.
ah mg 1115 11'1'51 1'1'11111 1311511 111111 11M

'-‘ 1(11111111'3‘11. .1“1111a“;f1'}1s111 110115131011 {100k 11kt ('1' **Cnglnn'i".
” )11'1411. "*1111111111 ”.
* 110113 511 v0 ' 111'1)111'111> 11111110 11>'11111 11111111 11111311 Vnrsin

Vulgnm ly111;r:“(‘n111'10\'1 Domino 1|111.1 ' 111111C1u 11151 11111 1'1'11-
1:111: tun humiliasti mu" , 11\\'. “.13:- ,..\1t 1111.1 11.1111511 '.'11'11
rättfärdiga. 01:11 1 11'013—"11191 11:11 (111 1111(1111 11111Y . Samma vex“ 11310-
kmumer (111 skydd för någon; f;"11l)1,: 1:1111'111111011 1 en 1111111111 15111111151;
svartknnstbok, omtalad 1105 I)11r1'1)x.wn, '.1, a.. s. 1132.

    

  

 

  

  

 

    
 



 

' 63

:;7 Sätt att få upprättelse i e11 sak.
;1111\11‘111 (111 £11 111111131161891 e11 sak sak läs (10.111111 1ers1 gångor

  
.11111 0111 $1 3; 11411 1311111111111.

\'1e111111 1-1011

1:11:11'11111: ('51 1111-11 etc.

%. Till N _vdd för ens häst.
  

1.315 111—111111 1113 över 11111 bäst. när 1111 kommer ti11 0 11'11

1111 3111111 ingenting 1:11111111 skada 1111110111:Cognm'ietc.I

 

=.111111-1'1. ;

351. )Iot trollskott.

U111 n' '11 (skon) 11011111111 flygande 111111 (11;. liis donna vers

 

11111'111111'11'1ig1: 1'11‘11111n wtc.

 

411. Att 1111111111211 en tjuv.

V111 5113111 5111111 1111 taga *Friggä gräs" och 117'11

"l) $11 1111 (1e1 1111' Iiuga t1-1— 11111191 i >tl'i'11-k: 3:11 sevlan (111.

'-1 i Yattr-n

  

(”.11
11111 1111 5111111 1111 1111111111 se (11111 som 11111' stulit.

[';/__,

iwlsvformol 1131‘91111111111131‘ 11 4111. 52,

"' H111 1117/111)‘ 1'11 111/./.'111'x1'1' 111/1117, 51) ]11/1'1/111111/1'11. , 11,

7 "Fria 1' 1.51115 '. '"1'111/1/v (/1'1 t\L1\b 11I1n11.1 110111111111 111111 (1111111

\‘E‘1\'11'1'. vilka 11111 111111 1111\a 11M «e1111111s:1111t.1111 '11: 1121\11 01191111111111111’1

1111111111111. ofta 111111111i=1101111111111111 1011111111111 141111 111//'11.1:»1111 lir **F"

' 11H gammalt 11'0111111111—1111111'1. E111 [(V/8871 l11.vc/1.

Nord. I'lnmennvnn 511' "1‘. “ i 11v11ln 111111111 pa ')1'1'1113 11119-11/11/11

* . — 11111 _

jfr 111'1'11 Suhnwm'n. hom". lE\.(111111L'1' 1‘ .:) E111. Duziy) "011. 151.

ymnhcrzuichvn i Z1'1'1m'l11'. 11121 I". f. 1111/15-11'1111111. 19113. 271. 211' 1101 1:11

1111112111 1111-1111111. Ilahcmu'in 111/111'1'1101'1'0,

 

"' 81111111111 111

 

   

 

ulrunu. s.1111_111
 is

 

   

  



   

    

Ad stilla Alla Rcidi '21111' stuff i Runo pier 1111-11 11111 11141.. » *

[111111111 n \Vinstre hende 111m"
og mu-l

zegishiahu cr eg ber 11 myllum Augmm mim- 111:1(101111‘ H» 1 1

811111 18118111110 \Verdn- 1111111" sno 111101' 1111111111 111113311 51,1111 [”> '

 

Hard foigefi S\'nu'-’ signnudum Sini På, 111111 fann han;: 11

1101111111105 ii Xaffne 1111111111 og sonar og nudn Imilugz:

og les:

01111215 Odmm 1111‘

A111 {)1th Vilidi nijllo

alffur Gud 1111-11 51111119

5011111 011111 ast i mylli

   

11111 1101111111 11e1'1'111' 111111117 a pier signn 1112‘ Jafl'nuafi 1111-11

1105511111 011111111S
 

1 Jfr s r111. II;.
'jnu(111)u, 11 truckct Hvor ;! bortglömt 01-11 Originalh-xlum

sannolika lj 1111111111lat som 1].

'1 Vad som :1 w 1111311 sugcrldippnn“ 11311‘ är irkr) 111111 klart,
Troligt iir. att 11111011 Agon om en av 11e111‘1'*01'11:1~ 110112111(111111111'11Lrg‘v1'

bakom uitryrker 111°gu. Mfihiindnhar 11"11'0511‘111111112011 11111 “5113111'5111111311‘H
vilken gör innehm'zu'uu 1rz1111gf111g<111111c11001110 ändlig (so 111. 51. X111
Fumll. "213: 12718) något 521111111111111111311 1111111111111 '31131‘1‘1111111111“ (1‘xn11111111\1.~'

Six. £111 on sivu. hämm—l från 110111111 1111111121 51111111311 frammana ovh 1(2’11'10111.
* Jfr hiirmwl fi V'mde passus ur e11 [mm 1'111901111‘11151 1 A. 11.217

3": “A11 51111113 1111111 1111111111“. åtm'givl-u (1111-11 utr pm" ändringar) 11$-
lztnzlmr Gu/m' 4: 104: “.-\1111' 191131 og fiolkingi Humlm/s Tilll: ':'/'! (Isl.
Gul, har TH!) ])ill. 111 {Mar orr 11181111 \‘111 11111:“. 0111 man 11'11I‘ 3”
11111113111111 skrivfel på båda Hmm fm— (P111). 111M111 111:111 11ii1‘ 111_111:l
is!, "fil". lust. 2111‘n 111‘ 1' (>1) [“11311‘1'). som &ka 1 1111111111 111-1. 1-117
dust föreknmmer i fxzwcu “1' 1119—111“. 1)ockk111111131. "vgem'ilia".
som är säkert bclngd hos 01'1191 [sv 1'i(//"zz.s's0n)_ även giva £1,111n,1,,i1151
11111111 snnmmnhang, ' . 4

7' ()IL'UI' är ju otl' m_vz'ket vanligt 1<|ii|111s1<1 1‘1011 famnar

  

.»

   

  

 

  

   

    

 

51111111111111. Här >151 111:1 tydligen som 11:11n11 på en 1111111 111:1”15 fl
krafter utrth'tad gudomlig vH—gr »  

”'m'*xli! [wrsnnlighct D111 senan) \‘ul

 



 

41. Mat vrede.

» För att snllzl allsköns vrudv- hör «111 göra (denna] stav pit

. H panna med viin—tm handens pkaingm‘
Och >äiga:

Sln'iim-kluälmen. som jag bär mm-Ilan mina ögon! — nrden

in::innm stridm upphörv, Blive varje moder lika glad i min( o-

:wrn Mana vart glad 1 sm välsmnade son, då hon fann honom

, 4 "sugnrklimmu". 1 Faderns. sonnnx och den helig? Anda mum.
 

()(-h lm:

')ln-l'f' (,)—Inn Oude

Ail din vilja Villa":

Ma Gud själv mm] vishet

Hända kärlek nss vmellau.

4'1. JIM halt.

Um nélg’nn IlfM'l' hat til] Ilig. så korsa dig ständigt med

Ki~‘>_\2[ 0x11:

“H‘s! sunnulikt. lh"! n:num-t irke finns i den nol‘dislm mytulogicn mm

hinxmm på någon gudomlighvt, Man kan här tänka 1wa någon lulnni

H‘HHkm‘l eller lmlmsl; Norman. Som mr‘mpel pu «lvt & um'c slaget kun iu

Uh'rr ?: Ew/iu, ViHU'II blm‘ dödad av Olnl den ”Migu-
ninnlms tri’nulm'n

1' ilm'i'nnh'nms Nut ncll hedniska ((;—"tm:
pf! grund :n' HH hulzu'skap f

\limlro troligt är, att vi här 1m nn ui'um med alot is], adj. (:lrmrr. h],

Villig, hair :mmnt rfb‘nlll cpitL—t [ill (Men. »

Strofen tvvks innehåll:! I‘n antitw. ;\

ff'vrslu radm'nu»; un anropa” tin de nwla man'na om hjälp mt Lir-

\‘il‘!':l miiunkknns kiin—"ln eller vilja. 551 att hon ulifvmnwrsiu förcgfmmlc

åtrå uller sm (Hregåvluh- hat "* allt>u «M mrm negativt clement ho" '

'x mulm sidan nu him till rlvn goda makten. Hud. nth

vlon Ivljnt'AHnmlv wh don andra pur—Tvnom —

Mexl donna utgångspunkt ligger dv!

fill hands nlt lam <h- frn Hint:! orden mprucntora m= mnlu

u vn Hm] n'veniyjhet.

mm sidan —— i do tvi

'ulsmu,

upln ckn kiillvk mellan

hrn'ärjelsom positiva Mmm”.

lmxvzi

 

 

  

niirnmät

Pel'mmlighulnr, _ m. u.

" Tillv ; furz'i/lc,

7 i aupplc—m: utplånat i hnndskrifrvn,

*" Jfr M. Ly/h. >. 38.3 "lif mmm hufn illun 11ng an [lier haf 1m

Dim" tm' gmnmtnn alpha wlul.

5 ‘J-‘K‘H En v'x/Hnr/‘L w m MMIMNNII'.  



    

     

T(rwp-M

(h'anmmn +:

Alpha + lit +: 0 +

Ågens +: ngius 1»

uth<>0> +: mlonaijf

\Vi‘lier bu l'ligw (seigv?) I‘Hftor bim- lm tak h . . . . ‘1‘

Hmna‘ og lat i hmmzu‘ Drik (rg mun hun Iva Eigi nnyn-

bara)" Enn stuff immafi haff anlm' Bx'instc biv—r.

 

Og 1111-11

 

ti] [wsm hialpe miv-r . . . _ allu- gndlr (|m- (r.)dennq J'l'igg

{win 52mm Bplsvbuml ng allf-r hwir 0;: gm— spm W'nlhull biggia

] [uijun mrgttngastu nane (Mann

“'ilim' 1m med kunlmrtu Rhynn. hum" [»im' >tw1m'. 1le m1; Mm"

I‘Nl'nn Lijtvnn Wmvr Husk n); l‘wr n, hier. sno jvn luigi wid big »

x'kiliex'. .*idann mk Hcymn Lijtenn knpm- \Iilf' mod kopan' hamn.
 

1 r u—zllml'f.

Mr ulnt fx >id. "JH. no! "J, n'iwnule kupucim—mnc ål'nediktiunleo.

i vilket flertalet uv uvanståenllv nanm ingår utom “Alpha + nt n”.

vilket tydlim-n i'u' Jef i kristen magi förvkummmuh— m'xnlmlisku nmmwt

på Gud, känt från I'ppenlrzu'elåelmkvnx "Jay; 111' A .,»l'h U, lwgynnulswn

ovh ändu-n". Alfa urh mm'g/(l Von» ju sum lmlmnr greki m alfabetets först:!

Ht‘h >ism hnkstäwr. lhzn'äfl'nndv 'l'rll'ug/rrmlmu/vm se 51.1_ 313. nm, ".). mun,

' Mellunliggum‘m lmksmwr l'nllkomlivr utplånmlv. "immun sth'”?

** 'l'rul. nmlm på någnn n'nllstm'. M . cn hihi :n‘ «ll-t ii'nstm‘r

ländsk umui f‘ Immnmndv liv _ Ino[gvnrnnlln lem

hymnm'nm li '"m't Soma. >7 vilkot gav de h-x'nmlv udmllighut ooh do

Jöxln lh. På lnilllligu h*mn—"tälhlingar Iilmm' Ilmu(u) on \"im'nnka mm!

knoppar och blnll. SOIH likna jzmninmm (N. Famh‘: LiLh-iid). Du ln‘ulu

sm\'nrnn m:nlnn kunna \‘nru _Vttvnt filrenklnde 'Ivildm' av 1i\'.~h'EiLh-t (SH

avhildningun m' rn liwh'i'ul i N, Famh. 151: -lfx,~)_ <=

  

   

 

kilt av stammen   



«M, Att tvinga m kvinna till tystnad.

Um du vill. mt (on kvinna) iwko nämner något om vad du

(Iwnnn1‘3), så. mg (dwnna stav?) Homa och lägg i hennes

u _xw i;: då skall hun icke kunna yppa uåguntin”

Men denna stav skall du ham vid ditt bmst:

  

Och så" r:

Härtill förhiälpv mig . . _ alle, gudar. Tor, Oden. Frigg, Fröja,

m‘h gudinnor. som bebo Vullml].

 

Hamn 'wlsehnly och aila gudar
I din mäktigaste namn, (Mm.

H. Att uppdaua en tjuv.

Vill fm mm] (hemlig; kunskap =)n'ol1dum utröna. vem som stjä—

lm~ if‘rz'm dig. su tag «n liten hngtm'nsbnske"' nch bär på dig (stan—

(11:1). ut att du ivko skiljer dig mm don. Tag srdan on litPn

wh (lv b:"nln nenlo'äm (i ena !nllvt yttersta) grmmrnn. Att hililrn här

itt ursprungliga ändamål. Spu-lm' influx) r01]. 415 di)
Ath

 

wkc zmx'iindvs 1F?
Hush" mughkn xnm‘lel (lugnnerex'mlw UP]! kunde (:“x ml myckwt Vidst  

   
;lmändning',

»” Audra lmksmwn otydlig: kan \‘z ":l O vllt‘r (mindre troligt) (

alltså ;zuyH vllu‘ "(;/H: troligen an {IV Mn, påverkad farm: jlr Hu. "nug/‘Z

"_V (I(rU/rm') ovh Ja. dial. uéfj. Hui (Kart over du. Polkl'mål. s. :18).

': -rrl supplant: uliisligt i humlskriften.

7 Sista :lelnn uv nn nh]: (hv)_\‘le(r)'.’
0]:i>ligri lnHu‘.

.rinfvns roll vid en tjnvs upptävkmnlu so Bun];

,. mimi”: (Im- I'm /'. Vollcsku‘rlde’ 3.).) ff. (1915)
  

 

* h- sumulnr

V Um komun

  

vafornml., 647*
UV!) OII/‘/. ,.

W Um hnutw'ns- n.

UHI». IV: \‘L’L

 .\. n.. ~ - ,, ff.

slfmbmkvns användning | magwu se FwH/z'rg,  



 

  
IH  

  
  

  

  

  

  

    

  

      

  

 

     
  

 

  

    

  

    

   

 

dior hennafi Hfhv—x' fm'nnrh' Muff u lxussim bita _»w-m m umxr :I‘

   
sting sno srilinu1 & hid hmmm ang; *. n; mwl u pmm

IX HI" KAN LU‘AN VS

Staffnwnu

 

Sillnfi mull

FU H'I'I'M AT [' M lifi'l' "

 

Ri(>)tl staffurQ—n'?) n bit.." lnwsl kl'it (n?n haunm—rvn mr-wi Jm

skul stöbe(s)” 1mm sollvn (w)--1'chcr7 nun—(tr och skal" lund w-sw '”

soul irke" m‘ 1111ng mn-t (:))—telnbl—IP” koln-r m-h llwssing

W'illh' madul- uclx sun Ruinv hum- fra >iv1- tm-huy Him; MM“

(aunmnt-L' med >tihu 1‘ knili'm' Weg "' luhn ”* anw'U)

 

[wnnan an“
 

‘ Tredje hnkstmcn i m'th liknur nuwt Mt :*. mvn krm iiwn \HIH

M! f. llfi sfulunn i kunnu [Urn-kmnxua ]an skrivaren. [)(-tm AV >" shit".”-

utt, that Står vn priv'k liver holistmon. [”Än-r azulunanhzinw'v \nnlm

mun här oa-kså «let förut u-muiimmla unh‘t "(/m/Wl') Ml!“

1 Om knustun att slå ut ögat på vn ljuv sc ,!'/HW. :x. a.. >. INT 0,

H.. .lrwwm a. n. 1: Hö,

' .lälnliir Sill. 21 H. In-r :; wll xi—l. Zh‘. nr 4: "Uunsum/mtlnu l—fv
| H/[I' lu'hjur ulcrr'ycm en uy lm,”! mm! x_l/unrl'h'v/en w'ur/r'w/ Å'YH'W'

IMHI—hllx .vlil. N/n'il'umi ("rr Ij/z/Hg/vn eu Mum] wm- fiirv'fullwr' "'N/”""!

m'l/ mmnwuhluwlm' isl/im'xlm url: v/mm/m HIUH ul ”Hmul, >".) fulmlnivu/HH.

Trulig’t ii. AH dot följande xkall utgi'yx utt, kmnplmnont till
iiirugfix‘ndv lmlH‘m‘mnlih‘. Ånmu's huruln mun \‘iintm Uplvgih på ;anns

utseepdo nl'll ändamål. “1 )(”; .\‘ utplånar. supplrrnl här.

" Siam Julwn m mwlwl utplånad: tm'nln; vlw-k nun FLN uxnn

knmmumh- mulet “MM“ till nnm, “MU", ”n-ähtm'k _»uxn [<‘1r1niwlm

lf'mv‘idurnzl av en hns mod \ammh‘n“: i är h

1m, Milium >0 Hut 1.

‘- x ullvlfinm: mploru“ lxi'u'.

7 ZI' ulyllligt

på hinnnch-u": l'r [kl. Lgh,
m' i Inndhmh'i midin"; jtr \-

* / utplfiunt; sumxlum-

  

 
  

  

x.! u"

 
in" av >:nnnm ur! sum

 

    

‘1‘] ”I"” V'xl'km' ”1N?“ ' ;ivutvi» ';»lå .h-n 4511' 1mm!

 

  .,m 'wl

 

' '1"—'[lw'>»i..|ul ’(ir mm .~numu im-
"lh! sul cr i hmlvigimtmiu.

 

 ””'. nr : ovan:   
 



Gj!

**åwa'H'ri'” jämn- 1<11 k111111111'1111111111211'11: $51 £1 nwanståendnx

 

~1.1\‘ [rå (Viix'stuckt-n rill Alnt hus. 11111' 5101111711 1111: 51111; sedan

I111111111 111111 11111 högra Ögat (1121 bilden]) m'h mg: 1111111—1~ 11111111:

IX BI'hKAX LUCANFS

Stavm:

Sälg sedan:

FURTIHI ATI'M ICS'I'.

1111a 1111111111 smv [rä Ix'åirstocken med krita; 0ch hammarwn

:uwd >knftet >11:111 511111», 11;"11' solen 111' 1111151 1'1:1'1;>11111 (står högxi

1151 1111111111-1911). och hör 11111 Yam 111111’1 0513111131111 '.) humrar 61101'

mässing". sum ivke x'zn'it använd.

4.3, Annat sätt att uplulagal en ljus.

Vil] någnn Jm nnnut sätt utröna. Vem $0111 511111111 11111111011011).

S1 ~1<1111 111111 göra 111-1111a ~1111' lm hunun uv ~111 skul lnwl (n'Ei—)skaf-

5' k . här. 1111511111 nha—t 11m 1111111111 <1{1‘1\'z11'~-. såsom l1. sär-

skilt i 11"11‘1111111elw11 .«I;.

1“ Hiirohwr {£71101 nn 111'11. >11111 5'11' 1"11'131‘511‘111021, 1111-11 111011 4111911101

 

kan 111<11< sum ”L'ubbf'r".

wun myrkl-i 111_V1111;:: kan 1111-1; 1:1~11.~' som 11.

. T14 rl, _) 1)\'1111 5111111 IM. lmywln _.- 3157 n. ,1’1‘111Ix1111:11:1..

1: MR. J’nenz :111111'11 11 .111 S1- 1‘-11 tjuv 1 \':1111111. su Bung u. 11.. 'N)

  

   
 H. >311” .»\. Ä]. '_'lT *", lägg; r,_ ‘-- Inn 1111 w _— ". n. J.

” 1111101 111111 Yum 1111 :1\'1_11111>‘101'111 1111 1111/1/11 (jfr 11111'. 111111. Milld.

Illl*l)_'_'. x/fl/r. ung. AliH. "*tyha”). K1111 givuh‘k nrkså 1111111 |»?!

nisl. snmmunfnll :n' 1 111111 1/. 0111111» 13011119150 hill" 101'111- vara

“$111111". "111111111111; (man' nu.)": jlr 111(111111111‘ 111:1.-u1\‘11111<1. 11o< on:.

111211. .v/HI (<11 ”'I'i‘v/lzl. Eng, Dial. Dick,), Över inningen 101111,-

112‘11‘1L‘11' nämns? 1111: “1111 1111111 (tri 111111 1111301111 kniv". Knivskul'hat

>|1eiallv star 11111 \111 111‘s\‘111'j111<111'. Dow nrär-vmhn (: 111. 111. \"111‘ ofta

Jfr Frit I’1'111/11I n, 11. 1 llfv'l1,1l'1.vr'// u. 1

'» (151117),

511' vii! ni'u'mnxl vn 11111115113111 form av isl. 1‘1]: 1111 "*Frk/"tr

    

111' l)1’-1\’111 1'1'11.<1'I1 {e1.ge<1111,

    
    

\‘111'51111111-

"" 1111/ 1
(.w'r 111111)"). Hu 111011131 1111 11_\1:1 11111111. 1111 isl. "nwiu". ln'ingu $111 flyta):

111' f.d. I.mguh. :;HS: “1’1 [111 \‘i111 1‘0r1111x1111a111‘1111111<_'11‘111111 _ . _ 11111 grus

ok wl; [1191' 111011 uk 1111: 1.11111-1121‘11511 H111“,

1 11111111111141 1111111: 111' 11121. “11111!“ (Ifullrar).

.1

 

  
     



    

 

  

   

  
   

    

  

  

  

    
  

   

 
     

  

 

  
  
  
   

TO

stow tone?x och hagen: hemli ovh driff 11111 sulffurp-nr' 51:11

tag R(e)nt“ uatn . _' idvm Melifolj V111»1'et~" (111101" skal 111M1-

Jnns Mess . .7 Miter Midnat och utges 111ml hanskvr 111-11 11'kt' 1

komer?" till lxvndernw)” ['rtun skall smhrv: 1 11100. ~111;_1-1

stal‘l'11un-(r)1“ tx'v dresser

.

 035” (bi).111 fyre 11) rlw-Ok' >101 (3)1" Machr G111>s~11> WL: 1111111—

tcruus Lotwmvfl)“ ut rill Lagde“ GmL-nnmh: Rale-ll 31,411,,

'7 Maud (11'11 11111141“ S'vnvs si; lUw-r i 111111-

 

tigstu >in bt-(nn-s

Mcclltigsh; quH'n tur frivh BVISw-lxul) ”511”

LPs lem- \Vm- :1c1111-1'” 1'1 bwh».
 

1 (inlet 01y11ligzt: tycks 111101: «51 (ww 1. (111117. 1111111. 1-: 111. >111

74: “1er blind ['n'/mln xlm'u M ,? I'inxh'u [(JP/f". .

9 w): myokm otydligt.
3 R Samlat. :- utplånnt: hmle dock |If‘»111 läns [(+-m: ]n- .Mn

Arwwuu :x. :x. 1: 463: “T11 ad \‘im mm]. T.1k 11112101111 51 | .Ifm»

nmssunölt um mihnwttix]. 1:11 i 11mg (]». e. munnlaugl) \‘11‘ 11191111 V:»tn,

10541: urtinu ],, anh- HM” hfl” 1‘?" "l" ]rnlx kwnmnnöm. snkkvi 1111111

[ni 1-1' [mh kll'vinglll'. Skuggin s. 1111‘ 11111‘ fmq‘. hwr 11111011111111 ..,-"

' Hiter "Ham" f:",ljur ur! pm" l-ok—vavl-r mm firm 11111411411. mim

4311 cllur ~11.

(Eillm utylliut. H—u-k syncs W/n'u/ 1.15m lm,»! i sn111111a1111:111_11-l;

jfr 418 1’1 >111, 1'14 0. mot 2 Cih-I‘adc trulltnnnlm'nu.
'? [/1 utplånat: supplpras här

’1 111-1011 n' nrrlvr utplånad.
* Nullu-t oty—Hi kan \‘ ':1 kuwr‘r Q—Mv—r kwnn.»._

‘-' Hrdct x'lutzu' mulen mvh U markums vluinxf :131111111 1111 liwn “:1“
i _x'nr knnh'n. *

:1 lmk~rmv11 myalliu:

  

   

   
  

 

skuggninu
111 .N, . 111 mm u vllnr r: dm sisru lrn—sau hmli

<n111111a11 .111;_wt: lu-n‘iiflnunn «len påfallande iindz-Iwn w \M TI 11111 H
” an-lxt 1:1)‘11111‘1: " iir dowk wiikn-ltl I

  

 

,111 huks'hn'wn krm 111v1ko!



 

71

t 1 kniv. 'In-_: blod unzL-r storm“ uch h(igra handen och stänk

(1 H, mud nmkl'ing slaven.

Tag Sudan n-m vatten, likaså Millv-folium, som utbredes

(mm): lll't skull tagas midsnunnm'mzutcn) efn-r midnutt, och

y'l'n'kas 11w] handskar. su att man icke berör det med himduma,

all bvsrrykus Inn-«l blod. likaså dwssu tro stavar.

 

I'm un

Ovll lm] pix grund av \len förträffligt stout makten hns örten

],]xhörlign Verkan. utt guehu'na sands. (till hjälp?)

tjfixmrv. nth han \‘isv Mg hå'u' i ditt

Iåwlsr'buh. ()den.

uclx lu‘afternns nu

lx'nfa ], sin måikligash-

 

mäktigaste namn. TUI". Fl'ifåf—n

IA F(ulur Viu' v-fh-l'wi

nil mm c“ II: jag:

 

 

 

unszmm' :Illtzn "bill". då «1mm tyrks’ pm

sammanhanget.

”' iel, r/rh'liy/r. Mu. Jyr/fgl. le'lz'lx', {I?m'iiHlim präktig.

"' Läsningen miikor.

" Fnrnwn truligvn [Grvnus’mL

tiil denm' \kl‘ivaros hm}; 4w iimlelwrnn. då wlo>»a
(“Iver hm’lul tordu- mun iwlu‘, höra

taga någun hänsvn

föl" horiwu iukevryvkzh tl‘inu någon \n-sriimd uppgift: m'xlvt här kam

varu isl lulu, f. "continuous cflort” (ngu).

"" I'ruh'l'itifonncn påfallande; 'tridvr mur lmlu lvvsxiirinlscns h‘mpus-

ffil'hflllundu ovh kan endast [Urklm‘m uv avslu'ix'nrvns nknnn'ghul i is—

ländska språket: jh' nut 14 or]! II;.

"; 0111M otwlligt: Gm) Jud; <iikurr;

än Gudmund e1. (r'm/num; \‘nd iimh'lscn

 

 

liknxå åind. -m: kan lliix‘ffir

knappast vurn någnt :umnt

beträffar jfr unt 14.

‘7 Ehl—l' [IC' gä m- »yunurligcn ut‘w‘ll'h boks

: [www Jluml, bildat Kill [Mm. cllur milj], eu

'in-r. som kunna  

tolkas som -II1'$". således

förkortning m' [nfilmlu-Ihnér. >51. : tji'unn'c.

‘7‘ Frun. hun: # horor antingen pil inilytumlc trim

(*Mer uckså på vu tnlknlynwlngisk uppmyggnin; :n' lulu (hypvnlnnism).

”' (lC/llw'. fula. ”_q/fr nf mh. HUMP]: bak, baktill. etlcr: ut'hlz'r u

Imrllw (urdu, bevyula "vlton’n': jfr SV. “Imlicftcr”.

t(‘rrcg. Mum]  



  

 

  
 

Fret 1111111112

5111111 111—S>111' 511111'111' & 1(a111sldnd‘ 111111 111111 111011 1111111111 1.

blodet 111111 Lam'et 1134" 111111, Hist 11*,11'1(11*1‘)‘-’ Uttu unssw‘ M11111

N111' hussn‘ 111'8111'11 11111111131 1111 111510110" 1111111111 11111-11 (111 51111"

511111137 (1)1 11"" 01:11 31111' (113561” 311 1111101111 1111111111 1111111 1111 >:

E11116 Losslw 1111)e1'1'* 51111111111' >11111i1'” 5111111119“. 11111“ .111111,

‘1111 ]:"~11*1" 111101'1(1 (11151 911111 \:1111. 11111114" 1111 $1111 >11111111>>11

  

 

 

1 1; » .1/1‘1'1111 skriver <01“ 71'. se 111'1111 11:11 11111 )1.

11'1/e11c1' 'Pi/i 111' 1113 II 1C111=r 111111111131 ctt 111'11. ~11111 .11' 1'?‘.'1, 1'

>11111<1>L111.11.11g.>0111 11111:]11'111151 sedan 1111111911 11Li>1a11 11111111111111111

>:1111 :) 1<< 11711111 1111111 11: 11'1111gc11 I116):
"' lur 11')1'<11”101~:1,ade1111 $121116 hänvisas, 1111 111.11 1 .11'111130111 1’1

>1'111111' 1: H!) (11:11 1101 "J 111‘1111 1)11111ii1111111a 11'111151111'1111 /1'1'1'n1111_111111/.11'.

111111111 >1iu110 rita, 1—1111111 1111.1:111111- 11:11'1111-1 "11151111_1_:111'11'-.'ls:1;'11t11 X11111\11'

11111". 111:1'1112111/11/1/111' användes 111->111'. 1 .111 Wing“ 911 '1111111 1111

111—1111 11:11. 111111 11011 11311 111 sedan 1111 15111 \'1(1>11'h'1~111;11'c :111\':1111111111:.

.111' 1111311 1*'111'1111_1'1?11 av 1'11111111 H # 1:111'1111 111111111111111511111151yc111-1. »"

.*1'1/1711'1 1111111- 111111111111111115 l: '21”, .1]. lllsrn. TVÄHE'WHW'W 111151 111 111

>11111111. 1 Krut \'i11<,1<11:~‘ Sulsk. 1"111‘111 13103. >. H 11.: w i'u'ou 1,1,,11'1'1.

11111111 Nordisk Magi >>. 18. 1'1Ii 11.——111z.v.y1'

>1'11r11 151. 11m 1111311 uu 11'11' li'nwr 1'1 (111 a111111111112“

111' \111'1‘11 ett 111—1. >11111 11:1115111 (s11?111>1(1) 1111111) 01-11 1' _ 111111111311511111111-

1111111111111: av 2111d01>11|12 Xuzu/ir' är något 1)1.I\'111111"1.\‘ 11.11-1; 1.1-1 111; '

-1.'/1' (1. Jfr). ~11 115111111 111111111 111>111"1\'1*1' 11 11111110111151$I|111L1U111limkmr :11'

.911 .11'111111111111101' 11 1111111 av i>'1. Imr't (111'11111 111.s-.c1,1 1'111111/1111-

/.'111'): “01111011“. 111' 11'111, ert 11's>1y1-1;111 111111'111 n111111 ;11' 1—11 [11'cI/1111'1111'

11111. 1111‘14/1’11) 111e11 1) i 51. f. l1. Öv111's1'11111111g1111 101'111' 3111111113 111i\.1: .1//11

1.1.1.17111111' ("(V-runor") .11'11 uuwl-rlulnr. (“11-1'1111111'“) 1111/11“ [1111'.\-1‘1111111' ('

11111111“). För 11en11.1 öx'1z1'sålth1111g' talar

  

 

 

   

 

    

   

{1‘11‘111’1- 1111117

 

1.111 1111411141111-

411“. \‘1111111, 111111 111111”  

 1

  

 

  

 

  

 

    .11 111-, 111111111' 1111515'11'1111>'1111 >

1111—11: 51:11'111'1111. $11111 >_\'1113,<. 1111 \‘1 1 1i'11‘~111 111111-11 > slavar ;11' 51111111111 >111!-

J ;111111'a 1'1111011 51.11 (vå, \‘111121 110111 11111111:1\'111':1\‘111'1111111-1'

" '1 11 11131111111 1111 :1111'1'1111121s' 11110111111111. 1'1111'1'1111111 >'

'1 11:1 vi 1:11 stav 1111113115111111111111111

1111*11 står 1111111 115. 1"1*11' 111—111111 111111111111; 1211:11' ;11'11111' '1111'1111-11. 1111v1v
111/11. 11311. 1111/11511' 111/"1. ]»lu'su [11111(/111/. Slnlligvn 1111111111 \‘1

:‘1\'1*11 $1<0111>1T1<11151'1'51‘1'1' “1111;1011 211111 :1 1111111 51 >111. 711311111 1,1'11111—111111

111>1n 50111 1.11'111'5131111 ".111 Inn [11111 >'1

n' >11111111z1 $1211.

111111! 11. X1:-

1-111'1'

  

     1111111' (>.- >.

    

 

>1'11mm111 i:
    

  

.11-11

 

11111111' 311111111 11'-

11111>';1 11:111e >'.1111111.1 <\111'111111 <1J111 11.11'1111'1'311111 111>1.11 11151‘ 1 11m1w‘fi1111111‘

1.1;011111111'12/[11 11111111111110) x0111 511111111 1101111'111111 111111111011 11:"1 1II/11 113111".

I detta 51111111121111111111: .”111 1111111 (11 1111111'1'151111 1111 1111113111 114-11 111»
,1111115111/ :1. :1, 1: 1551 återgivna T1'011s1m'1111 "1111,1'11./.'1'11.\'1‘ 50111 "11111

men 'e1111111111 1.131 111131'g11 11111. 111111 >1—111 111111 1111 1‘151111'”. Truls HVO!"

e11>>1ä11111111141311 5311'111 1 111111111 >11111 1'111'1111111:>111'1111 1111111 "unssr" 1111—1111

  

   

 

 

 



 

41;. ”Fjfirt-l'unor‘.
 

'11111 111911 ditt 111011; tag

 

Skriv 11e>sa stavar 11-21 Vitt kalv:

3111-1 11-21 1i11‘1-t 11011 sälg: “jag ristax- dig åtta ";155-1'111101'".nio

(11111-1-1111111'“. n'etton "111115-111110r", vilka mai plåga (1111 11111; mud

.11- msnt 111-11 vihlerspänning: 111-11 alla 11essa(1'111101')111å 1111111 1:11r1

"111 mud \‘i1111s111111 fjéirtandc. Lossne 1111111 stöd (hem?). 1)1'ist€ (1.

x'u-kv) 1111111 inälvor. 111.111.» aldrig: ditt fjärrandv upphöra varkvn

 

1111011111113 115'1m 1111111121~ år (1011 161111 t1111u1i11ge11. 11i1 L161] 11111' 11112111

1' på 1-11 <ii1z1-1’1 111:1;12‘11 parallell, frånsett det faktum.

återgivnn stm'urna 1111 utseendet påminnvér 0111
1 111-1111111011 stöder

  

 

..11 ingen 1w 111* 1

111-1 1 [)./111kang 11115111'11'113 “1111suv/1‘1'0M“ 3.

' 111-11: [1111‘1I’111Jir <0 I)u1'[.,wu/ 21. a. i Zeitschr, 1. Volkskunäcm,

111 101: 11, .111' 2111—11 711 111' 331‘.

7' /1i11];1l. plåga. 1111111. 1111311 11111, (Zm'k/Ir ' jfr 11311. **M—qu-stohm"

1: 41321: “~\‘1) skal |11'1k111' 1111111 1)1:'1~zlst 1‘1111111'111g11111a11

  

 

1111— Az'mwm n. :1.

1.11 1111111' \‘ern‘fl

‘ <1r11‘1".'

  

': 111-1 {11' 1-11 1111-1111-11{~t:1\1 \111‘5

111111311: 11011 1151111111111-1' 0111

 11.31 1111.11

 

! nudsnn <11:11’:11'11 sår 11513111 Y11111121‘ :‘111 (1111‘

1111151121 pmm. [(1111 1116111911111 varu 1:11 11i1'u111 111111111

“l"[Azs'HW‘ :111 2111M 111'11' på grund av >111111111111111111ge1.

'21 11111'11111'2111 zu" andra 11115111111117511111115111

   
:1.\' on $111111".

\1111. .111- 11111311111111“. 111911 kun x';  

11.1 ~11):

f' 1/1

”' 11011.—

  
.1x'1111 11i11’111a:1 efter ]1 11111151115111. Över står e11 111'11-k mm

121101 11311111 vn luuksmv mm 1(1111 vara » (1-1181' 1):

  

 

111111 ungix 1:11 "
' '/;([)1’1‘.

“ x/w/u' 1. rr. 'Fm1. 111-1. slmk 1‘1. Nim) f, stöd (11111' : “11011“ .

111 11131.

'11\'

1.111 1-  

 

11511111 \111111' 0111 111111191 11111113 icke 11:1\'21 11

:1111131'< 11111111; 1111~L111er 111111111111. 111-11 «195511111111

11 1111111111t1111154' 21V 5111111111111111111g011: xprfnyu 01101' /I)'/1/!]1'_

 

1(1111111111t11 11;]

11,] 111-11111: >1;1‘i\';11'11

  

11-110 1)‘1‘1{\ 11.1 113115

1111111 1’:1~1 111-1 1:11‘1'21.

' '1'1'111. 111,41, 111/111 {$1. i:)l'. inälvor: 111 11311, 11311

H111 I1 1-111-1-11111- 111-,~\‘i'1r_11-1.~'1111: "X11 ~1111111 $111111 gm'nir [1111211 ();; 112111

. >111’1 1111 1111 110:1 springfiu 2111111”.

110111. 1111 11111. .viy/e' sjunka. vika 1111115111'51

  

 

'iirtning :11 111311

 

1

2111:11' 111111111 klämd!

” S111 11-111. 1111’ xiye. 111'.

(KUUn/f). (1—1. ,11'1/11)

”* Pm! 1111-1119; 11111-1;

”* [11/1‘1‘, 11-11. 1-11 1'1>1511r1\11111g 1111' 111111. 1'11'. wu",

11111. 11111111” 111111_ 1111111111). .111, 1711.1.“ me,;

er]. 111-1111 0111,

 

1: .11.. 111_ 1111111131111:

whlvs.  



  

   
 
 

    

 

   
  

T4

som Handen (L)o(kv)'?1 fra ullir (+th )-' (til'?)'

?\[ednigsw Nuffnn Herre (mö Aude nun (-(r|-)7' Urlv-n mr (

r Fx'egl- Opvr-'~ Satan Bvlsvbub mm! hivlpex:

snurniwz“

 

sort Fx

 

blon'kendos ‘rm‘ werndI’“ mv-Al Filgoro‘” I'leoh)11 M»

(X)nktu?‘~‘ \‘imlvs U. %&

w)? % YÅÅQÅ
13* HM)

\Viliur‘" [>11 giom luivr Hulenn Hiulm, Tak Ixinr l-lijrh hamn låga,.
0; [mt Ivar i blind ” ['mhu'x 5mm 1321 Uinstm (Tmi Sillunn kum [CAM
['ndm' ful Lat hann Ruga'“ (?) Sidnfi mk, unwnu w:
l'n'enn a I_ [mt i Hymn Liuluokm) m;; hwy n hnt'fnli pin

 

 

* f-"v'slu lmkxmvpn lulu \am on I,. andra rinul. siikun U. lif? 3
mm hol . . x'erxm [ullsiändigt utplånade. Ansarh—r mml någon n v-kzm 'n'/:""

ud. otydlig": -F‘I‘ uusätnn— på grund :u' sumnmnhzmgvf.
Mam. m. ”

' Stället myckt)! otydliu't. Kun \'1ll'&\.\'ml)'!l]1')' l. wurru'wr: hmm]
x'ukalmx kun 01-1
purl. t. Mu. me'Ij/u P 1. himla (KH/lmr).

7' u'm'r/cr» tyrlliv sedan hnwlpt följt en pal lml
nndvzl : mm Un ln 'fr Hu.1'rl'l'/.v ru upplmvsmuu.nknparMIfu/kuz')

” "I/[)" [. ww, K tlflt’)‘(v'). en av lind» TT namn,
7 Tmligeu hur \‘iil något (l. några) (ml vhcx' “till“

:u‘n‘krivm'r‘n.

'" Nuur :hl'j. .vlm‘krm/I' «_| May: kan \lwk tiinkn— & hut.
ss. stor [. mäktL * jh' ii, vlu. x/or’r'g/I/frf.

” Unlm nq‘t-kol nrydl'

1" .H'r isl. [;]/g,!hri. lll.
||

   

  »tället alltså yilwrsf miikcn: ”.."-il. pzni.

 

   tiix'nl'. snm ärm Ht plit

  

 

qulmnh :w

 
 :ilh]

  

minqvn us.   
agan».

Sinn lwlhnnen ().—äker: null, x .‘n-V l'/yu(_‘) Ili‘u' väl nr Ph Ihr
x'unskning :u‘ U 'I'I‘rm‘. ctt m Kinds mån:; mum: En— » 1 "_”6. nu! '.'. F
mg m; m. H. s», (”m- dyr. BHM ”_ :\.. _ m h. '

"~' Väl hiir lat. malt». JIM
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1; 1-111-1' natt: van- 1111 sä svag (1. 11191119151155) som fiendvn

“.0111 .) . . . . han AU:! gudau . . . bunden? 1 d1t1 mukngaste

.1111111. Herre. Gud, Aude, Skapare, Odnu. Tor. Frälsarvu Frö.

"? Satan. Belm-hub. mwlhjälparv. mäktign- Gud.

 

ruin. 0111.

mimi), Följnslnqarv. (ju'Ob. Mun. (X)1_1k1~-'.’. Vitalws,

17. ll111-11111111uknll få en "05y11lighetsl1jiilm" (xii '11 sig nsynligb.

V111 1111 göm dig e11 osyn11g11-~1:11jii1111. >91 51121112111131“ 1113m—

 
51141 111111 Mm 115i1-1 111111111311 smrtun 11111111 x'ännu'a fux. Läu—r

: h.] bb

xmlzm ägget 111111 1111-111 w—h lur 110110111 1‘111';1(:i:11'[111). Tug wdan

ungen och bränn 11on<>111 på ekrrrä. Lägg; (dm brända) sedan 1

vn linnqnw— nl'll bär på din hmnd.

  

lrul. ctt nv 1111115 111111111,
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